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/a monfe^/ie
gronefe
La Suisse de Victor Hugo cède à
l'amertume et au pessimisme; alors que
l'Europe grelotte, elle aurait plutôt ten-
dance, elle, à avoir des vapeurs sur le
visage (aimé de la patrie?). Isolée, trau-
matisée, la Suisse sise au-dessus de
mille mètres vit actuellement des heu-
res pénibles et aborde le temps de Noël
et des fêtes en peignant des diables sur
ses murailles de roche et de glace: son
tourisme est menacé et l'hiver qui s'ins-
talle risque fort d'être cette année

synonyme de restrictions, de freins,
voire de rationnement. Mon pays, c'est
un hiver triste!

Sans vouloir noircir le tableau, force
nous est de reconnaître que le tourisme
suisse, dans son ensemble, a l'embarras
du choix des sujets de mécontente-
ment. Pour la première année depuis
une décennie, 1973 risque de se solder
par une régression de son mouvement
hôtelier (-1,5 pour cent de nuitées à

fin septembre). Cette impression est
corroborée par l'«Hotel sales manage-
ment association», un groupement
suisse qui est en mesure de déceler de
telles tendances, puisqu'il réunit une
soixantaine de directeurs de vente l'hô-
tels de premier ordre. Or, l'HSMA
prévoit une régression touristique pour
1974 en raison de la crise de l'énergie
et des mesures anti-surchauffe prises
dans de nombreux pays.

Ce ralentissement de la demande, qu'il
faut aussi considérer dans un contexte

concurrentiel^ extrêmement pesant,
n'est pas le seul souci du tourisme hel-
vétique. Il n'est pas usurpé de lui ajou-
ter l'aggravation de la situation sur le
marché du travail qui pose avec tou-
jours plus d'acuité le problème de la
pénurie de main-d'œuvre dans l'hôtelle-
rie et la restauration. Et voilà qu'à ce
tableau qui n'est déjà pas si rose il sied

encore d'ajouter la crise du pétrole qui
se traduit par trois dimanches sans voi-
tures en avant-saison et qui pourrait
bien déboucher sur une semblable
interdiction en janvier, à moins que
l'on ne s'achemine allègrement vers un
rationnement de l'essence. Là encore,
là même déjà, nos régions alpestres
sont plus durement touchées que les

autres; les installations mécaniques
fonctionnent au ralenti, les courses
d'autocars sont limitées et les trans-
ports publics n'en peuvent mais...

D'une façon plus générale, notre bran-
che s'érige en première victime du tissu
de contradictions qui recouvre l'ensem-
ble de notre pays. Sans cultiver plus
qu'il n'en faut le complexe de persécu-
tion, elle se voit condamnée, avec plus
ou moins d'arbitraire selon les dispari-
tés régionales, à subir les contradictions
qui existent entre la croissance écono-
mique et la qualité de la vie. entre le
développement touristique et la protec-
tion de la nature, entre les prix et

l'équitable rémunération du travail,
entre l'extension du temps de loisir et
l'impératif des horaires de labeur dans
l'hôtellerie.

hr)

Mais il y a d'autres contradictions, res-
tées longtemps dans l'ombre, apparues
toutefois au grand jour, c'est-à-dire à
la lumière du scrutin fédéral de diman-
che. Le divorce a été prononcé entre
les hommes et entre leurs idées. Cette
fois-ci, la montagne a grondé. Elle a
dit non aux quatre arrêtés fédéraux
anti-inflationnistes: en Valais, dans les-

Grisons et dans certaines régions alpi-
nés. A notre avis, il s'agit plus d'tine
opposition entre la montagne et la
plaine qu'entre des régions touristiques
et des régions industrialisées. L'exem-
pie que nous citons ci-après est tout à

fait probant à cet égard: dans le canton
de Vaud, une région touristique par
excellence, sise en plaine, celle du dis-
trict de Vevey (avec La Tour-de-Peilz,
Montreux et Vevey) a accepté les qua-
tre arrêtés conjoncturels, alors qu'une
autre région touristique, mais sise à la
montagne, celle du district du Pays
d'Enhaut (Château-d'Oex et environs)
les a tous refusés! L'opposition, en
général, provient des cantons économi-
quement faibles, soucieux de leur ave-
nir; et les résultats des votations per-
mettent d'éclairer sous un jour nou-
veau l'importance plus ou moins mar-
quée de la solidarité des «cantons pau-
vres» face aux «cantons riches».

La montagne ne se sent pas concernée

pas la surchauffe, bien qu'elle appuie le

principe de la lutte contre ses méfaits.
On sait un peu mieux aujourd'hui que
le Conseil fédéral, partisan d'une appli-
cation linéaire des arrêtés urgents, s'est
néanmoins prononcé en faveur de leur
application plus souple et plus flexible,
en fonction des disparités et du degré
de développement des régions. En
votant contre des mesures intervention-
nistes, les citoyens montagnards ont
aussi tenté d'exprimer leur situation de
marionnettes victimes des contradic-
tions: d'un côté, l'aide aux régions de

montagne, de l'autre le frein à l'expan-
sion; mais aussi les impératifs du
marché et le principe de la croissance
zéro; l'évolution touristique et Linter-
diction de vendre aux étrangers; la
revalorisation économique de régions
par le tourisme et les limitations de
main-d'œuvre.

Comment, dans un tel imbroglio politi-
co-économique, les chefs d'entreprises
touristiques, les petits hôteliers de

montagne, les édiles de nos vallées
alpestres pourraient-ils définir des

objectifs, planifier leur développement
et organiser leurs exploitations. Ceci,
personne ne le leur a encore dit. Il est
vrai que nous sommes en décembre et
que bientôt le Père Noël...

Tové 5eyi/ou.v
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Mi? vereinter Kra/t toren si'c/t /art u//e Sc/iwier/g/reiten nierifern, ni'c/if nur diejenigen, ive/c/te cm barter Winter mi? si'c/i bringt.

Problem Werbung
Wie bereits vor Jahresfrist war die heurige Kursvcranstaltung des St. Galler Instituts
für Fremdenverkehr den Problemen der touristischen Werbung gewidmet. Die harte
Konfrontation zwischen Theorie und Praxis, welche die letztjährige Tagung befeuert
hatte, fand nicht statt.

Werbung darf nicht isoliert betrachtet
und betrieben werden - sie ist bloss ein
Teil der gesamten Absatz- und Verkaufs-
Politik eines Kurortes. Eine Verselbstän-
digung der Werbung führt wegen des

Auseinanderfallens von Versprechungen
und Leistung zu Konflikten mit Gästen.
Konflikte innerhalb der Station können
das Ringen um die Finanzierung und Pia-

nung der kurörtlichen Werbung auslösen,
wofür in vielen Fällen die heute nicht
mehr adäquate Rechtsform der Trägeror-
ganisation (Verein statt Genossenschaft
oder AG) mit verantwortlich sein dürfte.
Dies in Kürze der Inhalt des einleitenden
Referates von Professor C. Kaspar, Direk-
tor des gastgebenden Institutes für Frcm-
denverkehr und Verkehrswirtschaft an der
Hochschule St. Gallen.

Chancen besser nützen!

Den örtlichen und sachlichen Ueberbau
zu setzen war sodann Dr. Werner Kämp-
fen, dem Direktor der Schweizerischen
Verkehrszentrale, übertragen. Gleich zu
Beginn meldete er im Namen der SVZ die

Forderung an, in der lokalen Werbung
vermehrt auf Etikette und Leitmotiv der
Schweiz Rücksicht zu nehmen. Nicht sei-

ten werde auch heute noch ein lokales
Imprimât ohne den Aufdruck «Schweiz»
in alle Winde versandt. Die Verwendung
der SVZ-Slogans lasse noch zu wünschen
übrig - die mannigfachen Chancen der
vertikalen Zusammenarbeit zwischen lo-
kalen und regionalen Verkehrsvereinen
und der Verkehrszentrale würden noch
zuwenig ausgenützt. Dr. Kämpfen bot so-
dann einen Ucberblick über Auftrag und
Aufgabe der SVZ, welche im Inland wohl
nicht immer und überall in richtigen Pro-
Portionen gesehen werden. Bei all ihren
Programmen folgt die SVZ bekanntlich
dem Dreiphasenplan Image- oder Leit-
bildwerbung, Verkaufsförderung und
schliesslich Verkauf; ein Vorgehen, an
welchem nach Dr. Kämpfen unbedingt
festgehalten werden muss: Konzentration

auf den Verkauf und ein Verzicht auf
Sympathiewerbung würde unserem Land
im Sinne von «Pas d'argent, pas de Suis-
ses» Schaden bringen. Die Imagewerbung
lebt von präziser Information von Presse,
Radio und Fernsehen, wobei die SVZ
selbstredend auf die Zusammenarbeit mit
den lokalen Verkehrsvereinen angewiesen
ist - welche nicht zur vollen Zufrieden-
heit spielt. Die SVZ ist ja im Gegensatz
zu Reiseveranstaltern und Fluggesell-
Schäften verpflichtet und willens, eine

Vorstellung vom ganzen Lande zu vermit-
teln. Kämpfen verwies auch auf die oft
unterschätzten Wechselwirkungen zwi-
sehen Landeswerbung und regionaler
Werbung: Das Matterhorn dient der
Schweiz ebenso wie das Kollektivbild
Schweiz Zermatt dient.

Hobby-Weife

Beim Ablauf der erwähnten dreiphasigen
Konzeption bedient sich die SVZ be-
kanntlich der Leitbildbotschaften. Nach
zehn Jahren «Reise durch Europa - raste
in der Schweiz» mit jährlich wechselnden
Unterslogans leben wir momentan - und
mindestens bis Ende 1975 - unter dem
Motto: «Die Schweiz - reserviert für
FIobby-Ferien». Eine Unzahl von Ge-
meinden buhlt heute um die Gunst des
ausländischen Gastes, die Zahl der Ange-
bote ist Legion und dadurch eine gewisse
Gefahr der Zersplitterung der Präsenz la-
tent. Der Slogan soll als Leitbild mithel-
fen, das Angebot zu profilieren, auf ein
gemeinsames Ziel auszurichten und trans-
parenter zu machen. Eine Umfrage der
SVZ bei sämtlichen Ferienorten des Lan-
des leitete zu Phasen II und III über, Ver-
kaufswerbung und Verkauf. Nach wie vor
erachtet die SVZ die Schaffung einer lie-
sonderen nationalen Verkaufsorganisation
mit Blick auf unrühmliche ausländische
Beispiele (CIT) als nicht opportun. Die
SVZ zieht es vor, Angebotsbestandteile zu
vermarkten und das Package vom Reise-
biiro konfektionieren zu lassen.

Kein Dircktverkauf

Direkter Verkauf würde die Imagewer-
bung stark tangieren: Man verlöre das
Odium der «Non-profit-organisation» und
fände dementsprechend den Eingang in
den redaktionellen Teil der Medien kaum
mehr, trete zu den bisherigen Partnern in
Konkurrenz und anderes mehr. Kämpfen
schloss mit einem überzeugenden Pia-
doyer für die Pflicht der SVZ, den Indivi-
dualtourismus und die freie Information
des Kunden hochzuhalten.
Die Diskussion ergab in erster Linie Zu-
Stimmung zum Postulat besserer Koordi-
nation der werblichen Bestrebungen im
Ausland, wobei nicht etwa die Meinung
vorherrschte, dass die SVZ auf diesem
Gebiet ein Monopol innehabe, wohl aber
über «Sololäufe» einzelner besser infor-
miert werden sollte. Von verschiedener
Seite wurde die SVZ eingeladen, das Heft
energischer in die Hand zu nehmen und
ihren Gesprächspartnern - den Regionen
- gezieltere Anweisungen zukommen zu
lassen.

Grössere werben besser

Was auf der Stufe Verkehrsverein konkret
getan wird, versuchte J. Zenhäusern, ein
St.-Galler Doktorand, auf Grund seiner
Forschungsergebnisse festzuhalten. Vor-

(Fortsetzung Seite 4)
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/ri eigener Sac/ie:

Neue Leitung
der Hotelfachschule Lausanne

Register

P. A. Tresch, Vizepräsident des Zentralvorstandes SHV

Zeit: Spätherbst 1973.

Ort: ein grosses Warenhaus in einer grossen Schweizer Stadt.

Anlass: einer touristisch interessanten Gebirgsgegend der Schweiz wird die Gele-

genheit geboten, sich vorzustellen und anzupreisen.
Mitwirkende: zirka 50 Vertreter der betreffenden Region, etwa 100 eingeladene

Gäste, vornehmlich Presseleute.

Im festlichen Rahmen des betriebseigenen Restaurants, welches eigens auf diesen

Anlass hin umgemodelt worden ist, wird ein grosszügiger Empfang geboten, in-
klusive Apéritif, Nachtessen, Musik usw. Während des Essens sollen von den

Regionalvertretern kurze Tischreden gehalten werden.

Ein Gemeindepräsident aus der eingeladenen Region ergreift das Wort - auf

Hochdeutsch, obwohl er eine jener sympathischen Mundarten spricht, die allein
schon durch die Tatsache, dass sie gesprochen werden, einen gewinnenden Ein-
druck hinterlassen.
Auf Hochdeutsch also zieht der Gemeindepräsident während langer 15 Minuten
Bilanz über alle nur möglichen negativen Punkte seiner Heimat: der arme,
unterentwickelte Bergbauer kommt einmal mehr zum Zuge. Dessen Benachteiii-

gung auf allen Gebieten, woran der liebe Gott und die Behörden ungefähr zu glei-
chen Teilen schuld sein sollen. Das «schrökliche Gebürge» mit seinen unendlich
vielen ungelösten Problemen entwickelt sich zusehends zum Alpdruck für die Zu-
hörer. Es wird dargelegt, wie schlecht die Verbindungen in die Region sind. Sie

dürfen auch vernehmen, dass, weil sie weder ein Ein- noch ein Auskommen

haben, viele Einheimische auswandern müssen. Dass dadurch der Stock der Land-

schaftsgärtner ständig schrumpft, die Weiden und Alpen veröden, die Dörfer sich

entleeren und die Häuser zerfallen - das alles liegt auf der Hand. Und nun
kommt noch die Raumplanung an die Reihe, dieses letzte Kapitel einer organisier-
ten und gezielten Zerstörungswelle, die über die Gegend hinwegbraust, denn alles,

was noch positiv sein könnte an dieser Raumplanung, kommt einzig und allein
dem Städter zugute, weil er wieder ein bisschen ursprünglichen Lebensraum zur
Verfügung gestellt bekommt - kostenlos, selbstverständlich, und einmal mehr auf
dem sonst schon krummen Rücken des Bergbauern.
Höhepunkt der dramatischen Darstellung und zugleich scheinbar logischen Folge-

rung des Herrn Gemeindepräsidenten: Sehr verehrte Damen und Herren, aus all
diesen Gründen würden wir uns wirklich freuen, wenn Sie Ihre Ferientage in un-
serem Hochtale verbringen würden - wir danken Ihnen heute schon für Ihren Be-

such!
Der Herr Gemeindepräsident hat sich angestrengt, er setzt sich und hört nicht
einmal den dünnen Höflichkeitsapplaus, der ihm anstandshalber gespendet wird.
Der Herr Gemeindepräsident hat sich alle Mühe gegeben, hat sich lange und

gründlich vorbereitet, hat nicht wenig Lampenfieber gehabt und hat auch dieses

tapfer'üterwunden, der Herr Gemeindepräsident!
Und was hat er sonst noch getan - mir will scheinen, er hat seiner Sache, seiner

guten Sache einen tüchtigen Bärendienst erwiesen!
Hand aufs Herz: Würden Sie sich für einen Ferienort entscheiden, von dem Sie

genau wissen - schliesslich hat es der Herr Gemeindepräsident offiziell gesagt! -,
dass alles grau, düster, problematisch, verfallen usw. ist? Ich nicht! Ich würde zu-
mindest dorthin gehen, wo ich weiss, dass die vorhandenen Probleme erkannt,
aber auch angepackt werden!

Für mich gibt es drei Schlussfolgerungen:

1. Fremdenverkehrswerbung, die nur den schwarzen Farbtopf kennt, kann nicht
attraktiv sein.

2. Jedermann hat das Recht, seinen Kropf zu leeren - aber bitte am rechten Ort!

3. Habe ich einen Verdacht: Könnte es nicht doch so sein, dass es auch Hoteliers
gibt, die glauben, dass mit Jammern und Klagen bei jeder sich bietenden Gele-
genheit ihre echten Probleme kleiner werden, respektive gar gelöst werden
können? Wie gesagt: es ist nur ein Verdacht, aber er wäre doch auch einmal zu
überdenken!

©
Une rég/on i/e iiion/agne organise nne con/érencc r/e presse r/ans an grain/ magas/'n
pour se présenter er vanrer ce gii'e//e pear o//r/r. De nom/irenses personnn/i'rés r/e /n
contrée en guest/on se sonr r/ép/acée.v pour donner p/rrs de solennité à celle main/esta-
lion. Parmi /es orateurs, /e président d'une des communes concernées prend /a paro/e.
Ma/s son a//oct<fio>t n'est gii'wte su/te de lamentations sur /e triste sort et /a pauvreté
des paysans de montagne, sur /es mauvaises commun/caftons, sur /e dépeup/etnenf et /es
ma/sons g»/ totn/ienf en ruine, sur /'aménagement du territoire gui pro/ife au.v seu/s
citadins, mais au* dépens des /ia/ufanfs, etc., etc. £t // termine en remerciant d'avance

par/icipa/ito ve/z/V /ez/rs vaca/icar f/zzzzj ces /zzzzz/cs vvz//ccs.

Que conc/ure d'une attitude aussi négative?

/. Que /a propagande toiir/st/gue gui montre fout eu noir ne peut pas être altractive.
2. Que c/iacuu a /e droit de vider son cœur, mais qn'i/ /aut /e /aire à ion escient.
3. Qu'// n'y a pas seii/emenf des présidents de commune, ma/s aussi des /lôfe/i'ers gui

pensent résoudre p/us /aci/enienf /eurs pro/i/èmes en se p/a/giianf à c/iague occasion.
Ce n'est peut-être pas tout à /ait e.vacf, ma/s // vaut /a peine d'y penser.'

strie in der Schweiz und im Ausland tä-
tig, besitzt er grosse Erfahrung in Fragen
der Führung, Organisation und Admini-
stration. Robert Jaccard wird seinen Po-
sten im Verlaufe des Jahres 1974 antre-
ten.

Zum stellvertretenden Direktor und Lei-
ter der Ausbildung an der Hotelfachsehu-
le wurde ernannt: Paul Barraud (1921),
Bürger von Lausanne, Banklehre. Han-
delsmaturität, Treuhandpraxis, seit 1946

Lehrer an der Hotelfachschule Lausanne
in Handelsfächern, Recht und französi-
scher Sprache. Seit 4 Jahren ist Paul Bar-
raud verantwortlicher Ausbildungsleiter
der Hotelfachschule.

Der Zentralvorstand des Schweizer Hote-
lier-Vereins hat folgende Wahlen an der
Hotelfachschule Lausanne vorgenommen:
Zum Direktor (Gesamtleitung der Schule)
Robert-Fernand Jaccard (1928), Bürger
von Sainte-Croix VD, zurzeit Direktor
der Ciba Geigy Mexicana in Mexico. Auf-
gewachsen in Lausanne, nach der Han-
delsmatur in Lausanne Studium an den
Universitäten von' Lausanne, Freiburg
und Mexico. Lie. rer. pol. Seit 20 Jahren
in verantwortlichen Positionen der Indu-

Nouvelle direction
de l'Ecole hôtelière de Lausanne
Le Comité central de la Société suisse des
hôteliers a procédé aux nominations sui-
vantes à l'Ecole hôtelière Lausanne:
Monsieur Robert-Fernand Jaccard (192S)
a été nommé au poste de directeur (direc-
tion générale de l'Ecole). Monsieur Jac-
card, originoire de Ste-Croix VD, est
actuellement çHfeijteur de Ciba Geigy
Mexicana à MéXiéb. Après des études et
une maturité fédérale à Lausanne, il suivit
les cours des universités de Lausanne. Fri-
bourg et Mexico et obtint une licence ès

sciences commerciales et économiques. 11

occupe depuis 20 ans des postes de res-
ponsabilité dans l'industrie en Suisse et à

l'étranger et possède une grande expé-

rience des questions de gestion, d'organi-
sation et d'administration. Monsieur
Robert Jaccard entrera en fonction au
cours de l'année 1974.

Monsieur Paul Barraud (1921) a été élu
directeur-adjoint et doyen responsable de
l'enseignement à l'Ecole hôtelière. M. Paul
Barraud, bourgeois de Lausanne, a fait un
apprentissage bancaire, puis une maturité
fédérale et a travaillé dans une fiduciaire.
Depuis 1946, il enseigne les branches
commerciales, le droit et le français à

l'Ecole hôtelière Lausanne. M. Paul Bar-
raud est doyen responsable de l'enseigne-
ment à l'Ecole hôtelière depuis 4 ans.

ASCO

Unsere Mitglieder werden in der ersten
Hälfte des Monats Dezember das neue
Mitgliederverzeichnis der ASCO erhalten.
Das auf den 1. Juni 1973 abgeschlossene
Verzeichnis wird Aufschluss geben über
die Betriebsart, in welchen Unterhaltungs-
betrieben Orchester oder Disc-Jockeys be-

schäftigt werden und wo zudem Artisten
auftreten. Schliesslich gibt es Auskunft
über die Oeffnungszeiten und allfällige
Betriebsferien. Das Verzeichnis soll mit-
tels Nachträgen à jour gehalten werden.
Während die ASCO-Mitglieder die Ueber-
sieht gratis erhalten, wird das Verzeichnis
an Dritte zum Preis von Fr. 10.- pro Ex-
emplar verkauit.
Der Sendung wird ebenfalls der Milglie-
derausweis für 1974 beigelegt. Mitglieder,
die zudem noch eine Geschäftsführer-
Ausweiskarte zu beziehen wünschen,

möchten diesbezügliche Bestellungen
schriftlich an das ASCO-Sekretariat rieh-
ten.

Die Termine jagen sich. Wegen der star-
ken Beanspruchung unserer Vorstandsmit-
glieder mussten wir denn auch unsere üb-
liehe Sitzung des ASCO-Vorstandes bis
zum kommenden 9. Januar verschieben.
Damit gewinnen wir Zeit, noch Wünsche
und Anregungen aus dem Mitgliederkreis
entgegennehmen zu können. Teilen Sie
uns bitte Ihre Probleme mit, die Sie ganz
besonders beschäftigen und wo Sie von
der ASCO Hilfe, Rat oder Beistand er-
warten.
Und vergessen Sie nicht, dass Sie beim
ASCO-Sekretariat sowohl «Direktiven zur
Anwendung des eidg. Arbeitsgesetzes», als
auch Musterverträge (Werkvertrag für
Orchester. Artisten-Vertrag für Disc-Jok-
keys) beziehen können.

Am 29. November feierte die Familie
J. Kuonen-Walther in Visp das zehnjähri-
ge Bestehen ihres Hotels «Elite».

Gratulation
Am vergangenen Samstag feierte die Uni-
versität Bern den Dies academicus. Es

war zugleich ein grosser Feiertag für den
Schweizer Verband Volksdienst, neu
SV-Service. Die geschäftsführende Di-
rektorin, Frau Dr. iur. Margrit Bohren-
Hoerni, Zürich, wurde von der Medizini-
sehen Fakultät mit der Würde eines Doc-
tor medicinae honoris causa ausgezeich-
net.

Die Laudatio lautet: «Margrit Bohren-
Hoerni. der langjährigen Leiterin des
Schweizerischen Verbandes Volksdienst,
welche durch Verwirklichung fortschrittli-
eher Ideen und durch praktische Anwen-
dung wissenschaftlicher Erkenntnisse vie-
len Arbeitnehmern und Studierenden zu
einer gesunden Gemeinschaftsverpflegung

'verholfen und damit einen wertvollen Bei-
trag zur Förderung der Volksgesundheit
geleistet hat.»

Wir freuen uns sehr, dass gerade von sei-
ten der Studierenden der Leiterin des SV
ein so schöner Kranz gewunden wurde
und die hohe Wissenschaft sozusagen ein-
mal in die Kochtöpfe guckte, von welchen
ja so viel für die Gesundheit abhängt. Der
SV-Service ist in vielem heute gastgewerb-
liehen Verpflegungsbetrieben um eine gu-
te Nasenlänge voraus. Er ist nicht dafür
bekannt, an gastronomischen Wettbewer-
ben Goldmedaillen einzuheimsen und sei-
ne Kantinen ernten ab und zu Spott. Dass
nun bereits die zweite Frau an der Spitze
des SV mit dem Ehrendoktor einer
Schweizer Universität ausgezeichnet wur-
de, sollte doch viele Wirte und Hoteliers
stutzig machen, denn beim SV muss etwas
ganz patent sein. Es könnte sich lohnen,
einmal zu prüfen, wer besser am Markt
liegt, am Markt, auf dem heute Gesund-
heit und Fitness mehr denn je gefragt
sind!

Frau Dr. Bohren, wir gratulieren Ihnen
recht herzlich zu dieser grossen, verdien-
ten Ehrung.

l .iv .') ?v

Stellenvermittlung
Wir haben Anmeldungen von schwedi-
schem Personal, weiblich und männlich,
für Service, Zimmerdienst und Hilfsarbei-
ten für die Wintersaison.

Interessenten melden sich sofort:
Tel. (031) 25 72 22 (Frl. Bühler)
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Mitteilung
an unsere Inserenten!

Da über Weihnachten und Neujahr die Dienste der PTT

sowie der Druckerei der Hotel-Revue stark eingeschränkt
werden, muss der Inseratenschluss für die Nummer 51/52

1973 und die Nummer 1 1974 vorverlegt werden:

Inseratenschluss der Nr. 51/52 1973:

Freitag, 14. Dezember 1973,11 Uhr
Inseratenschluss der Nr. 1 1974:

Freitag, 21. Dezember 1973,11 Uhr

Wir bitten unsere Inseratenkundschaft, den vorverlegten
Inseratenschluss bei der Auftragserteilung zu beachten:
andernfalls wären wir infolge der über die Festzeit aus-
fallenden Arbeitstage nicht in der Lage, eine fristgerechte
Erledigung der Aufträge zu gewährleisten.

Technische Leitung der Hotel-Revue

hotel
revue

Communication
à nos annonceurs!
Comme, pendant les fêtes de Noël et de Nouvel-An, les
services des PTT, de même que l'imprimerie de l'Hôtel-
Revue doivent réduire leurs services, les derniers délais
pour la réception des annonces pour le numéro 51/52 1973

et le numéro 1 1974 ont dû être avancés:

Dernier délai pour le no 51/52 1973:
vendredi 14 décembre 1973,11 heures
Dernier délai pour le no 1 1974:
vendredi 21 décembre 1973,11 heures

Nous prions nos annonceurs de bien vouloir respecter
ces délais avancés lorsqu'ils passeront leurs ordres d'in-
sertion, sinon nous ne serions pas en mesure, en raison
des jours de travail chômés pendant les fêtes, de garantir la

liquidation dans les délais de leur ordres.

Direction technique de l'Hôtel-Revue

I
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Touristenland Schweiz

Unfreundlich, teuer, unflexibel
Ist das das linage unseres Landes auf ausländischen Märkten? Ja, zumindest teilweise,
wenn man den Aussagen von Experten glauben kann, die unser touristisches Angebot
im Ausland verkaufen.

Dieses und andere Themen des «Verkaufs
touristischer Leistungen» wurden anläss-
lieh der Generalversammlung der Hotel
Sales Management Association (Swiss

Chapter) am 1. Dezember im Hotel Zii-
rieh in Zürich diskutiert.
Die HSMA. wie sich diese Vereinigung
junger - nicht zorniger, aber verkaufslu-
stiger - Sales Manager in Kurzform be-

zeichnet, kann mit ihren fast 60 Mitglie-
dern als die Gruppe angesehen werden,
die in direktestem Kontakt mit ausländi-
sehen Reiseveranstaltern. Incentive-Tour-
Operators, multinationalen Firmen und

unseren SVZ- und Swissair-Vertretungen
steht. Diese Leute haben Marktübersicht!

Schweizer Hôtellerie vor einer Krise?

So optimistisch auch die verschiedenen
Referate zu Themen wie

- Moderne Hotelkonzeptionen
- Marketing und Werbung

- Incentive-fPrümienreisenl-Markt

- Preispolitik der Schweizer Hôtellerie

vorgetragen wurden, so uniiberhörbar war
die Sorge über die wirtschaftliche Eilt-
Wicklung in den wichtigen Herkunftslün-
dern unserer ausländischen Gäste. Beson-
ders Mr. McKenzie-Smith. Verkaufsdirek-
tor des Verkehrsvereins Montreux, belegte
anhand von Beispielen, dass die Preise für
Verpflegung und Uebernachtung in der
Schweizer Hôtellerie - aus amerikanischer
Sicht - so stark gestiegen seien, dass kein
Preisgefälle mehr gegenüber dem US-In-
land-Tourismus bestehe. Gründe für diese

Entwicklung: Dollarabwertung, rapide
Kostensteigerung in der Schweiz.
Due Folgen zeichnen sich bereits klar ab:
Das amerikanische Gruppengeschäft -
bisher eine ertragreiche Pfründe für linse-
ren Tourismus - nahm 1973 um 2 Pro-
zent ab (während in den vergangenen Jah-
ren Steigerungsraten von zirka 13 Prozent
jährlich die Norm waren); im September
und Oktober 1973 lagen die Ankiinfte
amerikanischer Touristen in Europa je-
weils 12 Prozent unter den Vergleichszah-
len des Vorjahrs; die Prognosen für 1974
sind sehr pessimistisch; die Zahl der Eu-
ropäer, die nach den USA reisen, steigt
mit Zuwachsraten zwischen 15 und
25 Prozent.
McKenzie-Smith forderte eine psycholo-
gisch geschicktere Preispolitik (tiefe
Grundpreise, nicht unbedingt erforderli-

»I j
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Aujourd'hui: Monsieur Tohru NAKA-
MURA, directeur de l'Office national du
tourisme japonais

100 millions de touristes
japonais et autant de rêves de

voyages en Europe

HOTEL-REVUE: Quelles sont les princi-
pales tâches de votre organisation en Suis-
se?

Notre première tâche consiste naturelle-
ment à envoyer des voyageurs suisses au
Japon. Le bureau de l'Office national du
tourisme japonais à Genève, qui s'est

ouvert en 1965, a pour but de faire con-
naître le Japon du point de vue touristi-
que. En plus de sa prospection en Suisse,

notre bureau s'occupe de l'Italie, de la
Yougoslavie et du Moyen-Orient. D'autre
part l'ONTJ a également pour tâche de

transmettre des renseignements sur les

conditions de voyage dans ces pays au
Ministère japonais des transports et aux
agences de voyages japonaises.

Que représente le marché suisse pour le

tourisme japonais?

Le nombre des Suisses qui sont allés au
Japon en 1972 dépasse 6000. Proportion-
ncllcment à sa population, la Suisse consti-
tue un marché important pour le Japon.
Ce pays étant encore un pays lointain
pour le touriste européen, nous concen-
trons nos efforts sur le tourisme d'affai-
res; sur ce plan, la clientèle suisse poten-
tielle est importante. La quasi totalité des

Suisses se rendant au Japon sont donc des

hommes d'affaires qui, très souvent, se

déplacent en groupes, ceci dans le but de

faciliter les contacts dans une langue qui
ne leur est pas familière. Il s'agit surtout
d'importateurs de produits japonais.
Les Japan Air Lines font d'ailleurs de

gros efforts pour satisfaire les hommes
d'affaires en leur remettant un dossier

spécial qui contient de nombreuses infor-
mations sur la façon de mener des affai-
res au Japon, des listes d'entreprises, de

maisons d'exportation, etc.

Comme beaucoup de pays, la Japon ne

jouc-t-il pas aussi la carte du tourisme de

congrès?

che Extras aus den Preisen herausneh-
men, Reduzierung der Ausschankgewichte
z. B. für Whisky usw.) sowie vor allem
mehr Freundlichkeit. Offenbar mehren
sich im Ausland Klagen, dass der Service
im schweizerischen Gastgewerbe nicht
mehr so freundlich sei wie in früheren,
goldenen Zeiten.

Neue Märkte gemeinsam bearbeiten

Experten der Swissair - Paul Reutlingen
Interconvention: John Pelletier, .SR New
York; Kurt W. Koller. SR Zürich - be-
leuchteten die enormen Steigerungsraten
im Prämienreisen-Geschäft (Incentive-
Travel). Man konnte sich überzeugen,
dass Swissair diesen Markt - der sich zur-
zeit noch hauptsächlich auf die USA be-
schränkt - systematisch erforscht hat und

Oui, en effet, et notre rôle, ici, consiste à

faire un inventaire des associations inter-
nationales ou d'une certaine importance,
susceptibles d'organiser leurs assemblées
générales à l'étranger. Des questionnaires
leur sont adressés et nous permettent de
travailler ce marché: Genève, à cet égard,
s'avère une des meilleures places du mon-
de pour lancer cette prospection. Les

grandes villes japonaises sont très bien
équipées pour accueillir des congrès
(Tokyo possède dix maisons des congrès);
de plus, les charmes du Japon, les pro-
dnits du pays et leurs prix avantageux
favorisent la réussite des programmes pré-
et post-congrès. De nombreux congressis-
tes profitent également de leur voyage au
Japon pour visiter, en cours de route,
quelques grandes villes comme Hong-
Kong, Singapour, Bangkok. Ce tourisme
d'affaires et de congrès prend donc égale-
ment un air de vacances!

Comment se développe l'industrie touris-
tique au Japon?

Grâce à l'amélioration du niveau de vie,
le tourisme est devenu très populaire par-
mi cette population de plus de 100 mil-
lions d'habitants. Selon de récentes statis-
tiques, la fréquence des voyages intérieurs
de plus d'une journée, durant l'année
1972, a également atteint le chiffre de 100

millions, ce qui veut dire que chaque
Japonais a fait un voyage touristique.
Quelque 10 millions de Japonais se dépla-
ceront durant les deux semaines de vacan-
ces du Nouvel An.
Il y a cinq ans seulement que les Japonais
ont commencé à faire des voyages à

l'étranger; s'il s'agissait au début de voya-
ges professionnels, depuis 1970. le nombre
des vacanciers a dépassé celui des hom-
mes d'affaires et. en 1973, il se montera
vraisemblablement à 70 pour cent du total.
Le nombre des Japonais qui se sont ren-
dus à l'étranger s'est monté à 1,5 million
en 1972, dont 500 000 en Europe; il y en a

eu 157 000 en Suisse en 1972, il y en aura
peut-être 200 000 cette année.

Votre Office, à Genève, s'occupe-t-il éga-
lenient de tourisme réceptif?

Lors de sa fondation, le rôle du bureau
était uniquement d'intéresser les touristes
européens au Japon, afin d'améliorer la
situation financière du Japon d'alors.
Cependant, avec l'internationalisation qui
s'est développée depuis, le bureau a com-
mencé à s'engager dans des activités sus-
ceptibles de promouvoir l'échange cultu-

mit geballtem Einsatz bearbeitet. Eine
Tonbildschau, die mit raffinierter Technik
und hervorragender Gestaltung Switzer-
land als «Conventionland» anpreist, und
übrigens im Auftrag der Arbeitsgemein-
schaft Schweizerischer Kongressorte
(ASK) hergestellt wurde, bewies die gute
Zusammenarbeit zwischen Carrier, SVZ
und ASK bei der Verkaufswerbung im
Ausland.

Aehnliche Erfolge warert z. B. auch dem
Werbefilm des Hotels Intercontinental in
Genf beschieden, durch den - laut Mauri-
ce Loew. Sales Manager dieses Hotels
und Präsident der HSMA/Swiss Chapter -
55 back-to-back Charters mit je durch-
schnittlich 250 Personen gewonnen wur-
den!

Ge.«i/iite/»r//7icA' r/er Fcnwis/rz/fizng: d/e
.S'cft wez zer 7/ote//er/e st'e/tt szc/z 7974 e/'-

«KflH/ermflrÄ/»
lifter. Die Kunden sitzen om /«zzgeren 7/e-
fte/ mir/ d/ftf/eren die Xonditioiie/i. H/u-
/«//sre/c/itz/zii und ft/ü/te im Fe/Lnu/ Aö/i-
neu die uner/reu/z'c/ie Situation ttiiider/t.

P. Ktt/z/er

rel entre le Japon et les pays dont nous
nous occupons. En même temps, à mesure
que le nombre des touristes japonais qui
viennent en Europe augmentait, le bureau
s'est trouvé devant la nécessité de prendre
de nouvelles dispositions. C'est pourquoi
notre office s'efforce de renseigner les

agences de voyages suisses et japonaises,
d'accueillir et d'informer les voyageurs
japonais. Nous faisons également rapport
à notre direction de Tokyo sur les irrégu-
larités éventuellement enregistrées dans
les voyages de Japonais en Suisse, afin
que les agences de voyages japonaises
prennent les mesures nécessaires pour les

éviter.

Quels sont les pôles d'attraction de la
clientèle japonaise?

Plus de la moitié des touristes japonais se

rendant à l'étranger vont en Asie ou à

Flawaï. L'Europe vient en tète de leurs
préférences, mais en troisième position de
la statistique, en raison du coût du voya-
ge. Ce voyage en Europe, c'est le rêve de
100 millions de Japonais. Peut-être n'en
feront-ils qu'un seul au cours de leur vie,
alors qu'ils pourront se rendre plusieurs
fois à Hawaï ou en Asie du Sud-Est. Les

voyageurs visitent la Suisse en principe
durant 3 jours (2 nuits) dans le cadre d'un
voyage de 2 semaines en Europe (Lon-
dres, Paris, Rome et la Suisse).

Pourquoi un voyage eu Europe apparait-il
connue un rêve pour le citoyen japonais?

Unbestrittener
Brückenschlag
Der Furka-Basistunnel ist eine und das

Oberwalliser Ferienparadies eine andere
Sache. Nachdem gewisse Leute sich im-
mer noch nicht mit dem Loch abfinden
können, durch das die Zukunft eines Ta-
les und einer Vcrkehrsunternchinung Ein-
gang finden inuss, zeigten die Oberwalli-
ser, dass sie auch Brücken bauen können.

In einer Gemeinschaftsaktion, die an sich

schon beweist, dass man am Rotten die
Zeichen der Zeit versteht, schlugen die
Verkehrsvereine des Aletschgebietes eine
Brücke zum Unterland. Riederalp, Bett-
meralp, Breiten-Mörel, Fiesch-Eggishorn
und das Band, das sie verbindet, die Fur-
ka-Oberalp-Bahn, verwandelten die Auto-
Bahnbrücke Würenlos vom 7. bis 25. No-
vember in eine Walliser Exklave. Die
Verkehrsvereine und Transportunterneh-
mungen waren nicht nur mit ihrem samt-
liehen Prospekt- und Plakatmaterial ver-
treten, sondern machten in Vorträgen,
Filmvorführungen und folkloristischen
Darbietungen den zahlreichen Besuchern
des Shopping- und Restaurantzentrums
die vielfältigen Sport-. Erholungs- und
Hobbymöglichkeiten des Aletschgebietes
schmackhaft.
Selbst dem Walliser Staatsrat ist es aber
nicht gelungen, das Alkoholverbot für
Autobahnbetriebe zu durchbrechen, und
so musste der grosse offizielle Empfang -
man stelle sich das vor! - ohne Fendant
durchgeführt werden. Es war wie das Lii-
cheln einer einäugigen Schönen. Deshalb
stand noch ein zweiter Empfang ausser-
halb der alkoholfreien Zone auf dem Pro-
g ramm.
Ohne durch Dole oder Fendant auf Stirn-
mung gebracht worden zu sein, Hessen
sich während der Aletschwoche Tausende
Besucher davon überzeugen, dass es sich
lohnen könnte, einmal die Gletscher-, Ar-
ven-, Blumen-, Sagen- und Schneewelt
hoch über dem Tal des Rotten zu besu-
chen. mk

Druck aufgesetzt

In einer dieser Tage eingereichten Inter-
peliation ersucht Nationalrat Rubi (SP,
BE) den Bundesrat um Auskunft. Der
Vorstoss hat folgenden Wortlaut:

La majorité des touristes japonais qui
viennent en Suisse appartiennent à la clas-
se moyenne: commerçants, agriculteurs,
etc. Car il est important de préciser
qu'entre 30 et 50 ans le citoyen japonais a

de la peine à se rendre à l'étranger, étant
donné qu'il ne peut pratiquement pas
prendre ses jours de congé à suivre (15 au
minimum, 40 au maximum), son temps
légal de vacances étant fractionné en plu-
sieurs périodes de 2 ou 3 jours. Ce qui
explique qu'à l'exception des groupes
d'hommes d'affaires, la clientèle japonaise
se rendant en Europe est surtout compo-
sée de jeunes, de retraités et de femmes.
De plus, les jeunes filles aiment venir en
Suisse, car elles estiment que c'est la desti-
nation rêvée pour leur lune de miel!
Un voyage de 15 jours en Europe coûte
moins de 3000 francs tout compris. Le
travailleur japonais, qui gagne en moyen-
ne 1000 francs par mois, touche, à la fin
de l'année, en guise de «13ème mois»,
l'équivalent de 4 à 6 mois de salaire;
après la TV, la caméra, le frigo et la voi-
turc, ce sont les vacances qui profilent de

cetle «gratification» annuelle.

Comment le Japonais apprend-il à con-
naître la Suisse et qu'en attend-il?

Tous les Japonais connaissent le Château
de Chillon et le Cervin... simplement par
les emballages illustrés des boîtes de cho-
colats! Ils rêvent de venir en Suisse pour
la beauté des paysages, les montagnes, les

lacs; c'est cette Suisse-là qui les attire et
dont ils admirent la manière exemplaire
avec laquelle elle a su conserver ses pay-
sages et protéger la nature. Les Japonais
se déplacent presque exclusivement en

groupes, envoyés par les grandes agences
de voyages de leur pays. Le principal pro-
blême qu'ils rencontrent est celui de la

langue, mais il y a de plus en plus, dans
les hôtels, les magasins et les entreprises
d'autocars, des Suisses qui parlent le japo-
nais...

Quelles sont les exigences de cette nouvel-
le clientèle?

Le touriste japonais exige des hôtels de
1ère classe et absolument des chambres
avec salles de bain, même dans les sta-
lions de montagne. Durant ces quelques
jours en Suisse, il aime goûter la cuisine
typique. Et comme il ne risque de venir
qu'une seule fois, il désire remporter un
souvenir durable, le montrer à ses amis; à

cet égard, la montre suisse est un des sou-
venirs les plus appréciés!

Die Hilfe kommt aus
Montreux
Das Hotel Alexandra-Palace in Arosa
wird weitergeführt. So hat es am vergan-
genen Samstag die Gläubigerversammlung
beschlossen. Anwesend waren 106 oder
rund 40 Prozent der Gläubiger. Ab 1. De-
zernber übernimmt die Société anonyme
des Hotels National et Cygne, Montreux-
Palace. Direktion und Management des

gestrandeten Hotels. Die Generaldirektion
hat A. J. Frei inne, den Betrieb in Arosa
wird B. Kilchenmann leiten.
In den Gläubigerausschuss wählte die
Versammlung die Herren Dr. Guido Jörg,
Cliur. als Vertreter der Appartementei-
gentümer, Dr. Jörg Bossart von der
Schweizerischen Bankgesellschaft sowie
Ludwig Kaufmann, Direktor der Aroser
Verkehrsbetriebe.
Damit scheint nun auch klar, um welches
Haus jenes Gerücht schwebt, das seit eini-
ger Zeit von der Uebernahme eines weite-
ren Palace in der Schweiz durch die Ban-

que de Paris et des Pays-Bas wissen will.

Achttägige Frist für
Ersatzgesuche bleibt
Für bereits eingereiste Ausländer, die un-
ser Land innerhalb von acht Tagen wie-
der verlassen, kann ein Ersatzgesuch ein-
gereicht werden. Diese achttägige Frist
lässt sich, wie der Bundesrat auf eine klei-
ne Anfrage von Nationalrat Rubi (SP,
BE) mitteilt, nicht verlängern. Sie wurde
gewählt, weil sie mit den gesetzlichen Be-
Stimmungen über die Anmeldung er-
werbstätiger Ausländer zusammenhängt,
und habe sich in der Praxis bewährt.
Bei der Festsetzung der Saisonarbeiter-
kontingente wurde jedoch dem Umstand
Rechnung getragen, dass ein gewisser
Prozentsatz der Saisonarbeitskräfte je-
weils nach einer sehr kurzen Aufenthalts-
datier wieder ausreist. Die angetönten
Härtefälle könnten daher im Rahmen der
kantonalen Höchstzahlen durch Erteilung
einer neuen Bewilligung berücksichtigt
werden. sda.

" \

Für» dz/s BewV/zgu/igsver/a/ireii und die
Festsetzung imrf Er/zeA/mg der Benüt-
zungsgefttz/iren Ae/m Drue/: vo/i P/nnen
erA/urt stc/z /Vi Fer/re////zg des Just/z- und
Eo/ijeide/inr/eiue/iw die Etdg. Fermes-
sn/igxd/reAr/'o/i z/zstzV/zd/g. Bz's/zer wurde
die Geft/77/r, u/iaft/iö/igig vom Format,
d//rc7?.vc7i///7///c/i /w7 zim Rß/?//e/7 pro ge-
dr/icVc/er E.remp/ar Aerec/met. Ve/ierd/Vigv
ge/angf ein 77/rz/azzsatz zur H/iwe/id/mg,
der im Ferg/ezc/i zur urxprimg/ic/i ge-
/umd/uzft/eu Rege/ung z/fter 70 (100 Prozent
ftetragezz .vo//. /zn wettern Aeste/ien uzzA/a-

re For.vte//uzzgezz ftezizg/zc/t der C/r/zefter-
rec/zfe.

Der Bundesrat wird ez'zige/aden, zu /o/gen-
de// F/Y/ge/z S7{?//jwg z/7 770/7/770/7:

7. ,-lzz/ we/c/ze Ber/z/.rgruud/age stützt sz'c/i

Je/* 7707/0 Ge/n7/ire/zn/n/?
2. /st ftez den neuen /fnsätzen die Fer-

//f7///7Év/;ïf7.v.s7gAe/7 7700/7 geuY//?/7?

3. Ferstössf d/'e Prz'vz/egt'erz/ng ez'zzze/zzer

/zzstz'tuZz'ozzezz zizc/zt gegen d/'e rec/z/sg/ez-
e/ze /Je/iand/ung?

•7. IE0/77/77 w/v/e/7 /W/7?0 0/; A/am/«/?
7:25 09(1 den Hns//7ze/z der Eandesto/zo-
grzz/z/zze g/ezc/igesfe//t?

5. /st der Bundesrat fterez'f, d/'e Frage der
Ur/zefterrec/ite ez'nma/ z/urc/z einen aus-
ser/za/ft der Ferwa/tung ste/iezzdeu Juri-
stezz aftft/ärezz zu /assezz?

Bewilligungsverfahren und Gebührenpolitik der Eidg. Vermessungsdirektion, wie sie für
die Erstellung von Wanderkarten und Stadtpläne für touristische Zwecke zur Anwen-
dung gelangen, sollen unter die Lupe genommen werden. Die HOTEL-REVUE hat sich
in Nr. 45 (S. 1) eingehend mit dieser Problematik befasst und auf die bestehenden Miss-
stände aufmerksam gemacht.

Grosses 7/zterexse für das /1/etsc/tgeA/et au/ der Hutoftaftuftrücke zn IF/zre/z/os.

HENKELL
TROCKEN

der Sekt,
der eine ganze

Welt
beschwingt

;
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ERFA
Kurzberichte

ERFA-Gruppe 2 SHV
6 Stadt- und 5 Saisonbetriebe (Hotels in

Seegegenden) der oberen Preisklassen.
Obmann W. Ryser, Restaurant Spalen-
ring, Basel.
Sitzung vom 20. und 21. November im
Hotel Admiral, Basel:

- Die ERFA-Gruppe 2 gedenkt ehrend ih-
res verstorbenen Griindungs-Obmannes
Hans Weissenberger, des leidenschaftli-
chen Verfechters des Erfahrungsaus-
tausch-Gedankens. Sein Wirken wird un-
vergessen bleiben.

- Rückblick auf das Geschäftsjahr 1973:
Alle Berichterstatter melden Frequenzein-
bussen während des Sommers. Der im
Vorjahr erreichte Umsatz konnte teilweise
nur knapp gehalten werden. Das Perso-
nalproblem wird vor allem in den Stadt-
betrieben als immer drückender entpfun-
den. Die behördliche Fremdarbeiterpolitik
beginnt sich immer nachteiliger auszuwir-
ken und wirft schwere Schlagschatten auf
die Zukunftserwartungen zahlreicher gast-
gewerblicher Betriebe. Angesichts dieser
Tatsache vertritt die ERFA-Gruppe 2 die
Auffassung, dass Hotelneubaubewilligun-
gen nur noch in ausgesprochenen Bedarfs-
fällen erteilt werden sollten, weil jeder

neue Betrieb den gastgewerblichen Ar-
beitsmarkt zusätzlich belastet. Es wird
festgestellt, dass die Erweiterung des tou-
ristischen Angebots der Stadt Zürich nicht
nur lokale Auswirkungen hat, sondern
recht weite Kreise zieht, sei es nun hin-
sichtlich Bestand und Entlohnung des

Personals oder auch hinsichtlich der Poli-
tik der Verkaufspreise.

- Lohnerhebung Oktober 1973: Erstmals
werden in dieser Erhebung, die sich auf
85 gastgewerbliche Berufspositionen er-
streckt, die AHV-pflichtigen Bruttolöhne
erfasst. Gegenüber dem Stand des Vorjah-
res werden recht kräftige Lohnsteigerun-
gen festgestellt. Der Aufwärtstrend hält
an.

- Aktuelle Probleme des SHV: Die Mit-
glieder der ERFA-Gruppe 2 werden vor
allem über die Traktanden der ausseror-
dentlichen Delegiertenversammlung vom
5. Dezember orientiert. Sie erteilen ihre
Zustimmung zur letzten Fassung des Lan-
desgesamtarbeitsvertrages für das Gastge-
werbe, bedauern aber gleichzeitig, dass es

nicht möglich war, den Gedanken des
«Service compris» eindeutiger in diesem
Vertragswerk zum Ausdruck zu bringen.
- IGEHO 73: Der zweite Sitzungstag war
dem eingehenden Besuch der internatio-
nalen Fachmesse gewidmet.

ERFA-Gruppe 9 SHV
5 Hotels mit angeschlossenem Heilbäder-
betrieb.
Obmann W. Keller, Verenahof Hotels,
Baden.
Sitzung vom 19. November 1973 im Hotel
Admiral, Basel:

- Rückblick auf das Jahr 1973: Die Mit-
gliederbetriebe der ERFA 9 melden ge-
genüber dem Vorjahr gewisse Einbussen
an Logiernächten. Die Umsätze konnten
gehalten werden. Die Personalbeschaf-
fung wird zu einem immer kritischeren

Problem. Uebersetzte Lohnforderungen
sind die Folge der zunehmenden Ver-
knappung an Arbeitskräften.

- Aktuelle Probleme des' SHV: Unter die-
sem Traktandum werden die bevorstehen-
de ausserordentliche Delegiertenversamm-
lung besprochen, aber auch Fragen der
Fremdarbeiterpolitik, der Revision des

Hotelkreditgesetzes sowie der Konjunk-
turdämpfungsmassnahmen.

- IGEHO 73: Der Hauptakzent der eintä-
gigen Zusammenkunft lag auf dem Be-
such der vieles bietenden IGEHO.

ERFA-Gruppe 12 SHV
11 Hotels der oberen Preisklassen und 1

Grossrestaurant, alle Betriebe in der Stadt
Zürich gelegen.

Obmann R. Mühlberg, Hotel Schweizer-
hof, Zürich.

»ovTio '>i/j >..« i f"» ?'>{-••»« >9' */
irjSiteung .vom 12. November 1973 int Hotel

Splügenschloss, Zürich:

- Landes-Gesamtarbeitsvertrag des Gast-
gewerbes: Die Mitglieder werden über

Monat

Juli
August
September
Januar bis
September 1973
,(9 Monate)

Der rückläufige, durch das Bettenüberan-
gebot der Stadt Zürich und durch die in-
ternationalen Währungsschwierigkeiten
geprägte Geschäftsverlauf ist aus diesen
Angaben deutlich ersichtlich. Die prozen-
tuale Bettenbesetzung, welche in den er-
sten 9 Monaten des Jahres 1972 noch 80.3
Prozent betrug, ist im Jahr 1973 auf 75.1
Prozent zurückgefallen. Ein ähnliches
Bild ergibt sich bei der prozentualen Zim-
merbesetzung: 1972 85,0 Prozent, 1973

79,7 Prozent. Die Frequenzrückschläge
konnten nicht durch entsprechende Preis-

den neusten Stand der Verhandlungen
orientiert. Der gemeinsam mit dem BIGA
bereinigte Vertragsentwurf bedarf nun
noch der Genehmigung durch die Dach-
verbände, wonach das Gesuch um Altge-
meinverbindlicherklärung gestellt werden
kann.

- Geschiiftsentwicklung im 3. Quartal
1973: Die monatsweise durchgeführten
Frequenz- und Umsatzvergleiche ergeben
für die 11 Hotelbetriebe die folgenden
Zahlen:

Veränderung gegenüber Vorjahresmonat
Brutto-

Logierniichte Gesamtumsatz lohnsumme
»/o •/» °/o

- 6.5 -1.1 + 8.9
-10.0 -6.9 + 9.7

- 3,9 -1.0 + 8.8

- 7.6 -2,1 + 10.2

Groupes ERFA

Neu in unserem Sortiment
Change-Wechselkursplakat, eine prakti-
sehe Hilfe für Ihre Réception. Der Wech-
selkurs wird handschriftlich auf aus-
tauschbare Kartonstreifen geschrieben
und ist in wenigen Sekunden gewechselt.

CHANGE «
Mi

i DeulscIifcMl'Allemagne DM tOO • ; :

:

erhöhungen überbrückt werden. Das Be-

herbergungsgeschäft weist gegenüber den
9 Vorjahresmonaten eine Umsatzeinbusse
um 1,2 Prozent auf. Der Gesamtumsatz
einschliesslich Restauration und Nebenlci-
stungen liegt um 2.1 Prozent unter dem
Stand des Vorjahres.
Die Bruttolohnsumme ist im Durchschnitt
der ersten 9 Monate des Jahres um 10.2

Prozent angestiegen. Die prozentuale
Lohnbelastung erreicht nunmehr 3S.9

Prozent des erzielten Umsatzes, gegen-
über 34.5 Prozent im Jahr zuvor. H. R.

Tro/'.v groz/pr'.v zféc/rrzzzges z/'expér/ezzeex r/r
/r/ 55// o/H /e/w réa/ice t'/z /lovem&re. //
j'agiAfti/f r/zz groupe 2, co/?z/?/Y?/zfl/zf 6 e/zz-
ô/z.s\ïe/?ze/zEv iir/w/nj e/ 5 e/a^/iAre/ite/t/f
.vzzz\sozzzz/t'r.v .vzVzzz'.v .v/zr /es /?orr/.v r/e.v /zzes e/
z/es c/zzsses szzperzezzres z/e pr/.v, z/zz groff/;e
9, rézzzirr.ïzzzz/ 5 /zôre/s de .Mrz/z'ozz.v t/irrma-
/ex rt du groupe 72, co/zzpre/izzzz/ // /zô/e/x
er u/r gru/id re.srr;ur//or r/er c/zzxxcx rape-
r/eurer r/e pr/'x de /a v/7/e de Zrzr/c/z. De/r.v
der reaueer re rout reuuer à ßrz/e à /'ocra-
xz'o/z de /'/GEHO.
// er/ r'arérerraur r/e rourra/er r/ue /er /ro/.v

gro/rper re trouve/:/ da/ir une xz'/zra/zozz

zyzzr/xz zdezz/zr/ue er ozzZ /er zuézizer rouezr. //
v a ezz zzzz reezz/ r/e /rz /zz'r/zzeurar/ou pe/z-
z/a/zt /'é/é e/ /e c/zz//re d'a//ar>er er/ rerte'
rrrz/)/e ozz a Z7ue/r/rre peu r/zzuzzuzé. La po/z-

Eine Million französische Schüler
Seit über acht Jahren werden vom «Comi-
té d'accueil de l'enseignement public», ei-

ner Stiftung des französischen Erzie-
hungsministeriums, Schülerreisen nach

unserem Lande mit der tatkräftigen Un-
terstützung der Pariser Agentur der
Schweizerischen Verkehrszentrale (SVZ)
durchgeführt. Diese Initiative hat sich in
erfreulicher Weise entwickelt und der mil-
lionste Schüler konnte dieses Jahr in
Fiesch empfangen und gefeiert werden.
Das seltene Ereignis hat in den Massen-

Das Plakat ist ausgerüstet mit einem raf-
finierten Klappständer und einer einfa-
chen Aufhängevorrichtung.
Preis mit 200 Beschriftungsstreifen
Fr. 35.-

acné. Ntal«Wnd./l»8ys-fcö hfi. Wft-

25 ScZroectenZSu/KJa sKr. 100.-
'

SI SeaniKi/EipBem : PUB. 100.- <

Yen 100.- i

1

Bestellschein

Senden Sie mir bitte Wechselkurspla-
kat(e) SHV Nr. 699
inkl. 200 Beschriftungsstreifen zu Fr. 35-
pro Exemplar

Ihre Bestellung richten Sie an:

Schweizer Hotelier-Verein
Materialverwaltung
Monbijoustrasse 31

3001 Bern

PAHO
Wichtige Statutenänderung
Die Arbeitslosenentschädigungen sind mit
Wirkung ab 1. Oktober 1973 bedeutend
erhöht worden (siehe Tabelle unten).

Die in der bisherigen Prämienklasse III
versicherten Mitglieder der PAHO erhal-
ten nach Erfüllung der bundesgesetzlich

festgelegten Voraussetzungen ab sofort
die höheren Taggelder ausbezahlt.

Ab 1. Juli 1974 wird eine neue Prämien-
kiasse IV mit einer Monatsprämie von
Fr. 4.- eingeführt. Die Versicherten der
Kasse werden durch Zirkular (mit einer
Uebertrittskarte für die Höherversiche-
rung) über die Neuerungen orientiert.

Neue Prämien und Arbeitslosenentschädigungen ab 1. Juli 1974

Prämien- Monats- Versicherter Arbeitslosenentschädigungen
kiasse /präraie ,i Tagesverdienst (Höchsttaggelder)

für Allein- für Unterstützungspflichtige

t <. '
J •

' stehende gegenüber

LO» .ni".; 1 2 3

'!+' '
• Personen

Fr. Fr. Fr. bis Fr. bis Fr. bis Fr.

I 1- 32.- 20.80 26.40 27.20 27.20
11 2.- 48.- 31.20 37.60 39.60 40.80

III 3.- 64.- 41.60 48.80 50.80 52.80

IV 4.- *1.öoo 52.— 60.— 62.— 64.—

* Höchstversicherbarer Verdienst.

Bei Unterstützungspflicht gegenüber mehr als drei Personen steigen die Taggelder in
den Klassen III und IV. - Vorbehalten bleiben in jedem Falle die gesetzlich festgeleg-
ten Höchsttaggelder. - Bei niedrigerem Verdienst ermässigen sich die hier erwähnten
Taggelder.

Z/r/rie /éz/érrz/e ezz' zzzzz/zeze r/e /zzzvzzzV/ezzrs

é/rrzzzgerx cozz/z'zzzze rz zzvoz'r z/ex e//e/x z/e'grz-

/z/v e/ czzz/xe r/e g/zzvex z/i//z'ciz/Zex rz r/e
/lo/u/>/*£//* efal>//.sreme/i/s /lofe/iirj.
gror/pe 2, pzzr e.rezzzp/e, ex/z'zzze r/zze r/ex

co/w/ri/ire c/e /zoz/wm/.v
/zzz/e/x zze z/evra/f ê/ze rzccwr/e'ex r/zz'ezz rrrx
z/e /zexoz'/z zz/ge/zr, erzr /rzzz/ zzozzve/ e/zz/z/zv-

.ve/?i?/zf /to/e/ier r^pr«e/i/e ///z<?

.y«pp/é/?ie/i/fl/>e pour /e marc/ié r/// frava/7.
L'o/i cfl/zsta/e a ham <7z/e /tf /or/e m/g/zz.e/z-
zzzzz'ozz r/e /'o//re r/zzzz.v /zz v/7/e z/e Zzzr/c/z zz

r/e.v repezx'zzi.vzzzzz.v zrrzxxz z/zzzzx z/'zzzz/re.v v/7-
/f.v> r//ze cy' .voz7 Jrt/z.y /V//fc7// c7 /« mzzzz-
zzézzz/z'ozz r/zz pez'.sozzzie/ orz /e.v pzz.v z/e vezz-

/c.
L'rzzz zz ezizepz.v/ze r/e /or/ex /zrzrzxxe.v z/e

Mi/a/re e/ /a fe/u/a/ice .ve mrt/zz/zTvz/.

medien unseres Nachbarlandes ein starkes
Echo ausgelöst.
Anlässlich dieses Jubiläums durfte am
30. November in Fiesch ein SVZ-Vertre-
ter die Gedenkmedaille in Empfang neh-
men. Mit dieser Geste hat die Geschäfts-
leitung des «Comité d'accueil» auf sympa-
thische Art die fruchtbare Zusammenar-
beit mit unserer touristischen Landesorga-
nisation gewürdigt und auch der Freude
der französischen Schüler über ihren
Schweizer Besuch Ausdruck verliehen.

Problem Werbung
Fortsetzung von Seite 1

weg muss gesagt werden, dass die Resul-
täte ihrer geringen Grundgesamtheit we-
gen teilweise falsche Schlüsse zulassen
dürften. In bezug auf die Werbemittel
steht der Prospekt an der Spitze (alle der
36 befragten Orte mit über 100 000 Lo-
giernächten verfügten über einen solchen).
Plakat und Inserate folgen nach, dann
Steller, Bilder usw. Die vier Orte mit über
einer Million Logiernächten schöpfen das

Instrumentarium besser aus als «kleine-
re». Ueber Streupläne für den Einsatz von
Prospekten verfügen 24 der 36 Orte
(67 Prozent), von Inseraten 23 (64 Pro-
zent) und von Plakaten nur 15 (42 Pro-
zent). Bei Prospekten und Inseraten diirf-
le sich der Einfluss von SVZ und Annon-
cenagcnturen bemerkbar machen. Je gros-
ser die Zahl der Logierniichte, desto hö-
her der Rationalitätsgrad im werblichen
Mitteleinsatz.
Die Mehrzahl der Orte wirbt im April
und Mai mit Inseraten für den Sommer
und im Oktober und November für die
Wintersaison. 72 Prozent der befragten
Stationen halten Gemeinschaftswerbung
für vorteilhaft. 6 Prozent halten sie für
nutzlos und 31 Prozent können sich von
Fall zu Fall damit befreunden - ein nicht
eben ermutigendes Resultat. Die Wert-
Schätzung der gemeinschaftlichen Wer-
bung ist um so stärker, je geringer das

Logiernächteaufkommen ist.
Die Lebensdauer der Werbemittel über-
steigt im Falle der Inserate rund 2 Jahre
nicht, 18 Prozent der Orte wechseln ihr
Inserat alljährlich. Prospekte halten zwei
bis vier Jahre. Zur Verstärkung der Erin-
nerungswerbung werden von 72 Prozent
der Fälle typische Schriftzüge verwendet,
58 Prozent verwenden Werbesprüche und
Slogans. 39 Prozent Wappen und Signete.

Kaum zu kontrollieren

Das Problem der Werbeerfolgskontrolle -
über das Zenhäusern weiter referierte -
dürfte im Fremdenverkehr noch schwerer
zu lösen sein als etwa in der Konsumgti-
terindustrie. sind doch die Kosten und de-

ren Aufschlüsselung auf einzelne Mass-
nahmen, die Streuung der Prospekte und
die sonstigen Einflüsse kaum zu bewerten.
Optimale Werbeerfolgskontrolle ist kaum
möglich - als Ausweg bietet sich eine Un-
tersuchung des kurörtlichen Images an.
die aber, soll sie ihren Preis wert sein,
nicht nur unter Gästen am Kurort durch-
geführt werden kann. Diese Aufgabe
könnte gemeinsam, eventuell regional ge-
löst werden.

Bunierang

Ueber den Einsatz der Marktforschung
bei der Bestimmung und Ueberprtifung
der Werbekonzeption berichtete in der
Folge Dr. H. P. Schmidhauser, Dozent für
touristische Marktforschung, anhand eines
«nicht genannt sein wollenden» und daher
schwer beurteilbaren Beispiels. Als Fazit
konnte festgestellt werden, dass die Zu-
friedenheit der Gäste mit einem bestimm-
ten Reiseziel in hohem Masse davon ab-

hängt, ob die vor Antritt der enthaltenen
Informationen mit der Wirklichkeit über-
einstimmen oder nicht. Unwahre Wer-
bung erweist sich als Bunierang - was zu
beweisen war.
Die Schlussdiskussion förderte vor allem
Probleme kleinerer Kurorte zutage, wel-
che in gewissen Regionen offenbar nicht
immer zur Zufriedenheit betreut werden.
An konkreten Beispielen wurden Wege
aufgezeigt, die auch kleinere Verkehrsver-
eine beschreiten können. Fazit: Einfälle
und Ideen stehen im Mittelpunkt, auch

wenn das Budget klein ist. Auch hier sind

Quantität und Qualität nicht identisch.
GFK

Une Sème initiative contre
l'emprise étrangère
La première initiative contre l'emprise
étrangère (celle du parti démocratique)
avait été retirée. La séance initiative lan-
cée à ce sujet, dite initiative Schwarzen-
bach, a été soumise au peuple le 7 juin
1970. Elle a été rejetée par 654 844 voix
contre 557 517 et par 15 cantons contre 7.

L'Action nationale pour la défense du peu-
pie et de la patrie a alors lancé une troi-
sième initiative, dont l'objectif est de

réduire de moitié la population étrangère
résidente jusqu'à fin 1977, ce qui entraine-
rait le départ d'un demi million d'étran-

gers, dont environ 300 000 à 400 000 tra-
vailleurs. Les saisonniers devraient être

ramenés à 150 000 et les frontaliers à

70 000.
Mais, semble-t-il, ceci n'est pas suffisant.
M. Schwarzenbach s'excite à nouveau - le

renouvellement du Conseil national

approche - et présente une quatrième ini-
tiative. Selon celle-ci. 200 000 travailleurs
étrangers «seulement» seraient soustraits
à l'économie. Cette initiative prévoit obli-

geamment un traitement de faveur pour
l'industrie hôtelière et les petites exploita-
tions de type artisanal, sans égard au fait
que l'extrême pénurie de personnel ainsi
créée toucherait tout particulièrement ces

mêmes branches.

Le Mouvement suisse des ouvriers
et employés catholiques

Une cinquième initiative, celle du Mouve-
ment suisse des ouvriers et employés
catholiques, s'ajoute à la liste qui précède.

Elle doit contenir les points suivants:
1. L'initiative doit prescrire impérative-
ment une politique de stabilisation sou-
cieuse d'empêcher que le nombre d'étran-

gers résidant en Suisse ne continue d'aug-

menter.
2. Tout étranger vivant parmi nous doit
être humainement et socialement sur le

même pied que les Suisses. Les droits fon-
damentaux, tels que celui de fonder une

famille et de vivre au sein de celle-ci,
d'avoir des enfants, de choisir librement
sa profession et son emploi, d'habiter
décemment au lieu de son choix, ne doi-
vent pas être refusés aux étrangers.
3. Les étrangers désireux de rester dans

notre pays doivent bénéficier aussitôt que

possible de mesures destinées à faciliter
leur assimilation, afin d'éliminer l'impres-
sion qu'ils sont un corps étranger dans

notre société.
4. Adopter le principe suivant lequel les

employeurs doivent participer aux charges

particulières occasionnées par la présence

d'étrangers aux collectivités publiques.
Les objectifs de l'initiative du Mouvement
suisse des ouvriers et employés catholi-

ques sont absolument nouveaux. On peut
prévoir à coup sûr que les opposants à

une emprise étrangère trop forte la com-
battront, puisqu'elle vise à assimiler les

étrangers. D'autre part, les employeurs,
qui auraient à payer des impôts spéciaux
en raison des étrangers qu'ils occupent,
n'admettront pas cette discrimination
d'une partie de leur personnel et la charge
économique qui lui est liée. Le Mouve-
ment suisse des ouvriers et employés
catholiques n'a pas dit, pour le moment,
sur quelles forces politiques il comptait
s'appuyer pour faire passer son projet.
Une chose est certaine, c'est que l'agita-
tion et la polarisation de la politique à

adopter à l'égard des travailleurs étran-
gers s'accentueront encore. Il est regretta-
blc que les promoteurs ne semblent pas
vouloir se rendre compte qu'ils se lancent
dans une aventure qui nous vaudra des
difficultés économiques supplémentaires
et tin renforcement des controverses poli-
tiques. Otto Fischer

WIR PRÜFEN,

BERATEN

UND BERECHNEN

Berichten Sie uns - wir sind
im Gastgewerbe spezialisiert!
Kontrollstellmandate,
Betriebsanalysen, Wirtschaft-
lichkeitsberechnungen, Buch-
haltungen, Steuerfragen, Ver-
träge und Beratungen aller
Art.

TREUHANDSTELLE SHV
FIDUCIAIRE SSH
1820 Montreux: 18, rue de la Gare

(021)61 45 45

3000 Bern: Länggassstrasse 36
(031) 23 56 64

3037 Zürich: Habsburgstrasse 9
(Kreis 6)
(01) 44 06 77
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I.'information touristique à la Radio
romande

«Spécial-Neige

Novo!el Genève Aéroport
a été brillamment inauguré
La chaîne française Novotel vient d'inaugurer un nouvel établissement aux portes de
Genève. II s'agit de Novotel Genève Aéroport qui est situé à Ferney-Voltaire, dans le
département français de l'Ain, en bordure de la route de Meyrin, en territoire suisse.

On est donc en Pays de Gex déjà, mais à

quelques centaines de mètres seulement
de la frontière helvétique. La Chaîne
Novotel avait projeté de s'implanter à

Genève même, mais le prix du terrain l'a
fait renoncer.

Un équipement très fonctionnel

11 s'agit d'un établissement de deux éta-

ges, édifié en. pleine campagne, directe-
ment au nord de l'aéroport de Cointrin,
d'où l'importance et l'intérêt de sa situa-
tion. L'hôtel abrite 80 chambres, toutes de

même type, avec deux lits, ainsi qu'un
canapé transformable, de sorte que sa

capacité totale théorique est de 240 per-
sonnes. Chaque chambre est meublée et
équipée de manière très fonctionnelle,
avec salle de bain et WC séparé, ainsi que
le téléphone. La moitié des chambres ont,
en outre, un récepteur de télévision.
Novotel Genève Aéroport possède égale-
ment un restaurant-grill d'une centaine de

places, où des mets chauds sont servis de
6 heures du matin à minuit, sans inter-
ruption. Il y a aussi un bar, très agréable,
d'une capacité de cinquante personnes,
ainsi que plusieurs salles de conférences,
pouvant convenir aussi bien à des réu-
nions de travail qu'à l'organisation de >'

repas de caractère privé. Dans le, hall, très
spacieux, un traineau (mais sans son atte-
läge) jette une note pittoresque. Le jardin
de 7000 m- possède une terrasse, une pis-
cine chauffée et un tennis. Les parkings
peuvent accueillir 250 voitures.
C'est M. Edouard Ruchti qui dirige cet
établissement. Agé de 30 ans, c'est un
Bernois né à Paris. Diplômé de l'Ecole
hôtelière de Lausanne, M. Edouard Ruch-
ti arrive de l'Hôtel Claridge, à Paris, où il
était sous-directeur. L'hôtel dispose de

26 collaborateurs et collaboratrices.

Novotel et ses 4500 lits

L'inauguration de Novotel Genève Aéro-
port a eu lieu récemment en présence de

quelque 250 invités, qui étaient le nombre
et la qualité. M. Paul J. Dubrule, qui, avec
M.Gérard F.Pélisson, se trouve au sont-
met de la chaîne, l'un et l'autre en qualité
de PDG, évoqua l'essor remarquable de

l'entreprise qui, née en 1967, se trouve
maintenant à la tête de 4500 lits, dans
41 hôtels, dont 38 en France, 2 en Suisse

et un en Belgique, tandis que 20 autres
établissements (2170 lits) sont actuelle-
ment en construction. Un contrat a été

récemment signé avec la Pologne pour la
mise en chantier, le mois prochain, dans
ce pays, de six Novotels. Plus de 1800

personnes sont actuellement au service de
la chaîne. Novotel a désormais sa propre
école pour la formation d'une partie de

son personnel.

A «

On entendit également M. Pascal Meylan,
maire de Ferney-Voltaire, qui se félicita
de l'implantation de Novotel sur le terri-
toire de sa commune: M. André Ruffieux,
conseiller d'Etat de la République et can-
ton de Genève, qui s'exprima en sa quali-
té de chef du Département du commerce,
de l'industrie et du travail, donc de grand
patron de l'aéroport de Genève-Cointrin,
et M. Marcel Anthonioz, député-maire
de Divonne-les-Bains, ancien secrétaire
d'Etat au tourisme, qui émit le vœu de
voir Novotel prochainement s'implanter
sur le territoire de la petite ville touristi-
que et thermale, bien connue pour ses
salons de jeu, dont il est le premier
magistrat! C'est par un somptueux buffet
au Champagne que s'acheva cette cérémo-
nie d'inauguration. V.

Une journée d'étude sous l'égide de l'Union fribourgeoi.se du tourisme

Séduire le personnel suisse
Depuis 1970, l'Union fribourgeoise du tourisme a régulièrement organisé, sous l'impul-
sion de son directeur, M. Bernard Morand, des journées de séminaire consacrées essen-
tiellement à l'attitude des chefs des petites entreprises de l'hôtellerie et de la restaura-
tion face aux problèmes qui les concernent: personnel, rationalisation, publicité, organi-
sation, etc. Il s'agissait, cette année, d'apprendre à «séduire le personnel suisse».

Aussi louable qu'elle paraisse, cette initia-
tive n'a pas répondu au succès espéré,
faute de participants, alors qu'elle bénéfi-
ciait de l'appui tant de la Société des cafe-
tiers, restaurateurs et hôteliers que de la
Société suisse des hôteliers.

Fribourg doit se servir
de son tourisme

II est incontestable que le tourisme est en
train de devenir, malgré les difficultés et
les obstacles, l'un des volets essentiels de
l'économie fribourgeoise. A ce titre, il lui
incombe de participer activement à l'em-
ploi de la main-d'œuvre indigène, réduite
fréquemment à trouver preneur dans les

grandes agglomérations des cantons voi-
sins. Une étude du professeur Gaston
Gaudard évoque la nécessité de créer
1600 postes de travail dans le canton de

Fribourg entre 1971 et 1976. Le réservoir
potentiel de main-d'œuvre, réel dans cet-
te région de Suisse romande, mérite qu'on
en profite avec un maximum de diligence;
encore faut-il que l'on sache l'aborder,

Montreux et
Alexandra-Palace
On nous prie de communiquer que la
Société anonyme des Hôtels National et
Cygne, Montreux-Palace assume le mana-
gement et la direction de l'Alexandra-Pa-
lace à Arosa depuis le 1er décembre 1973.

L'Aiexandra-Palace, un établissement de
200 lits ouvert pour la saison d'hiver
1972/73, sera placé sous la direction
générale de M. Alfred J. Frei et la direc-
tion de M. B. Kilchenmann.

notamment au niveau de sa jeunesse, avec
des méthodes appropriées et avec, derriè-
re soi, l'image de professions attractives et
séduisantes. C'est l'exercice de style que
l'on demandait aux responsables de l'hô-
tellerie et de la restauration fribourgeoi-
ses, réunis tout récemment par l'UFT,
consciente que l'on ne saurait construire
une industrie touristique sans se soucier
d'y associer la jeunesse locale et sans
favoriser sa formation professionnelle.

Des orateurs de marque

M. Morand s'était entouré d'éminentes
personnalités de la branche pour vulgari-
ser en quelque sorte ce qui apparaît trop
souvent comme une simple conception
théorique du développement. M. R. Bossy,
directeur du Centre professionnel canto-
nal, évoqua l'attitude des jeunes face aux
professions de l'hôtellerie. M. Pierre
Moren, président central de la Fédération
suisse des cafetiers, restaurateurs et hôte-
liers, analysa, lui, l'image de la profes-
sion. Et M. Paul Barraud, président du
comité directeur de l'Ecole hôtelière SSH
de Lausanne, entretînt son auditoire des

possibilités de formation et de séduction
du personnel.

Nous l'avions maintes fois souligné, ici
même: indépendamment des difficults qui
entravent actuellement le bon déroule-
ment de notre branche, chaque hôtelier
ou restaurateur suisse est en mesure de

participer au recrutement professionnel. II
lui appartient de jouer le jeu, celui de
l'œuf de Colomb par exemple qui consiste
à inciter chaque année un jeune à embras-
ser la carrière hôtelière, et de commencer
par informer ceux qu'ils côtoient chaque
jour. J. S.

Courr/er
f/e Ge/ïèi/e

Jamin de Paris aux restaurants de l'aéro-
port

Poursuivant sa ronde de la gastronomie
régionale française, M. André Canonica
vient de convier, aux fourneaux de son
restaurant «Au plein ciel», le célèbre res-
taurateur Jean Jamin. de Paris, venu avec
son chef, Jean Maquaire. et son sous-chef,
Francis Combe. Comme Jean Jamin est

originaire de la Gironde, c'est naturelle-
ment des spécialités bordelaises qu'il a

présentées, celles qui font le succès de son
établissement parisien. C'est ainsi que la
cassolette d'escargots au roquefort, la
lamproie, le foie de canard aux raisins et
d'autres plats bien typiques furent à l'hon-
neur et firent les délices des gourmets!

Les Compagnons du Beaujolais en ambas-
sade

Les Compagnons du Beaujolais et leurs
chansonniers sont venus récemment à

Genève, pour présenter, au Centre com-
mercial de Balexert, les beaujolais pri-
meurs qui viennent de faire leur appari-
tion sur le marché genevois. Au cours de

cette soirée, plusieurs personnalités furent
intronisées compagnons du Beaujolais.

Les Mille et une nuits à l'Hôtel des Ber-
gues

Pendant quelques jours, la grande salle de

l'Hôtel des Bergues a été transformée en

un féérique palais des Mille et une nuits.
C'est qu'une maison bâloise présentait les
chefs-d'œuvres de l'art du tapis persan, ce

qui fit naturellement accourir tous les

amateurs de ces magnifiques tapis qui
naissent à Chiraz, Ispahan, Tabriz, ail-
leurs encore, confectionnés en pure laine
et en soie.

La Dolly Cup de curling a remporté un
éclatant succès

Pour la 16e fois s'est disputée, à Genève,
à la patinoire des Vernets, la Dolly Cup
de curling, organisée par le Curling Club
de Genève, que préside M. J. Allombert.
Trois jours durant, ce tournoi a vu s'af-
fronter 72 équipes suisses et étrangères et
s'est soldé par la victoire de l'Ecosse, qui
l'a emporté sur les équipes de Lausan-
ne-Montchoisi, Küssnacht et Genève-Cor-
navin.

A l'occasion de cette grande manifesta-
tion. le Curling Club de Genève a inaugu-
ré le gros-œuvre de la halle qu'il se fait
construire à Tivoli, aux portes de la ville.
A Genève, le curling est devenu un sport
très apprécié, puisque le Curling Club y
compte plus de 140 membres.

Les vins de Bordeaux au Club de la
presse

Tout récemment, deux importants pro-
ducteurs de vins de Bordeaux, M. Pierre
Tari, propriétaire du domaine Château-
Giscours à Margaux et M. Jean Tapie,
propriétaire de Château-Branaire à Saint-
Julien, sont venus présenter, devant les
membres du Club de la presse qui a ses

quartiers à l'Hôtel du Rhône, une dégus-
tation de quatre des meilleures années de
leurs crus, qui figurent parmi les plus
connus et appréciés du Médoc.

La production de cet immense vignoble,
pour 1973, est estimée à 5 millions
d'hectolitres, dont 4 millions d'appella-
lions contrôlées, les vins du Médoc y
figurant pour 400 000 hectolitres en ce qui
concerne l'ensemble de sa production,
dont 80 000 hectolitres d'appellations con-
trôlées.

Cette dégustation a permis aux hôtes du
Club de la presse de se convaincre de
l'excellente qualité des produits de ces
deux vignerons-propriétaires, qui sont par
ailleurs de véritables gentlemen du vin.

V.

»

Pour la septième année consécutive, la
Radio-Télévision Suisse romande diffuse
son émission «Spécial-Neige», consacrée
essentiellement au tourisme hivernal.

Chaque vendredi, entre 11 heures et midi,
sur le premier programme, les produc-
teurs et réalisateurs de cette émission au

service des touristes, André Nusslé et

Liliane Perrin, apportent une importante
gamme d'informations pratiques: bulletin
d'enneigement, liste des manifestations
dans les stations, état des routes, rensei-

gnements CFF. etc. Au cours de la saison,
plusieurs émissions sont réalisées dans les
stations et consacrées à des thèmes en
rapport avec les sports d'hiver.
Pour compléter le bulletin d'enneigement
diffusé le vendredi, un bref bulletin pour
skieurs, réalisé sur la base d'un sondage
téléphonique effectué le matin même dans
2 ou 3 stations de chaque région de Suisse

romande, sera présenté le samedi matin, à

8 h. 15, dans l'émission «Radio-Evasion».

II faut souligner, une fois de plus, le

caractère extrêmement important des
émissions d'informations touristiques de

la Radio-Télévision Suisse romande, en
incitant les responsables de chaque station
ou localité d'intérêt touristique à suivre
scrupuleusement la procédure d'achemi-
nement des renseignements qui leur a été
adressée récemment.

7Voi/ve//es
î/ai/cfo/ses

Offensive de l'hiver

La première offensive de l'hiver s'est
révélée bénéfique pour les stations vau-
doises; la neige est tombée partout, sur les

Alpes comme dans le Jura, offrant dès le

départ des conditions favorables pour le
ski; et comme le ciel était merveilleuse-
ment découvert durant ce dernier week-
end, on aurait espéré une éclatante ouver-
ture de saison. Malheureusement Tinter-
diction de circuler le dimanche et le froid
très vif qui régnait dans les villes n'ont
pas favorisé l'exode vers la neige. On a pu
mesurer ainsi le très grand préjudice que
la crise actuelle porte au tourisme hiver-
nal.

Et l'on espère que si la situation du
marché du pétrole n'évolue pas dans un
sens satisfaisant, d'autres formules que
l'interdiction de rouler le dimanche pour-
ront être envisagées après les fêtes; car
malgré la bonne volonté des transports
publics, le ski de week-end dans les Alpes
et le Jura vaudois dépend fortement de la
possibilité de circuler en voiture le diman-
che.

La commune de Montreux soutient le
tourisme

Le poste «Tourisme» du budget commu-
nal montreusien prévoit pour 1974
603 900 francs aux dépenses et 61200
francs aux recettes, ce qui est un effort
plus que méritoire et qui s'explique en
grande partie par le fait que les pouvoirs
publics de Montreux contrôlent, par l'in-
termédiaire de l'Office du tourisme, la
majeure partie des actions et des manifes-
tations menées dans ce secteur.

Les dépenses prévues au budget commu-
nal pour permettre à l'Office du tourisme
d'assumer sa tâche atteignent 378 500
francs + 21 000). Elles comprennent entre
autres diverses subventions: ordinaire
190 000 francs. Rose d'Or 47 500 francs,
prospection pour congrès 49 000 francs.
Autres dépenses importantes: 120 000
francs pour amortissement en 25 ans et
subside «Maison des Congrès», 20 000
francs pour les réceptions touristiques,
23 500 francs pour l'éclairage attractif de
la station.

On note également des dépenses nouvelles
pour augmenter l'aide aux entreprises de

transports régionales dont les déficits ten-
dent à croître année après année. Elles
constituent cependant l'armature du tou-
risme de la grande station de la Riviéra
vaudoise.

Redressement en octobre pour
l'hôtellerie lausannoise

Après trois mois d'été fortement déficitai-
res ayant provoqué une perte globale de
près de 25 000 nuitées, dont la moitié en
août, les hôtels de Lausanne ont été
mieux occupés en octobre dernier.
Comme en juin ce sont de très nombreux
congrès qui ont permis de renverser la
tendance estivale; le gain total est d'envi-
ron 5000 nuitées; ce sont essentiellement
les étrangers qui en sont la cause, les nui-
tées suisses ayant encore fléchi de plus de
1000 unités. Ce sont les Allemands et les

Anglais qui sont venus plus nombreux,
tandis que le recul se maintient pour les

Français et les Italiens. Du fait d'une sen-
sible augmentation du nombre des lits dis-
ponibles, le taux d'occupation a passé de
54 à 51 pour cent, en dépit de l'augmenta-
tion des nuitées. jd.

Par Paul-Henri Jaccard

Notre agent à Buenos-Aircs

11 y a 36 ans, Alfredo Weidmann, un jeune
journaliste suisse, débarquait à Buenos-

Aires; il avait choisi, à l'âge de 29 ans,

l'Argentine et les terres lointaines de

l'Amérique du Sud pour y exercer son
métier de correspondant de presse, pour
le compte de la «Correspondance politi-
que suisse» d'alors, des hebdomadaires

«Ringier» et de quelques journaux aile-
mands.

C'était en 1937 et la guerre le surprit au

pays des pampas. Il resta en Amérique du

Sud, témoin des incessants bouleverse-

ments politiques de ces pays en constante
ébullition. Non par tempérament, car
Alfredo est un garçon réfléchi et solide,
mais par un intérêt passionné pour ce

monde neuf.

Retraite

Dans quelques jours, il quittera ses fonc-
tions de chef d'agence de l'Office national
suisse du tourisme à Buenos-Aires, après

23 ans de service, dont treize en qualité
de directeur «ad intérim». C'est là un
intérim qui a longtemps duré!

11 est certain que l'on pouvait légitime-
ment se poser la question de l'opportunité
d'ouvrir, puis de maintenir un poste
ONST en Amérique du Sud. Pour ceux

qui pensent toujours que ce continent
commence et finit à Rio, Buenos-Aires
semble décidément bien loin... Mais la
connaissance de l'Amérique du Sud au

cours de ces vingt dernières années et
l'analyse des résultats touristiques prou-
vent que M. Bittel, lorsqu'il décida d'où-
vrir l'agence dans la capitale argentine,
avait bien étudié son problème.

De Pablo Jordan à Alfredo Weidman

11 y avait délégué notre ami Paul Jordan,
directeur de l'Office du tourisme de

Vevey, qui, en plus de qualités touristi-
ques éprouvées, parlait parfaitement Tes-

pagnol. Celui que Ton n'appela plus
désormais que «Pablo» Jordan, avec le
«J» rauque espagnol, s'installa à Bue-
nos-Aires en 1947. Alfredo Weidmann vint
le seconder en 1950; et lorsque M. Jordan,
toujours pour le compte de TONST, fut
déplacé à Madrid en 1960. tout naturelle-
ment son adjoint fut désigné pour lui suc-
céder... «ad intérim».

Une agence bien agencée

J'avais visité l'agence, il y a près de

20 ans; c'était un minuscule bureau dans

les locaux de Swissair dont la ligne.
d'Amérique du Sud n'atteignait pas enco-
re Buenos-Aires. On y faisait déjà du bon

travail, assurant la présence constante de

la Suisse dans la presse et dans les pro-
grammes des «tours opérators».

Le mérite d'Alfredo Weidmann fut - alors

que l'existence du poste argentin était par-
fois mise en cause - d'avoir voulu asseoir

son agence et lui donner une base solide,
des bureaux bien agencés, un local d'ar-
chives que Ton peut citer en exemple par
sa conception, son ordre et son efficacité.

C'est en 1972 que M. Weidmann s'installa
dans ces bureaux, dans le très bel immeu-
ble que Swissair venait de construire en

plein centre de Buenos-Aires. Construe-
tion de prestige qui vit s'associer à l'image
d'autres «Swiss Centers» les services de

notre ambassade, du tourisme, de sociétés

industrielles et bien entendu de la compa-
gnie aérienne, maîtresse exclusive de Tou-

vrage, qui poussa même le souci de Tac-

cueil jusqu'à l'exploitation d'un restaurant
«Swissair» au premier étage du bâtiment!

D'un chef d'agence à l'autre

Ce n'est donc pas sans quelque mélanco-
lie que Alfredo Weidmann, atteint par la
limite d'âge, met la clef sur la corniche...
11 passe le relais ces jours à un très jeune
collaborateur de TONST. Urs Eberhardt,
qui a trouvé le temps de terminer une for-
mation touristique par des stages à

Zurich, tout en s'assurant le brevet de

pilote civil.

Arrivé depuis quelques semaines, Urs
Eberhardt a bénéficié de la grande expé-
rience de son prédécesseur qui restera
d'ailleurs à Buenos-Aires où il reprendra
ses missions de correspondant de presse.

11 y sera toujours ce lien précieux entre la
Suisse et l'Amérique du Sud, puisqu'il lui
arrive souvent de collaborer aux journaux
argentins et d'y présenter les aspects éco-
mimiques et politiques de notre pays.

Ayant donné plus de 400 conférences
avec films au cours de ces 24 dernières
années, il demeurera un collaborateur
précieux de notre tourisme.

C'est un ami aussi efficace que discret
auquel nous souhaitons une retraite heu-
reuse.
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Mehr als 50% der
bedeutendsten
Gaststätten führen
heute Caotina.
Das spricht für die Qualität
unseres feinen Produktes
für kalte oder warme
Schokolade-Getränke.

Auch bei den
bekannten

Service-Portionen sind
jetzt beide, Caotina

und Ovomaltine,
kaltlöslich.

Ovomaltine ist das erste
kaltlösliche Malzprodukt

im Gastgewerbe^

Ob gross oder klein:
Qualität von Wander, gesund und gut

Überall, wo die Milch fehlt -
eine praktische und gute
Lösung Pront Ovo,
das einzige Kraftnährmittel,
das'zusätzlich Milch enthält.
Darum wird Pront Ovo nur
mit Wasser zubereitet.

Die neue Ovomaltine,
das erste Malzgetränk in

der Grosspackung,
das kalt oder warm sofort

löslich ist.

Caotina, für kalte oder warme
Schokolade,

wird von den Liebhabern
einer guten Schokolade

besonders gern getrunken.



hotel revue SCHWEIZ Nr. 49 - 6. Dezember 1973 Seite 7

Sonntagsfahrverbot — Vom Handicap
zum Happening
Das Sonntagsfalirverbot wurde von zahlreichen gastgewerblichen Unternehmen im
Kanton Zürich zum Anlass genommen, durch originelle Initiative das Handicap zum
Happening umzufunktionieren. Es scheint uns ausserordentlich erfreulich, dass auch im
Gastgewerbe bei einer an sich unerfreulichen Massnahme der Humor zur Geltung kam,
nachdem «offizielle Verlautbarungen», hauptsächlich wegen des prekären Arbeitsmark-
tes und des sich im Gange befindlichen Strukturwandels, häufig auf Moll gestimmt
sind.

zt/i t/ezz ai/fo/re/en Sozz/z/agezi /zo/t rftz.ç T/orr/ Z/iric/z jez'/ze Gürte z/z/d z'/zz- Gepü'c/t /n/7
<?///er P/erde/;///sc/ze A'o.s7e/7/o.v «/?? o/ aZ>.

Oelpolitik à la carte servierte das Restau-
rant Seehus in Stäfa. Das sonntägliche
Menü wurde eröffnet durch eine «Mayon-
naise de Poissons Sadat», gefolgt von ei-
ner würzigen «Potage à la Ghaddafi» und
dem Hauptgericht, «Pojarsky à la Feisal»,
jenem gehackten Poulet- und Kalbfleisch
in Kotelettform an der rezenten Sauce,
das auch dem arabischen Monarchen in
Moskau so gut geschmeckt haben soll.
Vier Grosshotels verkauften zu Package-
Preisen den «autofreien Sonntags-
Plausch» in Zürich mit zweimaligem
Uebernachten, mit Swimming-pool, Gut-
scheinen für einen Kaffee und ein Stück
Gugelhopf, 2 Gratis-Tageskarten für das

ganze Tram/Bus-Stadtnetz usw. Eines die-
ser Hotels fuhr die Gäste in vier Pferde-
kutschen durch die Stadt und beschriftete
das altväterliche Gespann mit «Oel-
scheich-Express».
Das Hotel Löwen in Sihlbrugg hatte sich
einen Abholdienst eigener Art einfallen
lassen: Von zwei Pferden gezogene Briik-
kenwagen brachten die Ausflugsgäste von
der Endstation der Sihltalbahn zum Re-
staurant.
Der Landgasthof Halbinsel Au, Zürich-
see, inserierte: «Wegen Sonntagsfahrver-
bot geöffnet»: «Wir meinen, dass die au-
tofreien Sonntage auch ihre guten Seiten
haben. Zum Beispiel für die Gesundheit.
Natürlich nur dann, wenn Sie trotz Fahr-
verbot an die frische Luft gehen und sich
nicht den ganzen Sonntag unter der Bett-
decke verkriechen.»

Ein kürzlich in Regensdorf neu eröffnetes
Hotel-Restaurant-Zentrum anerbot sich in
Inseraten und Prospekten zur Beantwor-
tung und Erfüllung der Frage: «Wie kom-
me ich auch ohne Autofahren am Wo-
chenende zu einem Tapetenwechsel, Spiel,
Sport, Unterhaltung, exquisitem Essen
und wunderbar bequemen Auswärtsträu-
men?» Antwort: Ein zweitägiges Wee-
kend-Programm zum Inklusivpreis von
Fr. 129.90.

Auch das Aegerital im Kanton Zug wurde
des Sonntagfahrverbotes wegen als «Züri-
Plausch» angeboten. Das Hotel Seefeld
organisierte ein Weekend mit Fackelum-
zug um den Aegerisee bis Morgarten. an-
schliessendem Fondue-Abig und sonntag-
morgendlichem Brunchbuffet.

Lediglich einmal hat sich der Schreibende
wegen des Sonntagfahrverbotes geärgert:
Bei der Abklärung der Ausnahmebewilli-
gung für Schichtarbeiter erklärte anfiing-
lieh ein kantonaler Beamter des das Ver-
bot durchführenden Amtes allen Ernstes,
die Hôtellerie falle nicht unter den Be-

griff «Industrie». Wir haben daraufhin
dem Betreffenden die kürzlich vom
Schweizerischen Fremdenverkehrsverband
herausgegebene Broschüre: «10 Fragen:
1. Welche Industrie bezeichnet man auch
als «Industrie ohne Kamine»?, 2. An wel-
eher Industrie ist weit mehr als die Hälfte
der Schweizer Bevölkerung direkt betei-
ligt? usw.... zugestellt. bo/ZHV

Autofrei — was nun
Wengen — kein Geld für die ersehnte Strasse

/// zz//ezz z/zz/z/rZr/zz/zrze/'Ze/! Lü'zzz/ezvz r/e//ezi
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Die enorme Zunahme des Automobilver-
kehrs in den letzten Jahrzehnten schmä-
lerte aber die Entwicklungschancen des

Ortes ohne Strassenverbindung im Ver-
gleich zu Orten mit Strassen- oder Bahn-
und Strassenverbindung ohne Zweifel. Bei
Gegenüberstellungen muss Wengen mit
Orten wie Murren, Braunwald, Riederalp
und Bettmeralp verglichen werden. Saas
Fee und Zermatt (dieses nur in be-
schränkten! Rahmen) verfügen über Zu-
fahrtsstrassen, die doch andere Vorausset-
zungen dai'stellen.

Fahrverbot gelockert

Der Verkehr mit Transportfahrzeugen
und Elektrowagen im Kurort Wengen ist

kosten bei einer sogar schlechteren Rendi-
te zu übernehmen bereit ist.
Es kann festgehalten werden, dass sich die
fehlende Strasse für die Entwicklung in
der Vergangenheit im Vergleich zu Orten
mit Strasse negativ ausgewirkt hat. Da in
nächster Zukunft mit dem Bau einer
Strasse nicht gerechnet werden kann,
hofft die Bevölkerung des Kurortes, dass
die Autofreiheit von den Gästen vermehrt
als Kriterium der Wahl des Ferienortes
berücksichtigt wird. Für den Bau einer
Strasse nach Wengen bestehen jedoch
Pläne. Zurzeit scheint eine Realisierung
nicht möglich, da die Gemeinde und der
Kanton mangels Finanzen die Kosten
nicht übernehmen könnten.

I'urkproblcme im Tal

Die Ideallösung für eine Strasse nach
Wengen wäre bestimmt diejenige von
Saas Fee. Sehr wichtig ist für Wengen
heute die Lösung des Parkplatzprobiems
in Lauterbrunnen. Das Angebot an Plät-
zen in der Nahe des Bahnhofes Lauter-
brunnen ist momentan ungenügend. Eine
grosszügige Lösung mit einem Grosspark-
haus beim Bahnhof Lauterbrunnen - ge-
plant, aber noch nicht ausgeführt - und
ein gut funktionierender Gepäcktransport-
dienst nach Wengen, nach Möglichkeit di-
rekt ins Hotel oder Chalet, ist zurzeit
wohl die beste Lösung, die es anzustreben
gilt.

Jost Brunner. Kurdirektor

heute ein reiner Werkverkehr des Betric-
bes «Kurort Wengen». Ab 15. September
bis 15. Juni, die ganze Wintersaison einge-
schlössen, ist das Fahren gestattet. Vom
15. Juni bis 15. September ist durch ein
Gemeindereglement grundsätzlich jegli-
eher Verkehr untersagt. Ausnahmen wer-
den für Elektrowagen und Landwirt-
Schaftsfahrzeuge gemacht. Seit 2 Jahren
musste auch für das Bau- und Transport-
gewerbe das absolute Fahrverbot gelok-
kert werden. Während 4 Stunden am
Morgen (8.00 bis 12.00 Uhr) konnten die
Fahrzeuge eingesetzt werden. Die Lösung
hat sich bewährt. Die notwendige Konz.es-
sion wurde sehr geschätzt, und der Kurort
war nachmittags ganz verkehrsfrei.

Nicht konkurrenzfähig?

Ein Ort ohne Autostrasse hatte bis heute
nicht die gleich guten Entwicklungschan-
cen wie die Orte mit Strasse. Die zusätzli-
chen Transportkosten, deren Ursache ein-
deutig der fehlende Strassenanschluss ist,
verursachen höhere Investitionskosten, die
je nach Standort des Objektes zwischen
25 und 40 Prozent liegen. Gleiche Aus-
Wirkungen müssen bei den Waren des tiig-
liehen Bedarfs von den Geschäftsleuten
berücksichtigt werdçn. Wenden sie diesel-
ben kaufmännischen Grundsätze bei der
Kalkulation der Preise an. so müssen in

Wengen höhere Preise verlangt werden
als andernorts. Verkaufen sie ihre Waren
zum gleichen Preis wie ihre Geschäftskol-
legen im Tal, ist ihre Rendite um die
Transportkosten ab Lauterbrunnen niedri-
ger. Was dies bedeutet, weiss jeder Kauf-
mann. Ein nicht ortsansässiger Investor,
der z. B. einen Hotelneubau plant, wird es
sich reiflich überlegen, ob er höhere Bau-

Verkehrsvereine
berichten
Lauchernalp startet

Das Skigebiet um die Luftseilbahn Wiler-
Lauchernalp-Märwig (1400-2710 m ü. M.)
im Lötschental geht diesen Winter in die
zweite Betriebssaison, und bereits haben
die Verantwortlichen die Ehre, vom 18.
bis 24. Februar 1974 die Schweizerischen
Damen-Skimeisterschaften durchführen zu
dürfen. Da kurz vorher die Weltmeister-
schaften in St. Moritz abgehalten werden,
darf man damit rechnen, dass nebst den
Schweizerinnen die eine oder andere Ski-
weltgrösse aus Europa oder Uebersee im
Lötschental am Start erscheinen wird. hb.

Näfels

Das regionale Sportzentrum Glarner Un-
terland am nördlichen Dorfrand von Nä-
fels hat seinen ersten Spatenstich erlebt.
Diese erste- polysportiwe Anlage in der
Region Glarnerland-Linth soll bis zum
Sommer 1975 erstellt werden. In erster
Etappe rechnet man mit rund 8 Mio Fr.
Anlagekosten.
Dieses kommende Sportzentrum soll einer
Region mit rund 20 000 Einwohnern die-
nen. Es umfasst eine in drei Normalturn-
hallen unterteilbare Mehrzwecksporthalle,
ein Hallenbad, eine Doppelsauna, ein
Freibad, Spielfelder und Anlagen für
Freiluftsport, ein Restaurant mit Sommer-
terrasse, einen Festplatz und Parkplätze.
Für spätere Bauetappen sind u. a. eine
Unterkunft für Truppen und Sportkurse
und ein Stadion mit einer 400-m-Rund-
bahn vorgesehen.
Trägerin des Sportzentrums ist eine Gc-
nossenschaft mit eigenem Kapitalanteil.

Locarno

Eine der schönsten Attraktionen Locarnos
wurde in den letzten Jahren für den Tou-
rismus erschlossen: ein Skigebiet in
1700 m Höhe, unmittelbar über dem La-
go Maggiore gelegen. Mit der Kabinen-
bahn schwebt man vom Zentrum Locar-
nos in 15 Minuten nach Cardada
(1400 m), dem «Tessiner Zermatt», denn
hier gibt es keinen Autoverkehr. Mit Ski-
lifts geht es dann auf die 1700 m hohe
Cimetta, von wo sechs Pisten verschiede-
ner Schwierigkeitsgrade zur Verfügung
stehen. Im Kunsteisstadion tummeln sich
Schlittschuhläufer und Curlingfreunde.
Das erst kürzlich eröffnete Hallen-
Schwimmbad mit seinen gläsernen Wiin-
den ist das grösste in der Südschweiz. Et-
wa 2000 Hotelbetten und ebenso viele Pri-
vatbetten und komplett eingerichtete Fe-
rienwohnungen. stehen in der Wintersai-
son zur Verfügung. Viele Hotels gewäh-
ren in der Zeit von November bis März
preisgünstige Wochenpauschalen.

Tessin /
In der vergangenen Sommersaison ist die
Zahl der Logiernächte, verglichen mit
Sommer 1972, besorgniserregend zurück-
gegangen. Dies erklärte der Direktor des

Tessiner Verkehrsvereins, Marco Solari,
an einer Pressekonferenz in Bellinzona.
Wegen der veränderten Wechselkurspari-
täten hätten dieses Jahr vor allem die ita-
lienischcn Touristen gefehlt. Aus diesem
Grunde ist beschlossen worden, für die
italienischen Gäste während der Winter-
saison eine Reihe von Vergünstigungen
einzuführen. In den Kurorten werden ill-
nen zum Beispiel um 25 Prozent ermiis-
sigte Sportabonnementc abgegeben. Der
Tessiner Verkehrsverein beabsichtigt zu-
dem, in der Werbung vergrösserte An-
strengungen zu unternehmen. Doch auch
für die Schweizer Gäste sind Vergünsti-
gungen vorgesehen.

Graubünden
Brigels - Waltensburg - Andiast

Dieses durch leistungsfähige Transportait-
lagen neu erschlossene Skigebiet hat den
letzten Probewinter mit Erfolg bestanden.
Dies hat nun den initiativen Skiklub Wal-
tensburg ermuntert, sich um die Förde-
rung des Ski-Rennsportes zu bemühen. So
finden am 13. Januar 1974 bereits die
1. Internationalen Fis-B-Rennen der Da-
men auf der Fis-homologierten Riesensla-
lom-Strecke des Péz d'Artgas statt.

Poschiavo

Auch das jenseits des Berninapasses gele-
gene Poschiavo schaltet sich als Ausgangs-
ort ins Skigebiet des Engadins ein. Als
Neuerung werden regelmässige Postauto-
kurse von Poschiavo, bzw. La Mottaospi-
zio Bernina geführt, und zwar ab 26. De-
zember 1973. Dadurch wird dem Skifah-
rer die Möglichkeit geboten, die Südhänge
der Region Motta Bianca zu befahren.
Uebrigens bietet Poschiavo auch ein Win-
ter-Ferienpaket zu Pauschalpreisen.

I.aax

Das ausgedehnte Skigebiet des Crap Sogn
Gion in der «Weissen Arena» wird auf
die bevorstehende Wintersaison durch
zwei Skilifte, zwei Sesselbahnen und einer
Luftseilbahn zum Crap Masegn berei-
chert. Die Stundenkapazität wird 900 Per-
sonen betragen. Auch das Berghotcl Crap
Sogn Gion wartet mit Neuerungen auf.
nämlich mit einem Hallenbad, einer Sau-
na. einer Kegelbahn und einer Rôtisserie.

Davos

Im Rechnungsjahr 1971/72 sind im Rah-
men des Kur- und Sporttaxengesetzes
rund 560 000 Franken an Sporttaxen ein-
gegangen. Diese Gelder wurden für den
Betrieb und die Erstellung von touristi-
sehen Anlagen und die Mitfinanzierung
grösserer wichtiger Sportänlässe einge-
setzt. Die Institution der Sporttaxe hat
sich als sehr -nützlich erwiesen, wird sie
doch zur Verbesserung des touristischen
Angebotes, also im Interesse des Gastes

' verwendet.
Dem Skifahrer wird nun neuerdings ein
«Sportabonnement nach Mass» angebo-
ten. Dieser persönliche Ausweis, gültig
von 3 bis 22 Tagen, ist auf allen Davoser
Bergbahnen und Skiliften, mit der Rhäti-
sehen Bahn kombiniert oder auch nur für
einzelne Skigebiete gültig. Nähere Aus-
kiinfte sind beim Verkehrsverein Davos
erhältlich.

Tarasp

Die Behörde will die Ortsplanung und die
Kurortserneuerung energisch an die Hand
nehmen. So sollen die geltenden Konzes-
sionsvertriige für die Tarasper und die
Schulser Mineralquellen gekündigt wer-
den. Eine gesamtkurörtliche Kurmittelge-
Seilschaft mit den beiden Gemeinden als
Aktionärinnen soll in Zukunft die Ge-
schicke von Scuol-Tarasp-Vulpera lenken.
Für die Erneuerung der Badeeinrichtun-
gen und der Hotels werden allerdings etli-
che Millionen nötig sein. Interessenten des
Ortes und Behörden sind jedoch zuver-
sichtlich und bestrebt, sich auf dem «Kur-
und Erholungsmarkt» zu behaupten.

Klosters

Das Hotel Grischuna hat mit grossem Er-
folg am 2. Rencontre Gastronomique In-
ternational in Genf teilgenommen. Unter
der Flagge des erwähnten Hotels haben
die beiden Klosterser Küchenchefs Jöhrl
und Ehrat typische Bündner Menüs ser-
viert. Die Tranksame bestand aus Meien-
fehler Weinen und einem edlen Tropfen
aus der bischöflichen Kellerei. Das Dîner
brachte dem Chesa-Grischuna-Hotelier,
Hans Guler, die Auszeichnung als «Mein-
bre d'Honneurs perpétuel de nos Rencon-
très» ein. Eine Anerkennung, die den Ho-
telier, der demnächst sein 35-Jahr-Jubi-
läum der Chesa Grischuna feiern darf,
ehrt.

Nationalpark

Dass der Nationalpark (Unterengadin/
Münstertal) je länger je mehr zur Touri-
stenattraktion wird, beweisen die Stich-
proben, Zählungen und Schätzungen der
Aufsichtsorgane, die feststellten, dass der
Park im Verlaufe der Monate Mai bis En-
de Oktober 1973 von rund 260 000 Perso-
nen besucht wurde. Die Besucherzahl ist
an und für sich erfreulich, sie bringt aber
auch Nachteile mit sich, indem immer
mehr Besucher glauben, das Recht zu ha-
ben, sich Andenken aller Art anzueignen.
So mussten auch während des letzten
Sommers 39 Verzeigungen erfolgen. Die
Parkaufsicht besorgten sechs vollamtliche
Parkwächter, die von drei Sommerwäch-
tern unterstützt wurden.

Obersaxen

Gemäss einer von der Motor Columbus
AG abgeschlossenen Planung soll das
auf einer Sonnenterrasse des Bündner
Oberlandes gelegene Gebiet der Gemein-
de Obersaxen touristisch besser erschlos-
sen werden. Neben einem Hotelbau sind
Eigentumswohnungen mit rund tausend
Betten, ein Hallenbad, eine Mehrzweck-
halle, Autoeinstellhalle, Tennisplätze, Re-
staurants usw. vorgesehen. Es sollen rund
40 Millionen Franken investiert werden,
und zwar in einer Gesamtbauzeit von zir-
ka 4 bis 5 Jahren. Im Frühjahr 1974 soll -
Voraussetzung, dass keine ausserordentli-
chen Schwierigkeiten eintreten - mit dem
Bau des Hotels und der ersten Apparte-
mentseinheiten begonnen werden.

St. Antonien

Die neugegründete Aktiengesellschaft Ski-
lift Junker AG will sich mit der touri-
stischen Erschliessung des ruhigen St.-An-
tönier-Tales befassen, insbesondere mit
der Erstellung und dem Betrieb von
Transportanlagen und Skipisten. Diese In-
itiative wird viel zur Belebung dieses
schönen und urwüchsigen Erholungsge-
bietes im Prättigau beitragen. rs

Kein Sonnenuntergang
im Hazyland
Im Zusammenhang mit der Konkursmel-
dung betreffend Hotel Alexandra, Arosa,
legt die Hazy-Osterwald-Organisation
Wert auf die Feststellung, dass sie ledig-
lieh als Pächterin der Räume aufgetreten
ist und das «Hazyland» im Alexandra au-
tonom und somit nicht in den Strudel ge-
raten ist.

1/1/oc/ien-D/firesf hOt©l
nevue

Annahme der Konjunkturbeschlüsse

Mit unerwartet grossen Mehrheiten des
Volkes und der Stände sind alle vier Bun-
desbeschlüsse zur Dämpfung der Ueber-
konjunktur angenommen worden. Alle
vier Beschlüsse verworfen haben die
Fremden verkelirskantone Graubünden
und Wallis.

Die weitere Entwicklung für den Frem-
denverkehr dürfte wie folgt verlaufen:

1. Beim Kreditbeschluss ist anzunehmen,
dass dringende Infrastrukturbedürfnisse
von Kurorten vermehrt über den sog.
Härtekredit finanziert werden können.

2. Beim Baubeschluss sind weitere Frei-
Stellungen einzelner Gemeinden und Re-
gionen zu erwarten, ferner eine gelockerte
Anwendung der Ausführungssperre für
bestimmte Kategorien von Bauten im
Berggebict. Wie weit von diesen Locke-
rungen auch Vorhaben des Gastgewerbes
und der Hôtellerie erfasst werden, lässt
sich noch nicht sagen.
3. Die Preisüberwachung im Gastgewerbe
bleibt bestehen. Die neuen Richtpreistari-
fe des Wirteverbandes für 1974 bleiben
melde- und begründungspflichtig. Die Ab-
kliirung von Preiserhöhungen im Gastge-
werbe erfolgt wie bisher durch den gc-
meinsamen Ausschuss der Prcisüberwa-
chung und der drei gastgewerblichen Ver-
hiinde. Für die Hôtellerie gelten die im
Hotelführer 1974 aufgeführten Maximal-
preise als Limite, deren Ueberschreitung
als ausserordentliche Preiserhöhung he-
trachtet und von der Preisüberwachung
untersucht würde.

Unterschiedliche Aussenhnndels- und
Fremdenverkehrsentwicklung

In den ersten neun Monaten des laufen-
den Jahres hat die schweizerische Waren-
ausfuhr wertmiissig um 14.3 Prozent zuge-
nommen, bei einem Importwachstum von
11,5 Prozent. Die Zunahme der Ausfuhr
hat sich allerdings im September zu ver-
langsamen begonnen.
Demgegenüber hat im Fremdenverkehr
bereits ein Frequenzeinbruch stattgefun-
den. indem in der gleichen Periode die
Zahl der Uebernachtungen gegenüber
dem Vorjahresstand bereits um l'/e Pro-
zent zurückgegangen ist. Es zeigt sich,
dass der Fremdenverkehr als Teil des
Wahlbedarfs empfindlicher als der Wa-
renexport auf Konjunktur- und Wäh-
rungsschwan kungen reagiert.

Düstere Konjunkturaussichten für
Deutschland

Sowohl die deutsche Bundesregierung wie
die massgebenden Wirtschaftskreise rech-
nen damit, dass die Erdölkrise auf Wirt-
schafts- und Beschäftigungslage unseres
nördlichen Nachbarlandes erhebliche
Wirkungen zeitigen wird. Man hält bereits
für das kommende Frühjahr einen Pro-
duktionsrückgang in der Grössenordnung
von 2 bis 3 Prozent sowie einen entspre-
chenden Beschäftigungsrückgang für mög-
lieh. Die Bundesregierung hat deshalb die
Anwerbung von Arbeitskräften in Nicht-
EWG-Liindern (einschliesslich Griechen-
land und der Türkei) eingestellt. Es ist zu
befürchten, dass die sich abzeichnende
Entwicklung zahlreiche Deutsche zu ei-
nein Verzicht auf Auslandsreisen veran-
lassen wird, wodurch die Fremdenver-
kehrsentwicklung in unserem eigenen
Land bei einer bisher als sicher erachteten
Kategorie von Gästen beeinträchtigt wer-
den könnte. R. S.
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des Qualitätsstandards schloss der Betrieb
mit 955 von 1000 Maximalpunkten gut ab.

Zimmerservice wurde durch Etagenauto-
maten ersetzt, der Concierge durch Ho-
Stessen, welche die als «Front Desk» be-

zeichnete Réception mit elektronischer
Zimmerzustandsanzeige und Rohrpostver-
bindung zu den Restaurants bewachen.
Weiterer Teil der Eingangshalle ist ein
souvenirträchtiger Hotel Shop sowie die
Schalter von Kuoni und Avis. Die Hotel-
halle (etwas rudimentär geraten) befindet
sich im 2. Stock.

Flexibel

Grossen Wert wurde auf einen ausgebau-
ten und flexiblen Kongressteil gelegt. Vom
kleinen Studio über den dreifach unter-
teilbaren «Starlight»-Saal mit Oberlichtat-
mosphäre bis hin zum mit letzter Perfek-
tion (inkl. Eidophor-Anlage) bestückten
und unterteilbaren Gemeindesaal mit
Foyer reicht das Angebot. Die Kongress-
etage hat eine eigene Fertigungsküche.
Grosse, mehrtägige Veranstaltungen kön-
nen in Verbindung mit dem Schwesterbe-
trieb in Opfikon bewältigt werden.

Verbindungen

Ab Mitte Juni des nächsten Jahres wird
der Anschluss an das weltweite Holidex-
Reservationssystem erfolgt sein. Ein
Kleinbus verbindet das Hotel in stündli-
chen Intervallen mit dem Zürcher Stadt-
Zentrum und mit dem Flughafen. Durch
einen unterirdischen Gang mit dem Hotel
verbunden ist das Personalhaus, welches
70 Doppel- und 20 Einerappartements
enthält.

Restaurants
Will man im Hotel vor allem Geschäfts-
leute und Kongressisten, so versuchen die
Mövenpick-Restaurants dem Einheimi-
sehen vor oder nach gehabtem Einkaufs-
erlebnis etwas wie eine Mischung von
Blue Grass und Schächental zu bieten.
Der farbenfrohe Restaurant Shop offc-
riert verschiedene Selbstbedienungsbuf-
fets, darunter den «Frühstücks-Gluscht»,
Tagesmenüs sowie das gesamte Möven-
pick-Programm inklusive Essbar. Der
smarte Derby-Pub mit aussichtsreicher
Galerie dürfte eher den anglophilen Ste-
her ansprechen und ist als «der Treff-
punkt für das lokale Publikum gedacht».
Eine originelle Note bringt der importier-
te Pianist.

Bondenstiindig

Schmitte Grill, Schmitte Stube und In-
nerschwyzer Stube heissen die Abteilun-
gen der Rôtisserie mit «nobler und doch
gemütlicher Atmosphäre», vom Dekorati-
ven her eckenweise so urchig, dass es fast
weh tut. Das Angebot reicht von der «An-
dermatter Beenälisuppä» und dem «Urner
Boden Topf» bis zu Rib Roast und Sea-
food. Die Dorfbeiz will die der Ueberbau-
ung zum Opfer gefallene «Alte Post» er-
setzen. Gute Idee: 6 Kegelbahnen in die
Beiz integriert, Aufschnitt, Käse und Gar-
nituren sowie weiteres Bodenständiges
wird Gewicht oder Stück am Buffet ge-
holt und bezahlt. Getränke bringt das
Fräulein. Jasser sind willkommen.

•X*

avufl. MOVRINCK

Die amerikanischste aller Hotelketten und das US-Ideen nicht gerade gleichgültig ge-
genüberstehende, grösste Gastgewerbe-Unternehmen der Schweiz stellen ihr zweites ge-
meinsames Werk vor. Nach Opfikon und vor Bern oder Biel ein Versuch, international
genormtes Hotel und Schweizer Dorfzentrum zu verheiraten: Holiday Inn (Nr. 1577)
und Mövenpick Regensdorf.

Daten

Raumprogramm

- 153 Zimmer auf 6 Etagen mit 271 Bet-
ten nach den Holiday-Inn-Normen (mit
Eumakon)

- Gemeindesaal für Ausstellungen, Kon-
zerte und Bankette mit max. 1000 Pliit-
zen, unterteilbar

- Konferenzsaal für 250 Personen, unter-
teilbar

- 4 Geschäfts-Suiten für zirka je 20 Per-
sonen

- Konferenz- und Ausbildungszentrum
Eumakon mit Sekretariat, Lehrerzim-
mer, 5 Auditorien, Sprachlabor,
Uebungsräume für Service und die Be-

dienung von Maschinen und Apparaten
im Restaurationsbetrieb

- Sechs verschiedene Restaurants mit
zentraler Küchenanlage und Satelliten-
kiiehen sowie Bankettküche:

-Mövenpick Restaurant-Shop (130 Pl..
geöffnet täglich von 06.15 bis 24.30
Uhr)

- Dërby-Pub mit Zwischengeschoss und
Galerie (115 Plätze, von 11.00 bis 14.00
und von 17.00 bis 24.00 Uhr geöffnet)

- Schmitte-Grill und -Stube (105 Plätze)

- Innerschwyzer Stube (38 Plätze)
- Dorfbeiz mit Kegelbahnen (100 Plätze,

offen von 17.00 bis 24.00, übers Wo-
chenende ab 14 Uhr, Montag Ruhetag).

- Pool Snack mit Reserveteil (78 Plätze)
- Personalrestaurant (zirka 70 Plätze)

- Autoeinstellhalle für zirka 65 Wagen
- Hallenbad (25-m-Becken mit Hubbo-

den, Liegewiese)

- Gebäudekubus mit Garage, Eumakon,
Pool-Snack zirka 60 000 m'.

- Geschossflächen, ohne Garage zirka
10 200 m-.

Kosten

Reine Baukosten (ohne Landerwerb, Er-
Schliessungskosten usw.) für Hotel, Hai-
lenbad und Gemeindesaal: zirka 34 Mio
Franken.

Hotel
Der Hotelteil atmet die bekannte Holiday-
Inn-Atmosphäre: In den Zimmern Air
Condition, Spannteppich, überbreite Bet-
ten, Farbfernseher, Weckuhr, Radio,
Selbstwähltelefon, vorfabrizierte Badezim-
mer mit Infrarotlampe, geöffnet auflie-
gende Bibel; Gratisparkplatz, Gratis-Hal-
lenbad und Hundezwinger. Bei der letz-
ten, vierteljährlich erfolgenden Prüfung

Personal

- 188 Mitarbeiter
- ausländische Mitarbeiter
- Teilzeitbeschäftigte

Das Werk - grob zu gliedern in Holelteil
mit Kongresssälen und Ausbildungszen-
trum Eumakon, 6 Restaurants, Gemeinde-
saal und Hallenbad - entstand im-vRah-
men des «Zentrums Regensdorf», eines

neuen Konsum- und Begegnungsparadie-
ses. im Gegensatz zu Opfikon ist Möven-
pick nicht Miteigentümer, sondern Pächter,
nämlich der Zentrums AG (Winterthur-
Unfall, Bankgesellschaft, Ernst Göhner-
Stiftung). Gemeindesaal und Hallenbad
stehen auch der Gemeinde zur Verfügung
- sie beteiligte sich mit 3,5 Millionen an
den Baukosten und trägt kein kommer-
zielles Risiko.
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Genera/unlerne/uner imd £. Gö/iner AG, Züric/z

ßauoier/eiluiig:
A rc/ulekzengenieiiisc/ia/r

Arc/iileklen: Zentrum Regensdor/
7?. TC/emenz c£ F. B. £/uèac/ier
dip/. Arc/i., S7A
5006 Zürzc/i
£. Rülli, £SA7
5050 Zür/c/i
Mi7ar/>ei7er 7". Masek, dip/. Arc/iilekl
Adövenpick

Gesauile Belrieisp/aiiuiig /ür 7/oIe/, Sä- (7/ofe/) Bro/eklierungs- und Manage-
/e imd Beslaiiraufs sowie Gesla/Imig, men! AG
Rro/ekl/erung und Aiis/ii/iriing von TG'i- S7J7 Ad/iswi/
c/ieu und Beslauranls.'

/AT£R GASTRO D£S/GZV AG£
Gesla/lung 77oIe//ia//e mil iVeZieiiräuineii ReZer Fenne/, /nnenarc/iilekl FS7

und Kon/erenzraum: S00S Züric/i

Satellitenküchen

Der Pool Snack schliesslich offeriert trop-
fenden, sich selbst bedienenden Badegä-
sten Schnelles im Wegwerfgeschirr (keine
Splitter). Unmittelbar daneben das Perso-
nalrestaurant mit gleichem Menü wie im
Restaurant Shop. Sämtliche Restaurants
haben eine Satellitenküche (vgl. Plan).

Eumakon
Das Untergeschoss beherbergt die «Spe-
zialität des Hauses: Das «European Ma-
nagement and Conference Center» Euma-
kon - ein rechtlich selbständiges Aus- und
Weiterbildungszentrum für Kader und
Führungskräfte aus allen Branchen, je-
doch mit Betonung des Dienstleistungs-
sektors und Gastgewerbes. Eumakon ist
aus der Mövenpick-Schulungsabteilung
hervorgegangen und will Ort der Begeg-

nung sein, wo Fach- und Weiterbildungs-
kurse durchgeführt sowie Tagungen und
Seminarien für Dritte arrangiert werden.
Es bestehen eigene Produktionsmöglich-

keiten für Audiovision. Hauseigene
TV-Programme können auf allen Appara-
ten im Hotel empfangen werden.

Vernunftehe
Wie schon in bezug auf den ersten Betrieb
in Opfikon, ist auch im jüngsten Holiday-
Inn-Mövenpick die Feststellung am Platz,
dass sich die Ehe zwischen den beiden un-
gleichen Partnern vor allem für Holiday
Inn gelohnt haben dürfte. Die - bei gewis-
sen geschmacklichen Vorbehalten - im-
mer wieder überraschende Kreativität und
der Innovationswille des Schweizer Part-
ners hebt das «Normprogramm Holiday
Inn» auf das Niveau des Individuellen.
Der Kontakt mit der einheimischen Be-
völkerung hat sich gut angelassen und
verspricht gerade für den überseeischen
Hotelgast ein Erlebnis. Ein Stadthotel auf
dem Dorf, das eigentlich keines mehr ist -
der Mut zum Modernen liisst sich nicht
wegdiskutieren. GFK

Beachten Sie auch das Interview' ip. der.
' Hotel-Revue Nr. 48.

Tec/inisc/ie Per/ekf/on im 7200 m* grossen
Gemeindesaa/ /ür 50 Züs 7000 Perroue/i:
K/i'inaan/nge, drei/ac/i unlerlei/Ziar mit
T/uBwänden, demonlierfiare Bü/me, lec/i-
iiisc/ie und FesIüe/eiic/Ming (wie im Bi7dj,
dra/if/ose Si'mu/fanüöersefZKng, Fi'dop/ior-
an/age zur Grosspro/ekf/on von TV-
Oe&erlraguiigen oder /J/rekfaii/na/imen
(in der Bi/dmil/e), Fi'c/i/rii/nn/nge /ür den
Bonkellrervice und anderes ine/ir.

«O/enftänk/i» in der /nnersc/iwyzer Sliifte'' • -i.. •• v'>

Bodenständiges nab/i'TjeWïTÀr oder per
Slüek," Jf/i'ck zwisc/ien Slit/i/äeinen an/ das

'
- \ Sß-//K//er in der 7>or/6eiz.

'' ' '•
• &

ELRÖ

ELRO-WERKE AG
5620 Bremgarten AG

Heissluftofen Polymat
in 5 Grössen lieferbar

ELRO bietet

— Beratung
— Planung
— Fabrikation
— Lieferung
— Instruktion
— Service

ROBERT MAUCH
Telefon (057) 5 30 30

9

o

(I

<»« ©«41®###
9
(I
«

un NOM pour

votre RENOM

LA SEMEUSE
ff 64// /0/V

notre offre avec échantillons vous

PERSUADERA

Téléphone (039) 231616

2301 La Chaux-de-Fonds

0
#
«

Gästekarteikarten
erleichtern Ihnen
die individuelle Betreuung
Ehrer Stammkundschaft

Name Vorname Beruf

Titel Nationalität

Hr. Frau Frl.

Geboren am.

Adresse

Heimatort

Ankunft Abreise M E D Zimmer Nr. Preis Bemerkungen

•— — —

C=Dailyrate D=Halbpension E=Pension

beidseitig bedruckte Karte im Format 105x148 mm

Unsere Preise:
100 Karten
500 Karten

1000 Karten
Passender
Karteikasten

Fr. 3.50
Fr. 16.—
Fr. 29.—

Fr. 12.40

Schweizer Hotelier-Verein, Materialverwaltung, Monbijoustrasse 31
Telefon 031 25 72 22, 3001 Bern
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ßt" : JS&CA V" •

-,

-§<—
Coupon

Einsenden an:

Walter Franke AG
4663 Aarburg
Telefon 062 41 21 21

1

Wir sind interessiert an:
Ihrem Prospekt- und Dokumentations-
material
einem Besuch Ihres Spezialisten
gegen Voranmeldung
einer Demonstration in Ihrem Betrieb

Name

Adresse

PLZ/Ort

BLODGETT-Umluftofesi —

für kühle Rechner und Betriebe
mit grossen Ansprüchen

Wenn mit einem Apparat eine Steigerung der Kapazität,
eine Rationalisierung und Vereinfachung der Produktion erreicht wird,
bedeutet dies für den kühlen Rechner eine Erhöhung>der.Rentabiiität
und Wirtschaftlichkeit. i>

.j îi» n»t. ~

Wenn aber zudem mit einem Apparat gebacken, gebraten, gratiniert,
aufgetaut, regeneriert, warmgehalten und getoastet werden kann
und zudem die Speisen schonender, besser und geschmacksvoller zube-
reitet werden können, so bedeutet dies für jeden Betrieb die Erfüllung
von grossen Ansprüchen und zufriedene Kunden.

Lassen Sie sich über die zahlreichen grossen Vorteile des BLODGETT-
Umluftofens durch uns unverbindlich orientieren.

Lieferant von Grosskücheneinrichtungen aus rostfreiem Stahl
im Mövenpick Holiday Inn Regensdorf.

• der
Schlüssel

zur
Gastlichkeit

" ' G -* m
' '

A AtWW'SAAA
î • V--;; .• .'•: L< ir."-' -4.1

Restaurant
Hotel Sonnenberg

Zürich

Innenausbau und /T
Möblierung //U/UV

erfolgte durch:

Möbelfabrik Gschwend
3612 Steffisburg
Tel. 033 374343

DJ D
ED j n

Kaffeemaschinen
gebaut in der Schweiz für die

recht unterschiedlichen
Schweizer Kaffeegewohnheiten

Zum Beispiel die
«colibri»

Die (colibri) ist eine Klein-Kaffeemaschine
mit einer beachtlich grossen Stundenleistung.

<egro> baut auch weitere Kaffeemaschinen
wie die <domino>, <micado>, <simplex>

und die (universal).
Welche für Sie am idealsten ist

darüber sollten Sie sich einmal mit Fachleuten
von <egro> unterhalten.

Schliesslich hat <egro> auf diesem Gebiet
eine jahrzehntelange Erfahrung.

Übrigens: mit <egro> entscheiden Sie sich
auch für die Vorteile eines gut
ausgebauten Service-Netzes.

egro
egro-damit Ihre Gäste gutenKaffeebekommen.

Hersteller:
Egloff & Co. AG, 5443 Niederrohrdorf (bei Baden)

Verkauf:
Christen & Co. AG, 3001 Bern, Marktgasse 28, Tel. 031 22 56 11

Heer + Rossi AG,
4102 Binningen, Bruderholzstrasse 6, Tel. 061 47 35 38

Grüter-Suter AG,6002 Luzern, Hirschmaltstrasse 8,Tel.041 23 11 25
Autometro AG, 8001 Zürich, Rämistrasse 14, Tel. 01 47 42 13

1200 Genf, rue de Berne 23, Tel. 022 32 85 44

Aktion L
saubere"-^

Schweiz

FEambier-Trancliier-
Gäste (Kursteilnehmer) wie im Restaurant.

Dauer 1 Woche. 10 exquisite Mahlzeiten.

Maximal 15 Teilnehmer. Spezialkurs-Aus-
weis. Kursleiter: Theo Blättler.

Spezialkurs mit neuen Akzenten. Promi-
nente Fachleute demonstrieren ihr ausge-
feiltes Können. Die Kursteilnehmer tran-
chieren. flambieren und servieren die be-

kanntesten Spezialitäten am Tisch der

Nächste Kurse: 7. Januar, 11. Februar, 18. März, 6. Juni 1974.

Blättlers Fachschule für das Hotel- und Gastgewerbe
6003 Luzern, Murbacherstrasse 16, Tel. 041 446955
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Probleme der Skipistenentschädigung
Mit dem modernen Massenskibetrieb auf
maschinell präparierten Skipisten ergibt
sich das Problem der Ueberlagerung der
bisherigen I.andnutzung der Grundeigen-
tiimer durch die «Landnutzung des allge-
meinen Skibetriebes». Diese Nutzungs-
Überlagerung zeigt sich allgemein als eine
Form der Nutzungseinschränkung, die
sich bis zur enteignuiigsäbnlichen Nut-
Zungsbeschränkung erstrecken kann. Für
diesen Aspekt der Ergänzung der Berg-
landwirtschaft durch den Fremdenverkehr
und seine rechtlichen Fragen zeigt die be-
stehende Reclitssituation noch keine allge-
mein gültigen und anwendbaren Lüsungs-
wege auf.

Der nachfolgende gekürzte Vortrag von
Oberrichter H.J. Naegeii, Interlaken/
Bern, der sich auf bernische Verhältnisse
bezieht, aber doch allgemeine Gültigkeit
besitzt, soll die Fragen näher beleuchten.
Die etwas gekürzten Erläuterungen und
Ergänzungen stammen von der Dokumen-
tations- und Beratungsstelle des Schweize-
rischen Fremdenverkehrsverbandes, wie
sie in seinem Informationsbulletin
Nr. 2/1973 publiziert worden sind.

Keine Definition
Meine Ausführungen gelten dem Problem
der Entschädigung von Skischul- und
Uebungsgelände, Abfahrtsstrecken und
Langlaufloipen. Sie berühren die Regelun-
gen. wie sie üblicherweise für Bahn- und
Liftanlagen zu Wintersportzwecken (Tras-
se. Masten usw.) getroffen werden, nicht.
Liebergangen wird auch die im Werden
begriffene Gesetzgebung zur Raumpia-
nung, weil deren Auswirkungen noch zu
wenig bestimmt sind.
Von der äussern Erscheinung her stellen
wir fest, dass im Sommer kaum auszuma-
chen ist, wo im Winter Skigelände sich
ausbreitet und wo nicht. Wanderer benüt-
zen in der Regel dieselben Wege, die auch
dem Bergbauer und Sennen dienen.

Anmerkung SFV
Skipisten - Skiflächen

/m Gege'wafz zu Oesterra'c/i, Frcr/ifcre/c/t
und Bayern ist aas t'a der Sc/iweiz aoe/t
keine gesefz/t'e/t verankerte De/in/r/ozz der
Sk/p/vfeu zzzzd Sk///äcAea bekannt, //n
5fras.senverke/zrrge.vetz, in detz eidgenemi-
sc/zen Bic/zt/inien über die Zu/avsaag von
Baztpen/a/zrzeztgetz zztzd zttzn ße/.vpte/ azte/z
izzz neue«, berni.se/zezz ßaugeyetz/wi'rA, von
Skipisten gesproc/zen, aAet; eine genazze,
De/ira'tlon oder rl bgrezizzzzzg des ßegri//es
/e/t/f zzoc/z. /4//gemein wird in der Schweiz

/7ja/i w/rce, M'as zm/<?r S&z'p/-

sie zu verste/zezz sei. H Aer gerade das Feh-
/p/z ej/ier rec/zf//c/ze/7 De/z/zzVzo« 6/7/7g/
hezzte o/t Schwierigkeiten zzziz sich (HA-
grenzung von Skipisten in der Planung,
Fzztschädigzzzzgsazzsprüc/ie, Skipistezzsiche-
ruztgsp/h'c/zf zzsw.).
IV/r /ii/zrezz hier eine De/izzitiozz der Skipi-
ste nach F/eppe an: «Fine Skipiste ist et-
zze a//gezzzeizz zugäng/ic/ze, dzzrc/z Markte-
rangen bezeichnete und in ihrer HusAe/t-
zzzzng abgegrenzte, rege/zzzässig gespzzrte
zzzr b/a/zz-t zzzif Skiern vorgesehene und
geeigzzefe Strecke. Das t/eAungsge/änAe
zeih/f zu den Skipisten.»
/zz Bayern rege/t das Bayrische Landes-
stra/- zzzzd Ferordzzungsgesetz vozz 7967
uzzd 7970 izz Art. 29 die Oe//enf/ic/iketfser-
k/ärzzzzg von Skiab/ahrten, bringt Buss-
ge/dvorschri/ten /ür verkehrswidriges
Fer/7fl//e/i aa/ SA7ü6/ä/7/7e/z, itôer/râgf d^//
G£/7!?//Kfe/2 c/lß K>/7/7Ze/c6/7W/7g iOW dfl.y

aa/ fî^.vc/zrâ/z/rz//z,ç//7/7/^rvagz//zg de.y

Sportbetriebes azz/ Skiab/ahrten..

jedermann das Recht gibt, Wald und Wei-
de zu betreten. Diese Bestimmung stellt
eine Ausnahme von der Regel dar. wo-
nach Privateigentum nur mit Bewilligung
und gegen Entschädigung in Anspruch ge-
nommen werden darf. Sie hat zweifellos
dazu beigetragen, dass noch heute vieler-
orts keine Entschädigungen für Skigelän-
de ausgerichtet werden.
Aber mit all den angeführten Nebener-
scheinungen ist der Massentourismus auf
unseren Pisten, Loipen und Plätzen kein
blosses Betreten fremden Bodens mehr.
Selbst im Bereich von Wald und Weide
wird man sich dafür kaum mehr auf
Art. 699 ZGB berufen können. Ohne jede
Einschränkung wird man die Entschädi-
gungspflicht für Kulturland bejahen müs-
sen. Dort wo regelmässig gedüngt, Heu
und Emd geerntet, vielleicht sogar Acker-
bau getrieben, und zusätzlich beweidet
wird, ist die Entschädigung Anspruch des

Grundeigentümers und - wenn der An-
spruch erhoben wird - eine Frage der
Gleichbehandlung aller Landbesitzer und
des Masses der Abgeltung.

Ergänzung SFV

Dzzrc/z zlczz PzrZczzrkz'bc/rzcb kbzzzzezz grunA-
.vzz'Zz/zc/z zwei Hrfen vozz Sc/täAe« ezzZ.vZc-

/ien:
- Direkte .S'c/iiidlpzzzzg Acs Boz/czi.v nuA
Fu/furen. Bei zzz geringer Sc/zzzeedecke
werAen Ae.vonAer.v azz ILezzz/e.vZe/lezi die
A'zz/Zzzrczz dzzrc/z die Sklkazzfezt zzzzd die PI-
.vzezz/a/zrzezzge direkt gesc/iäAi'gf, die 7/zz-
mns.vc/n'c/if katzzz zerstört zzzzd aAgefragen
werdezz.

- /iiAi'rekfe .Sc/zädz.t,'zzzi£,> der Azz/tzzrezz
IGra.v, evtl. JVmfergefre/Ae). Dzzrc/z die
zzzec/zazzl.vc/ze ßearbez'fzzzzg der P/.vfe zzzld

dar starke ße/abrezz der 5kl/a/zrer wird
die Sc/meeAecke se/ir .vtark zzt.razzzzzzetzge-
pre.vrt. Dadzzrc/t wird die Ln/fAitrc/i/ä.v.vi'g-
keif Izzz Winter verzztzzzdert, zzzzd zzzdezzz

/legt Izzz Frü/z/a/zr der gepre.ute 5c/zzzec a/.v
Fitdecke viel /äzzger zzzzd zögert so detz
Vrgefaf/on.rAeginn blzzazz.t.
Dazw Z^/7rra/.9/e//a /är /ic&e/T/flw *te.y

Aazztozzt Graztbllzzdezz;
«Die Frtrag.razz.t/d//e .tlzzd tez7ivel.re .ve/zr
/ztzc/z. Azz/ Grztzzd zzzeltzer ßeobac/zfzzzzgezz
g/nzzbe z'c/z, da.t.t tzzec/zazzz.tc/ze Sc/täAen
/A b.tc/zabezz der Grzz.vzzarbe) weit wezzz'ger
ins Getvlc/zf /a//ezz a/.t die Sc/tiieepre.vsimg,
die Fz'.tbz7dzzzzg zztzd die Aamt/ verbzzzz-

dezze spätere Sc/zzzee.tc/zzzze/ze.

Bit /zezzte /zabe ic/z bei der 5"c/zrlti;z/zz^ zzzzr
a'ezz (7zzazztltatlve/z Azz.t/a// azz Fzztter be-
rec/zzzet. 7c/z muss aber e/nAeufig darazz/

./Anweisen, da.t.t /ewel/s' azze/z eine cpza/zfa-
tlve Versc/t/ec/iferung vor/legt.
Die Ab.tc/zätzzzzzg de.t Se/iaAens /Frtrag.t-
azz.t/a//) Ist Izz dle.tezz Fld/ezz schwieriger.
Fommf /cez'zie glit/lc/ze Ft'zzlgzttzg zzzstazzde,
zzzzt.t.t elzze Frtrag.tazz.t/al/.tc/zätzzzzjg vorge-
zzozzzzzzezz werdezz.
So/che Frtragrazzr/a//.tc/ilz7zztzzgezz iverdezz
zum fletspi'e/ Izz Graztbllzzdezz vozz der kazz-
fo/îa/e/i Ze/z//Y7/.yte//<? /z/r y4cÄe/'6flz/
zziac/zt ztzzd babezz gezeigt, da.t.t der Fr-
trag.tazt.t/a/l zzz detz /etztezz 7a/zrezz stark
azzgettzegezz ist zzzzd zzz vle/ezz /oka/ be-
tc/iräzzkzerz Fä/Iezz 50 Prozezzt errelc/zezz
kazzzz.

Sicherung der Skipisteri
zV/lt der .ttarkezz Bautätigkeit, die /a.tt
libera// 5kllzbzzzzg.tge/äzzde zzzzd aitc/z die
zzzztezvz Fel/e der Sklp/ttezz fZzt/a/zrtezz
Dor/ zzzzd zzz dezz Fa/.ttatlozzezz der Skl/i'/fe)
/zedro/it. ,tte//t .tlc/z e/zz gazzz azzdere.t Pro-
b/ezzz. Dzzrc/z Deberbazzzzzzg l.tt /zier der
Ski'Aefr/eA ge/ä/irAef. Azz vle/ezz Orzezz lit

die Wetferenfw/ck/ung de.t IFizztertoizri.t-

zzzzz.t izz Frage ge.vtel/t. /zzzzer/za/b der Zo/ie,
izz der gebattt werdezz dar/, müssen die
zzzztivezzdigezz Sktp/sfen zzzzd t/eAnngsge/an-
de dzzrc/z eizz ßauverbof ge.tic/zerf uerdezz.
Dle.te /Vnfzimgseinsc/iränkung zzzlt Fzzteig-
zzzzzzgic/zarakter erzeugt Fzzf.tc/iizdlgzzzzg.t-
azz.tprizc/ze, derezz /izzazzzze/le Azttzzzn.t.te
zz/c/zt zzze/zr fragbar .tlzzd, zztzd e.t tverdezz
/zier azzz/ere Lö.ffzzzg.tzzzö'g/lc/zkeifezz zzz .tzz-

c/zezz .teizz.
Ob.tc/zozt die getefz/ic/zezz Bege/zzzzgezz /e
zzac/z Aazzfozz ver.tc/ziedezz .tizid, zeigt der
Vortrag azzz ßei'spte/ Aes zzetzezt berzzi.tc/zezz

ßaugesefzes, we/c/ze Prob/ezzze .tic/z izz z/er
P/azzzzzzg bei der Azzjic/zeidzzzzg vozz Skip/-
.vZezz (Sporf//ü'c/ien izzz a//gezzzeizzezz) zzz

jVzzfzzzzzg.t- zzzzd Zozzezzp/zizze .tfel/ezz. Das
Fzit.tc/ziz'z/igzzzjg.tprob/ezzj /ür Nzzfzzzzzgteizz-
.tc/zräzzkzzzzgezz .tte//f stc/t vor a//eziz izt dezz

ßazzzozzezz, wo die zzotwezzdzgezz ßazzverbo-
te ztzr Sicherung der .S'kipitfezz- zzzzr/

Gebzzzzgi//äc/zezz eizzer Fzzfelgzzzzzzg g/eic/z-
kozzzzzzezz ztzzd zzac/z der /zetzfigezz Pec/zt-
.tprec/zztzzg voll ezzf.tc/zädzgt iverdezz zzz Iii-
.SC/7.

Da azze/z z/at Izz Vorbereitzzzzg .tfe/zezzde
Bzzzzde.tge.tetz über die Bazzzzzp/zzzzzzzzg
kaztzzz elzze azzdere Bec/zf.tiifzzafiozz fßodezz-
zec/zt, Gewa/zr/eitfazig de.t Figezzfzzzzz.t) a/.t
da.t berzzi.tc/ie ßaztge.tefr ,tc/za//ezz wird,
.tte//f .tic/z die grotte Fraget Wer to// da
beza/z/ezz?

Gemeinden als
Grossgrundbesitzer
Die Entschädigungspflicht für Skiübungs-
geliinde und Skipisten ergibt sich schliess-
lieh aus dem kantonalen Baugesetz vom
7. Juli 1970, das in Art. 27 Abs. 1 lit. d
solches Gelände als Freifläche ausdrück-
lieh erwähnt. Freiflächen sind durch Zo-
nenplan auszuscheiden, nötigenfalls zu
enteignen und in der Regel zu entschädi-
gen (Art. 96 Abs. 1, 99 und 100). Ist die
Gemeinde nicht bereit, die Freifläche zu
erwerben oder zu entschädigen, so fällt
die entsprechende Zonung dahin.
Beim Studium des Problems habe ich
mich gefragt, ob der Entscheid, das Skige-
biet zur Freifläche zu erklären, der einzig
mögliche und zweckmässige ist. Würde
der Enteignungszwang nicht dazu führen,
dass die Gemeinden im Berggebiet zu
Grossgrundbesitzern würden, was zuerst
einmal riesige Summen erfordern und
nachher der Anstellung einer stattlichen
Anzahl von Landschaftsgärtnern rufen
würde? So bestechend die juristische
Konstruktion der Skipistfe- als Freifläche
ist, weil sie im7 Winfè't' •'tafsächlich aus-
schliesslich der, Oèffentlichkeit dient, so

unbefriedigend scheint mir, dass ausge-
rechnet hier dem Bauern sein Land nicht
belassen .werden soll, das er schliesslich
während des grössten Teiles des Jahres,
der Vegetationszeit, ohne grosse Be-
schränkungen bebauen und nutzen kann.
Das beschrankte Bauverbot, wie es der
Grünfläche eigen ist, würde doch in den
weitaus meisten Fällen - ausgenommen
etwa baureife Parzellen - vollauf genü-
gen.
Dass die Grünfläche zur Sicherung des

Skigeländes taugt, hat Lenk bewiesen: den
grössten Teil seines Skischulgeländes hat
der Ort auf diesem Wege vor Zweckent-
fremdung bewahrt. Nur ein kleiner Teil
musste als Freifläche erworben werden.
Auch Grindelwald hat erst zu einem klei-
nen Teil das dorfnahe Wintersportgelände
als Freifläche erworben. Miirren hat ei-
nen Erwerb zu ähnlichen Zwecken ver-
worfen.

Ergänzung SFV

Die Gememäe Aro.va bat bete/W tt» ba/ire
7972 eût Gesetz zur Bic/iertt/tg t/er .S'kt'ab-

/a/irfea t/ttä Debattgsge/ätit/e er/asse«.

Auszug: Der Gemeinderat bezeichnet die-
jenigen Grundstücke als Abfahrt- und
Uebungsgelände, die im öffentlichen In-
teresse der allgemeinen unentgeltlichen
Benützung offenstehen sollen.
Wenn die Durchführung dieses Gesetzes
für den betroffenen Grundeigentümer un-
verhältnismässige Kosten und nicht ZU-

mutbare Nachteile mit sich bringt, so
kann das Recht der Enteignung nach
Massgabe der geltenden Gesetzgebung an-
gewendet werden, sofern der Zweck, zu
welchem die Abtretung von Grund und
Boden verlangt wird, nicht ohne Anwen-
dung der Expropriation auf befriedigende
Weise erreicht werden kann.
Im Baugesetz der Gemeinde Flims von
1968 bestimmt Art. 18: «Die Skischutzge-
biete unterstehen den Vorschriften für
diejenigen Zonen, denen sie gemäss Zo-
nenplan zugehören.» Ueberdics gelten fol-
gende Bestimmungen:
1. In Skischutzgebieten steht jedermann
zur Ausübung des Skisportes der freie Zu-
tritt offen.
2. Grundstücke, welche zur Anlage oder
Sicherung von Skifahrten und Uebungsge-
landen benötigt werden, insbesondere für
bauliche Anlagen oder Terrainverände-
rungen, können durch die Gemeinde auf
dem Enteignungsweg erworben werden,
sofern keine Einigung erzielt wird.
3. Aus der Anwendung der vorliegenden
Bestimmungen sich ergebende finanzielle
Aufwendungen der Gemeinde können
ganz oder teilweise interessierten Unter-
nehmungen und Betrieben Überbunden
werden.

} •

Wie entschädigen
Die Beschränkung der Nutzung, wie sie
durch Skipisten und -loipen sowie
Uebungsplätze dem Landbesitzer zugemu-
tet wird, lässt sich zweckmässig in Form
von Dienstbarkeitsverträgen regeln. Mög-
lieh sind auch bloss obligatorische Abma-
chungen. In jedem Falle werden periodi-
sehe Entschädigungen im Vordergrund
stehen.
Für das Mass der Entschädigung ist in er-
ster Linie auf den Ertragsausfall, in zwei-
ter Linie auf die Benutzungsintensität und
den Verkehrswert abzustellen. Es sind Lö-
sungen denkbar, vor allem im rein land-
wirtschaftlich genutzten Gebiet, die einzig
und allein auf den Ertragsausfall und Er-

_ tragswert abstellen, i Ganz generell lässt
sich die Priorität des Ertragswertes damit
rechtfertigen, dass Nachteile bei der land-
wirtschaftlichen Bearbeitung und Nutzung
des Bodens, nicht aber der Kapitalanlage
abgegolten werden sollen. Die von Piste
zu Piste variierende Benutzungsintensität
lässt sich in die Berechnung der Entschä-
digung einbeziehen. Der Verkehrswert
sollte schliesslich dort nicht ganz ausser
Betracht fallen, wo Baubeschränkung und
Bauverbot aktuelle Interessen verletzen.
Nach meinen Unterlagen bewegen sich
die Jahresentschädigungen je Juchartc
zwischen Fr. 36 - und Fr. 700.-. In diesen
Zahlen spiegeln sich die Unterschiede im

Ertrag der verschiedenen Böden neben
andern erwähnten Faktoren wider. Oft
nehmen die Entschädigungen Rücksicht
auf den Betriebsgewinn der das Gebiet
bedienenden Bahnen und Lifte sowie an-
dere Vergütungen wie Freibillette und
dergleichen.

Schäden
Anders im Winter: täglich befahren Hun-
derte und Tausende von Touristen, Skifah-
rem, Schüttlern und Skibobfahrern die
Abhänge, bearbeiten grosse Maschinen
die Pisten und Plätze, zieren Fähnchen
und Markierungen aller Art das Gelände.
Dieser Massentourismus eigener Prägung
liinterlässt nicht nur verschwindende Spu-
ren, sondern scheidet die Winterland-
schaff in Heerstrassen und Umgelände.
Nicht zur Freude der Grundbesitzer und
Landwirte lassen die Touristen längs der
Pisten ihre Abfälle liegen: ganze Fuder
vergessener und weggeworfener Ware
können im Frühling jeweils zusammenge-
sucht und weggeführt werden.
Die maschinelle Präparierung der Pisten
und Loipen beschädigt bei zu geringer
Schneedecke oft die darunter liegenden
Kulturen. Gewalzter Schnee und Eis
schmelzen langsamer als loser, luftdurch-
lässiger Schnee und verunmöglichen eine
Luftzufuhr. Die Vegetation wächst im
Frühjahr dementsprechend später und
langsamer.
Die Skisaison von Mitte Dezember bis
Mitte April bringt ferner mit sich, dass in
dieser Zeit nicht gedüngt werden darf.
Zäune sind niederzulegen und wiederauf-
zustellen, gewisse Pflanzungen vor allem
in unteren Regionen unmöglich. Je nach
Grösse der ParzellÊ muss sich der Grund-
eigentümer schliesslich eine erhebliche
Baubeschränkung oder gar ein Bauverbot
gefallen lassen, wenn er nicht den Zorn
der ganzen am Skisport interessierten Be-

völkerung auf sich nehmen will. Rechtlich
ist davon auszugehen, dass Art. 699 ZGB

Für ä/e K7e/nen mag er gwl rem, m Ma/ferr Säc/ütve/fe S/7 z» /a/ireu. Die Frivac/ireaen /i/agegea mö'c/üen r/c/i n/c/if am L/aareckea
/7CT7///7 ,vc7z/ä/7ge'//z /7l7/Jje/7.

Ergänzung SFV

//i A/pgeöiefen, wo v/e//ac/i r/le ßnarec/üe
/ür Ale Fraarporran/agea auA Ale ß/ripl-
r/enrec/i/e In einem einzigen Vertrag gere-
ge// rittA, /iaf ric/i Aie Fiiirc/iäAi'giing an/
Aer GrimA/age Aer ßraffoeinna/imen Aer
Tranrpor/an/age (o/t /Veöenöefri'eöe e/nge-
rr/i/orren) öewä/irt:
zt. Biiö/n; «zl/.v ei'n/ac/ir/e Bege/img /iat
ric/i in Aer i'e/iwe/z Aar ßyrfem im gror-
ren and ganzen Bewii/iri, öei Aem Aar
/I/peigeiilimi prozentual an Aen Brut-
foemna/imen Aer TVanrportanferne/ime/i
partizipiert. z( /r A/a.rima/anratze irerAen 4
Air 5 Frozen! Aer 7a/irereinna/inie/t ver-
einAarf, Aei einer getvirren Sc/ionzeif am
/4/z/tf/7g.»

,Vac/i nnrere/i Zfr/ieAangen Aei einigen
Frniirporfnnlerne/imen rc/twanfcf Aer Fro-
zentratz zwirc/ten 0,5 und 4 Prozent, tel/-
weire gerta//e/t zune/imenA mit znne/i-
menAem Frfrag.
IPo er aAer wie im BaageAief t/m grorre
//nanzie//e zl n/wenAntigen Aei Fnfrc/iäAI-
gangen /ür BanverAote, In Fnfeignangr-
ver/a/iren imA Aei FanA/räii/en zur ßic/ie-
Hing Aer ßkipirfen- imA UeAnngr/lac/ieii
ge/if, können rie nicAf me/ir a//eiu von
Aen 7'ran.vporfiiiiferne/imen getragen wer-
Aen, imA im Fa//e Aer Fnfeigmmg aac/t
m'c/if von Aer GemeinAe al/ein. 7//er ma.vr
eine nette Förmig ge/anAen iverAen, au
Aer .ric/i a//e an Aer Fr/ia/timg Aer Ski-
plrte/i, /a Aer Winferfoarirmnr IIAer/iaiipf,
iiifererrierfen Kreire Aetei/igen miirren.

/

Fonds äufnen
Für die Finanzierung werden Kurtaxen
und weitere Abgaben der Hoteliers und
direkt interessierter Privater kaum genii-
gen. Aus verschiedenen Gründen wird
man auch nicht in grösserem Umfange
auf Stepergelder greifen können. Also
wird man die Skischule um einen Beitrag
bitten müssen. Ganz wesentlich beitragen
müssen sodann die Bahnen und Lifte im
Einzugsgebiet; denn nur über sie gelingt
es ohne grossen Aufwand, die Wochen-
end- und Tagestouristen zu erfassen. Als
Richtlinie mag eine Leistung von Vs bis
2 Prozent des Bruttoertrages aus dem
Personenverkehr dienen.

Schiiessen möchte ich mit der Empfeh-
lung, einen Fonds zu äufnen, um Parzel-
len von besonderer Wichtigkeit, Schlüssel-
parzellen, als Freiflächen nach geltendem
Recht zu erwerben.

Ergänzung SFV

.4 a zwei Bel.vple/en ,to// Ale Bl/Aimg eliie.i
vo/e/ien FonA.v gezeigt iverAetii' «Pro
F/im.v»: 7967 tvarAe la F/Im.v Ale Stl/faag
Pro F/Im.v gegrüaAef, errlc/ifef AarcA Ale
GemelaAe, Aea Far- auA Verke/trsverem,
Ale ßergAa/mea F/Im.v HG, Aea TLole/ler-
verela aaA Aea GewerAevere/a.

Die Stl/faag Aezweckf aafer aaAerem Bei-
frag.v/el.vftiagea aa Ale GeatelaAe F/Im.v

/ür Aerea Ha/weaAaag zar Slc/ieraag Aer
/(a.vüAaag Aer Sklrporter la HaweaAaag
Aer /eivel/lgea zar Frrelc/imig Alerer Z/e-
/er ge/feaAea Vorrc/ir//fea, FrwerA voa
GraaAAer/fz aaA D/earfAarke/fea zar St-
c/ierrfe//a/ig Aer Ge/äaAer /ür Aie Sport-
//7/.y/V/>7/77£.

H'ir re/iea A/er Aeaf//c/t, Aarr Aer Gemeta-
Ae Aie Hii/gaAe zagerc/ir/eAea w/rA, /ür
Aie S/c/ierrte//uag Aer Sportge/üaAer za
.vorgea (a/.v Fafeigaer/a tiae/i Geretz), aAer
Aarr //aaaz/e// a//e tafererr/ertea Fre/re
Aelfragea mürre/i, oArc/ioa A/'e Geiae/aAe
mit e/aem TLöcArfAefrag voa 50 000 Fraa-
kea Aea /löc/irfea Be/frag za/i/t. Die Berg-
Aa/mea r/aA mit 7 Prozent Aer Braftoe/a-
aa/imea aar Aer Perroaea/örAeraag, Aer
Farvere/a m/t 2 Prozent Aer Farfa.vea
Aefet/igf. H ar e/aer zaräfz/i'c/ieti Sporffa.ve
voa Fr. -.20 zarätz/tc/i zar Farfaxe er-
re/cAfe A/erer Gä'rfeAe/frag 796S ran A

700 000 Franken.
7a Gr/aAe/wa/A rfe/tea Aer voa Aer Ge-
me/aAe e/ngerefzfen «Fomm/rr/oa zar St-
r/zernag Aer SktüAitagrge/äaAer aaA Aer
Skipi.r/«i» 7972 errfma/r A7lffe/ aar e/aer
Hrt Sf//faag zar Ver/ügaag. Die Gemein-
Ae /e/rtet aac/t /i/er Aea F/aaptAe/frag (z/r-
ka 72 Prozent), Ate rerf/ic/tea 2S Frozen/
werAea nac/i einem ScA/ürre/ an/ a//e
7'raarportaaferne/imea m Aer Geme/aAe
verte///. B/r /e/z/ za/i/ea Aie aaAera 7a/er-
err/erfea Fre/re (/Lofe/, GewerAe, Ver»
ke/irrvere/a, Skire/ia/e) aoc/i ke/aetr Bei-
frag. 7a Zakaa/f ro//ea rte aAer aac/t zar
ßelfragr/et'rfaag verp//tc/ifef werAea.

Diskriminiert?
Das letztes Jahr vom Walliservolk ange-
nommene neue Fremdenverkehrsgesetz
wurde von einem Lausanner Anwalt we-
gen Artikel 41 des Vollstreckungsreglc-
ments bezüglich Neuorganisation des Wal-
liser Verkehrsverbandes beim Kantonalen
Gericht angegriffen, ohne jedoch bei die-
ser Instanz Recht zu erhalten, Nun ist er
an das Bundesgericht gelangt. Artikel 41
regelt die Kurtaxenbeiträge und .-ihren
Zahlungsmodus und macht in der'Âbgabe
Unterschiede zwischen Waffisern, Nicht-
wallisern und im^Anslarrtl lebende Ferien-
wohnungsbesifzer. Der Anwalt, Besitzer
einer. Ferienwohnung in Verbier, bezeich-
net diese Unterscheidung von Wallisern,
Nichtwallisern und Ausländern diskrimi-
nierend. Das Bundesgericht möchte den
Fall noch dieses Jahr beurteilen. hb
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Spezialist für
und Personal

Hotelwäsche
- Bekleidung

PFEIFFER +0C 8753 MOLLIS
E TEL. 058/3411 64

Für Hôtellerie -H Gastronomie

Haben Sie schon einmal Ihre

(Serviermädchen, Kellner, Barman, Zimmermädchen, Portier...)

durch die richtige Lupe betrachtet?

Die äussere Erscheinung Ihres Personals spielt eine
bedeutende Rolle für den Erfolg Ihres Hauses.

Mit ANGELICA-Personalbekleidung
sind Sie sicher, die beste Lösung
für Ihren Betrieb gefunden zu haben.
ANGELICA-Uniformen sind dank ihrer speziellen
Gewebezusammensetzung von überaus langer
Lebensdauer und, dank der ANGELICA-PREST-
Veredlung, permanent bügelfrei.

ANGELICA senkt Ihre Kosten und hebt
Ihr Image

Verlangen Sie noch heute den 84seitigen
ANGELICA-Farbkatalog. Er liegt für Sie abrufbereit.

Aus vielen, vielen Suppen ein paar
-Spezialitäten herausgepickt

Besonders vorteilhaft: das Suppen-
Sortiment «Menage», eine praktische
Zusammenstellung von viel verlang-
ten und gern gegessenen Tagessup-
pen.

Ihre Gäste

spielen gerne
auf dem

(fî'si
«Super Star» e Einwurf Fr. -.50

• Eigenfabrikation

Hügli Nährmittel AG £

9320 Arbon s
Tel. 071-46 3911

Serbische
Bohnensuppe
Mandelcremesuppe
Rivierasuppe
Thurgauersuppe
Fleischklösschen-
suppe
Schildkrötensuppe
Leberknödel
in Bouillon

(fisi
Zigaretten-
automaten

Unsere Stapel-Geräte mit Einwurf von einmal Fr. 2 - und zweimal Fr. 1.- (und Retourgeld)
haben sich schon viele Jahre tausendfach bewährt und können jederzeit den heutigen und
kommenden Preisen kostenlos angepasst werden. Automatenpackungen sind dadurch über-
flüssig.

VIS) - AutomaticAG
5610 WOHLEN AG Tel. 057 / 6 21 71

Ferner liefern wir:

• Fussbalispiele

• Rahmautomaten

• Gläserstapler

• Warenautomaten

Adresse:

Zigarettenautomat Rahmautomat

Mikrowellenherd Gläserstapler

Fussballspiel G Warenautomaten

Bitte Gewünschtes ankreuzen. HR

Planung
Fabrikation

ServiceWW1

Genève 022 36 54 37

Valais 025 2 13 88

Exposition - Permanente - Ausstellung
Monbijoustrasse 29, 3000 Bern
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Die «amerikanische IGEHO»
58. Jahresausstellung des amerikanischen Hotel- und Motelgewcrbcs
mit Rekordziffern und technischen Hits

Wie jedes Jahr waren die vier Stockwerke
im New Yorker Coliseum, wo alljährlich
die Hotel-Molel-Ausstellung stattfindet,
überfüllt. Mehr als 85 000 Besucher füll-
ten die weiten Räume. Dabei ist beach-
tenswert, dass es sich um eine reine Ver-
kaufsmesse handelt. Nur Angehörige des

Hotel- und Motel- und Gastgewerbes sind
zugelassen.

Viele ausländische Besucher

Die Bedeutung, die dieser Ausstellung
beigelegt wird, geht aus zwei Umständen
hervor: Der Bürgermeister von New York
erhob die Woche, in der die Ausstellung
stattfindet - sie dauert vier Tage - zur
«Hotel Week», und das amerikanische
Handelsministerium stempelte die Aus-
Stellung als «ein sehr wichtiges Ereignis».
Es warb via Konsulate für sie in vielen
Ländern.
Diese Jahresausstellung ist in der Tat von
grosser Bedeutung für das Hotel- und
Motelgewerbe des ganzen Landes. Die
Fachleute erhalten hier Rat und Arne-
gung für Neuanschaffungen von Mobiliar,
Maschinen. Lebensmitteln. Getränken
usw. Viele technische Neuheiten be-
kommen sie hier zum erstenmal zu Ge-
sieht. Mehr als 700 Aussteller waren in
diesem Jahr vertreten.
Wie in den letztvergangenen Jahren ist ei-
ne stetige Zunahme ausländischer Besu-
eher festzustellen. Sie kommen zum gros-
sen Teil in Gruppen. Dieses Jahr ver-
zeichnete man Gruppen aus der Deut-
sehen Bundesrepublik, der Schweiz, Eng-
land, Frankreich, Holland, Schweden,
Belgien, Finnland, Japan und Australien.
Eine besondere Abteilung war der «Salon
of Culinary Art», unter der Leitung der
Société Culinaire Philanthropique. Kuli-
narische Kunstwerke von Küchenchefs,
Studenten des Hotelfachs, aus Flug- und
Schiffsküchen werden hier ausgestellt und
prämiiert. Dem Sieger winkt die Goldene
Medaille von Frankreich.
Die bei früheren Ausstellungen gezeigten
Sonderabteilungen «The Room of Tomor-
row» und «Designs for Dining» sind ver-
schwunden.

verglichen, die sich an der Réception be-
findet. Wenn die zwei Karten überein-
stimmen, kann der Gast die Türe seines
Zimmers öffnen. Stimmen zwei Karten
nicht überein. bleibt die Türe geschlossen.
(Gleiches System wie Bancpmat-Karten.)
Wenn jemand mit Gegenständen oder
Karten an dem «station keyport» herum-
fingert, ertönt an der Anlage in der Ré-
ception ein Alarm.
Verlässt der Gast das Hotel, wird die
Karte wertlos, weil das Hotel die korre-
spondierende Karte aus der Ueberwa-
chungsanlage entfernt und sie vernichtet.
Der neue Hotelgast erhält zu dem glei-
chen Zimmer eine neue Karte mit neu
eingeprägten Kennzeichen. Falls der Gast
seine Karte verliert oder wenn sie ihm ge-
stöhlen wird, braucht er das nur der Ho-
telleitung zu melden/Sofort wild die kor-
respondierende Karte vernichtet und da-
mit jede Gefahr eines unbefugten Betrc-
tens des Zimmers behoben.

Dieses Sicherheitssystem ist ausgearbeitet
von der Hotel System Division von ADT
(American District Telegraph Company)
in New York. Das System ermöglicht der
Empfangsabteilung des Hotels auch einen
raschen und bequemen Ueberblick über
besetzte und freie Räume. Das Zimmer-
mädchen hat eine «submaster»-Karte für
eine bestimmte Anzahl von Räumen. Die-
se Karte ermöglicht ihr Eintritt in das
Gastzimmer. Dabei leuchtet ein Licht an
der Uebersicht beim Empfangschef auf.
Er sieht mit einem Blick, ob ein Zimmer
besetzt oder frei ist, ob das Zimmermäd-

chen im Raum tätig ist, ob der Raum für
den neuen Gast in Ordnung gebracht ist.
Ausserdem kann ein «Verification-termi-
nal» angeschlossen werden, der es erlaubt
zu überprüfen, ob der Gast im Restau-
rant, an der Bar oder in der Boutique sei-

ne richtige Zimmernummer angibt.
Die Installationskosten für dieses System
sollen 20 bis 22 Cents pro Tag und Zim-
mer während fünf Jahren betragen, die
Betriebskosten belaufen sich auf
l'/s Cents pro Karte. Das System kann
mit verschiedenen Zusätzen erweitert wer-
den. z. B. mit Rauchnasen oder Einschalt-
geraten für den Zimmerfernseher, damit
der Apparat schon läuft, wenn der Gast
das Zimmer betritt.

Bitte ein Steak mit Salat und ein Tele-
phon
Auf der Ausstellung wurde zum ersten-
mal das drahtlose Telephon vorgeführt.
Der Apparat kann dem Gast an den
Tisch gebracht werden, so dass er von
hier aus seine Gespräche führen kann.
Die Unbequemlichkeit der Schalterverbin-
dung wird vermieden.
Dieses «Rovafone» wird von der Fone-
tron, Inc., in Milwaukee hergestellt. Keine
Verbindung zu einem elektrischen Schal-
ter ist nötig. Das tragbare Telephon ist
mit einer Antenne ausgestattet. Mit Hilfe
von FM-Radio steht es in Verbindung mit
der stationären «Telctron-Grundeinheit».
Einkommende und ausgehende Telephon-
gespräche werden in der üblichen Weise
ausgeführt. Gäste brauchen also nicht
mehr den Tisch zu verlassen, wenn sie

von auswärts angerufen werden oder nach
auswärts telephonisch sprechen wollen.
Das «Rovafone» wird einfach zu dem
Gast gebracht, wo immer er sich befindet.

Dr. W. Sch.

Deutscher Reisebüro-Verband
tagte in Athen
Der Deutsche Reisebüroverband lud im November zu seiner Jahresmitgliederversamm-
lung nach Athen ein. Von den 746 Delegierten kamen auch eine ganze Reihe aus euro-
päischen und aussercuropäischeit Ländern.

Reiseveranstaltungsvertrag

Im Mittelpunkt des Eröffnungsreferates
von Präsident Hans Junges stand der Re-
ferentenentwurf zu einem Gesetz über
den Reiseveranstaltungsvertrag, nach weL

Sicherheit ist sehr gefragt

Die Frage der Sicherheit im Gastgewerbe
hat heute einen höchst aktuellen Klang. ehern das Reiserecht in der Bundesrepu-

Ihre Lösung steht im Mittelpunkt des In- bhk Deutschland ^^'ert werden soll. Erwartungen in.

teresses aller Hotel- und Mötelbetriebe.
Raubüberfälle werden selbst in erstklassi-

gen Hotels ausgeführt, auf dem Lande

gehörten insbesondere Fragen der Provi-
sionszahlung, Probleme der Ausbildung
und nicht zuletzt das Verhältnis des Rei-
sebürogewerbes zu den Luftfahrtgesell-
Schäften. -ï i

(iftvcrkelir

wie in der Grossstadt. So fanden Ausstel-
lungsobjekte für eine Erhöhung der Si-
cherheit besonderes Interesse. Insbeson-
ders gross war das Interesse für das neue
Türschliesssystem, das auf der Ausstel-
lung gezeigt wurde.
Das System arbeitet auf folgende Weise:
Während sich der ankommende Gast ein-
schreibt, locht der Empfangschef in eine

Spezialmaschine zwei Plastikkarten. Die
eine dieser Karten ist der «Schlüssel» zum
Hotelzimmer. Die andere bleibt beim
Empfangschef und kommt in einen nume-
rierten Schlitz in der Ueberwachungsanla-
ge. Die Maschine kann mit bis zu vier
Karten mit demselben Code versehen wer-
den, damit Familienmitglieder voneinan-
der unabhängig sind.
Um die Türe zu seinem Raum zu öffnen,
führt der Gast die Karte in einen Schlitz
ein, der sich neben der Türe seines Zim-
mers befindet. Dieser Schlitz ist ein elek-
tronischer Terminal, genannt «station
keyport». Die eingeführte Karte wird
elektronisch mit der identischen Karte

.Junges betonte im Rahmen seiner Ausfüh-

rungen zu diesem Themenkomplex, dass
der Deutsche Reisebüroverband (DRV)
ein derartiges Gesetz nach wie vor nicht
für erforderlich halte.
Der Präsident des DRV ging des weiteren
auf den Bummelstreik der Fluglotsen in
der Bundesrepublik, der nun bereits seit
mehreren Monaten andauert, auf die Dol-
lar-Krise und die damit verbundenen
Aenderungen der Währungsparitäten, die
Restriktionspolitik der Deutschen Bundes-
regierung und auf spezielle Fragen des in-
nerdeutschen Fremdenverkehrs ein.

Palette von Einzclrcferaten

Die Mitgliederversammlung des DRV bil-
dete das Forum für eine ganze Palette
von einzelnen Sachfragen, sei es aus dem

Steuer-, Versicherungs- oder reinen Frern-
denverkehrsbereich.
Die Vertreter der einzelnen Sparten tru-
gen dabei in komprimierter Form den De-
legierten die Sachfragen vor. mit denen
sich das deutsche Reisebürogewerbe im
abgelaufenen Geschäftsjahr besonders in-
tensiv auseinanderzusetzen hatte. Hierzu

*** „.»ni»**'

yU/tu /i'ir die /Jet/iteiii/ic/ikcit de.y Ga.vte.v - iiei/mimg.v te/e/ow'eret! am Tivcft.

Fragen, wie sjchwper Luftverkehr weiter
entwickelt uncK^elche Folgerungen aus
den Umsatz- und Ertragserfahrungen des
Jahres 1973 zu ziehen seien, "standen im
Mittelpunkt der diskutierten Sachproble-
me. Dabei wurde festgestellt, dass insbe-
sondere der Fluglotsenstreik in der Bun-
desrepublik die gehegten Erwartungen für
1973 hinsichtlich des Umsatzes und des

Ertrages nicht erfüllen konnte. Darüber
hinaus habe aber auch die labile Wäh-
rungssituation und hier insbesondere die
Unsicherheit des Dollars erhebliche
Schwierigkeiten für den Luftverkehr her-
aufbeschworen.

Podiumsdiskussion

Im letzten Drittel der Delegiertentagung
in Athen fand eine Podiumsdiskussion mit
dem Thema «Internationale Hôtellerie
und Reisebürogewerbe» statt. An dieser
Diskussion nahm auch der Generalsekre-
tär des schweizerischen Reisebüroverban-
des, Paul Sprecher, teil.
Bei dieser diskutierten, so wichtigen Part-
nerschaft zwischen Hôtellerie und Reise-
bürogewerbe ging es u. a. um die Erstel-
lung eines Standardreservierungsformu-
lars auf internationaler Ebene und auch
um das Problem der Provisionszahlungen
von Hotels bei durch Reisebüros vermit-
telten Gästen. F. Wahl

Nach Mallorca,
um Oel zu sparen
Die hochschnellenden Heizungskosten
und Benzinpreise scheinen den Reisever-
anstaltern ein zusätzliches Mallorca-Ge-
schäft zu bescheren. Immer mehr Rentner
rechnen sich aus, dass ein mehrmonatiger
Aufenthalt im milden Balearen-Klima die
einzige Gelegenheit ist, entweder der
schlecht geheizten Wohnung oder den
steigenden Oelpreisen zu entkommen
Wegen der Möglichkeit, das für diese lan
ge Zeit notwendige, umfängliche Gepäck
mitnehmen zu können, sind neuerdings
kombinierte Bahn-Schiffsreisen nach Mal-
lorca besonders gefragt. Bestseller sind je-

doch zurzeit die preiswerten Veranstalter-
angebote für Autofahrer. Hier kann, wenn
zwei Personen buchen, der Wagen sogar
kostenlos auf der Fähre Genua-Mallorca
mitgenommen werden. Eine 12-Wochen
Autorcise nach Palma mit Vollpension ist
schon ab DM 1229.- zu haben. Hummel,
Spezialist für derartige Bahn- und Auto
reisen, registrierte in den letzten acht Ta-
gen mehr Auto-Buchungen nach Mallorca
als in den vorhergehenden acht Wochen
Hummel: «Benzinpreiserhöhungen und
drohendes Sonntagsfährverbot haben
wohl den letzten Anstoss zu dieser Rent-
nerflucht gegeben.» -hr

Un grave problème (aussi) pour le tourisme français

L'inflation dans l'hôtellerie
et la restauration
L'inflation galopante des prix a mis l'hôtellerie française dans une situation peu envia-
ble. Quoi qu'il arrive, ce fléau amputera encore le Franc d'une nouvelle portion de sa

compétivité internationale. Notre correspondant parisien donne ci-après quelques chif-
fres sur l'évolution de l'indice des prix et des tarifs concernant les prestations du sec-

leur de l'hôtellerie et de la restauration.

Selon les chiffres de l'Institut national de

la statistique et des études économiques
(INSEE), les prix de ce secteur ont aug-
menté plus vite que ceux du secteur ali-

Evolution de l'indice des prix à la consommation

Articles et presta-
tions
(base: 1970

100 »/»)

Alimentation
(sans boissons)
Vins

Prix et presta-
tions dans l'hôtel-
lerie

a) chambres
b) repas au

restaurant
c) consom-

mations
(bars, cafés)

Indice général de

la consommation
(pour mémoire)

mentaire, exception faite pour les vins où
la hausse a été plus importante à la suite
de circonstances très spéciales.

Moyenne Situation à fin septembre Variations en 1 an
1971 1972 1973 en points en %

d'indice

107,0 116,9 128,5 + 11,6 -F 9,9

102,9 107,2 137,8 -F 29,6 -F 27,0

106,1 110,3 128,3 + 18,0 -F 16,3

105,1 114,5 123,2 CO+ OO-F

106,9 117,2 132,6 + 15,4 -F 13,1

106,9 117,3 129,3 + 12,0 + 10,0

105,5 113,2 122,1 -F -F 7,8

L'augmentation annuelle (de septembre
1972 à septembre 1973) dépasse donc lar-
gement la moyenne générale du coût de la
vie; elle s'accélérera certainement d'octo-
bre à décembre, ne serait-ce qu'à cause de

la hausse exorbitante des prix des carbu-
rants (7 pour cent en novembre pour le

fuel, 10 pour cent pour l'essence).

Le blocage des marges
bénéficiaires inefficace

Les autorités françaises ont de nouveau
eu recours à un blocage des marges
bénéficiaires de la viande de bœuf, de cer-
tains légumes et de produits laitiers, ce

qui a provoqué la résistance des commer-
çants (grèves partielles des détaillants,
etc.). 11 va sans dire que les hôteliers et

restaurateurs, dont les prix sont d'ores et
déjà assujettis à un contrôle sévère et
même à un blocage absolu, ne croient
plus à l'efficacité de telles mesures dirigis-
tes dans un secteur économique géré et
exploité selon les règles du marché et de

la libre concurrence.
Mais ce qui leur rend la vie plus dure et
leurs efforts, à court terme, bien plus pro-
blématiques, c'est l'impossibilité de procé-
der en 1974 aux investissements produc-
tifs, c'est-à-dire aux agrandissements et
améliorations de leur patrimoine mobilier
et immobilier, alors que l'on ne cesse de
rétrécir leurs possibilités d'autofinancé-
ment. Sans vouloir nous ingérer dans les

affaires de politique sociale ou économi-

que de la Ve République, nous pensons
que notre confrère «Le Monde» a mis les

points sur les i en commentant ainsi la
situation (sous le titre symptomatique:
«Sujets à suivre: l'hôtellerie dans l'infla-
tion»:
«Depuis 1968, les hôtels dits de tourisme

v dont la classification est confiée au
commissariat général au tourisme - sont
placés sous le régime de la «liberté con-
ventionnelle». A ce jour, trois conventions
ont été signées par la profession sur le

plan national. Dans son rapport sur
l'équipement touristique de la France,
M. François Castex notait «Force nous
est t/e constater /e ma/aise <7111 reçue
t/ep»t.v t/e longues années dans /e secteur
/tôfe/ter, et qui nous a /ait perdre /a pre-
infère position que nous occupions avant
la guerre.»
A l'heure actuelle, seuls les établissements
d'une catégorie supérieure (les quatre
étoiles luxe) bénéficient de tarifs libres,
les autres ont leurs prix bloqués, les
hausses admises par les pouvoirs publics
ayant été fixées à 4 pour cent par an.
«Les mesures coerci'tives prises a l'encon-
tre de l'iiôfe/lerie, disent les pro/ession-
ne/s, contrarient son épanouissement.»
Nombreux sont les hôteliers qui mettent
en avant le fait que l'augmentation des

prix de revient se situe entre 8 et 10 pour
cent, et que dans cette situation l'avenir
pour.beaucoup est intolérable.
Quelle décision prendra le gouvernement
dans le climat inflationniste actuel? Dans
son rapport, M. Castex notait: «d dé/aut
de /i/ierlé tota/c des prix, i/ serai/ norma/
que la //.rai/ou des pourcentages de /laus-

ses soit /ou/ours en rapport avec /'indice
d'augmentation générale du coût de /a

La leçon à retenir

On comprend qu'il ne s'agit plus d'un
problème sectoriel, mais d'une crise natio-
nale dont les répercussions internationales
sont encore imprévisibles. Les autorités
centrales, qui renforcent actuellement
leurs méthodes dirigistes, sont devenues
leurs propres prisonniers, à tel point que
l'on ne voit presque plus d'issue à l'impas-
se économique, financier et social dans

lequel se trouve aujourd'hui la politique
d'un pays prédestiné au tourisme interna-
tional.
Exempla trahunt! La seule chose vrai-
ment positive à attendre de cette suite

d'erreurs, c'est que d'autres pays, qui
croient que l'inflation ne peut être corn-
battue que par un dirigisme collectif ren-
forcé, en tirent à temps des leçons pour
leur propre avenir! (Réd.: A bon enten-
deur, salut!). Walter Bing

Un choc pour l'hôtellerie
anglaise
Le déficit de la balance commerciale
anglaise, qui en octobre a atteint le chif-
fre record de 298 millions de livres, a eu
des répercussions immédiates sur 'les

cours des actions hôtelières, qui en un
seul jour ont baissé de 5 pour cent en

moyenne. Cette chute est due surtout aux
mesures prises par le gouvernement pour
enrayer les conséquences de ce déficit,
notamment celles ayant pour but de

réduire la consommation et le taux de

l'expansion économique. Le loyer de l'ar-
gent ayant été porté à 13 pour cent mini-
mum, les entreprises hôtelières pourront
avoir à payer jusqu à 20 pour cent
d'intérêt pour leurs emprunts, ce qui
diminuera certainement les investisse-

ments. D'autre part, on estime que les

recettes des restaurants seront affectées

par les restrictions gouvernementales.
R. E.

La Belgique fera-t-elle exemple?

Les touristes motorisés
peuvent rentrer
le dimanche soir
A la demande des hôteliers et gastrono-
mes, le gouvernement belge a décidé de

réduire à 17 heures au lieu de 24 la durée

durant laquelle les véhicules motorisés

ont l'interdiction de circuler le dimanche.
M. Willy Claes, ministre belge de l'écono-
mie, a déclaré mardi à Bruxelles que cette
réduction de l'interdiction n'entrerait en

vigueur que le 2 décembre prochain. La
période de circulation «prohibée» s'éten-
dra dès cette date de 3 heures du matin à

20 heures, permettant aux excursionnistes
dominicaux de rentrer chez eux en voiture.
Jusqu'à présent toute circulation était
interdite de 3 heures à 3 heures. Mais
après deux dimanches «non motorisés»,
hôteliers et restaurateurs belges se sont
aperçus que leur chiffre d'affaires avait
baissé de 50 pour cent jusqu'à... 100 pour
cent. Ils s'en sont plaints auprès des auto-
rités qui mettent ainsi ce nouveau statut
«à l'essai».

La Hollande fait un bilan
de son tourisme
(ONl) Les recettes néerlandaises du mou-
vement touristique ont doublé au cours de
la période 1968-1972, passant à 2,5 mil-
liards de florins (y compris les visites
d'affaires). En 1972, elles constituaient 23

pour cent de l'ensemble des exportations
de services. Ainsi, quant aux revenus du
tourisme entrant, les Pays-Bas occupent la
7c place, immédiatement après la Suisse,

parmi les pays affiliés à l'OCDE. Le
nombre de nuitées enregistrées de touris-
tes étrangers a atteint 6 millions en 1972.

Les dépenses du mouvement touristique
sortant se sont accrues au cours de la
période 1968-1972 de 75 pour cent pas-
sant à 2,9 milliards de florins (y compris
également les visités d'affaires). Envi-
ron 3 millions de Néerlandais ont passé
leurs vacances à l'étranger en 1972.
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Voranzeige
Im Frühling 1975 nehmen wir in Nairobi, der modernen und klimatisch äusserst angeneh-
men Hauptstadt des schönen und politisch stabilen Kenias, eine gegenwärtig im Bau

befindliche, grosse

Hotel- und
Fremdenverkehrsschule
in Betrieb, die neben zahlreichen Unterrichtsräumen auch ein Schulhotel mit 100 Betten

und ein Internat für mehrere hundert Studenten umfasst.

Für diese Schule suchen wir auf anfangs 1975 eine Anzahl

Hotelfachleute
aller Berufsrichtungen
als Fachlehrer für den theoretischen und praktischen Unterricht (Unterrichtssprache Eng-

lisch).

Die Anstellungsbedingungen werden den hohen Anforderungen entsprechen. Ausser einem

Grundgehalt, das in lokaler Währung bezahlt wird, erfolgen alle Gehalts- und anderen

Zahlungen in Schweizer Franken in der Schweiz.

Wir werden das eigentliche Rekrutierungsverfahren erst im Sommer 1974 aufnehmen. Wir
nehmen aber bereits heute Interessenerklärungen von Anwärtern entgegen.

Falls Sie sich für einen Posten im Rahmen dieser Schule interessieren, möchten wir Sie

bitten, uns ein Bewerbungsschreiben mit Angabe Ihrer Spezialisierung, mit Lichtbild und

Lebenslauf (vorderhand ohne Zeugnisse) zukommen zu lassen.

Besten Dank für das entgegengebrachte Interesse.

Préavis
Dès le printemps 1975 nous allons exploiter à Nairobi, capitale moderne au climat extrè-
mement agréable du magnifique et passionnant Kenya, une importante

école hôtelière et touristique
actuellement en voie de construction.

Cette école disposera, à part des locaux nécessaires à l'enseignement théorique, d'un

hôtel d'application de 100 lits et d'un internat pouvant héberger plusieures centaines d'étu-
diants. Pour exploiter cette école et l'hôtel d'application, nous cherchons, pour début 1975,

un certain nombre de

spécialistes en l'hôtellerie
désirant enseigner la théorie ou la pratique hôtelière (enseignement en anglais).

Les conditions d'engagement correspondent au haut niveau des connaissances requises.

Apart un salaire de base payé en monnaie locale, tous les paiement seront effectués

en francs suisses en Suisse.

Le recrutement définitif aura lieu au courant de l'été 1974. Toutefois nous acceptons au-

jourd'hui déjà votre candidature provisoire.

Si vous vous intéressez pour un de ces postes d'instructeurs, n'hésitez pas de nous faire

vos offres, avec curriculum vitae et photo et indication de votre spécialité (sans certificats

pour le moment).

Merci d'avance à toutes les personnes qui voudront bien répondre à cet appel.

PS: 5,7,9,10,12,14,16
Arbeitsbreiten : 67,90 'und mehr cm
Zubehöre: Verladekamin, Raupenantrieb;
Ansteckpflüge: 1,10 m, 1,40 m, 1,80 m

INTRAVEND + Gilson Schneefräsen
unerreicht in Qualität, Leistung und Preis
(ab Fr. 1990.-)

INÏRÀVËND AG
Postfach 8048 Zürich Tel. 051 62 88 22
Telex 54289
Wir suchen noch einige Gebietsvertreter

TOURISTCONSULT
Berater für die Entwicklung des Fremdenverkehrs AG

St.-Alban-Anlage 64, 4052 Basel

Spezialhaus für komplette Grossküchen-Einrichtungen.
8021 Zürich: Nüschelerstr. 44, Tel. 01253740/1000 Lausanne; 15, av. Denantou.Tél. 021262007.

Zeugnishefte
Mit Register und Talon für die
Personalakten

Heft zu 20 Blatt Fr. 9.—
Heft zu 50 Blatt Fr. 16.—
Heft zu 100 Blatt Fr. 25.—

Schweizer Hotelier-Verein,
Materialverwaltung, Monbijoustrasse 31,

3001 Bern, Tel. 031 2572 22

TOURISTCONSULT
Conseillers pour le développement du tourisme SA

St.-Alban-Anlage 64, 4052 Bâle

P 03-4473
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Kaffee
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Wie der Mensch
auf den Kaffee kam
Es gibt eine alte Sage, nach welcher der
Kaffeegenuss durch naschhafte Ziegen -
nach anderer Version waren es Schafe
oder Kamele - entdeckt wurde. Und das
geschah so: Die Ziegen setzten eines Ta-
ges ihre Hirten in Erstaunen, weil sie so
seltsam lebendig waren und auch nachts
gar nicht schlafen wollten. Glücklicher-
weise hatte es in der Nähe ein Kloster,
dessen Bewohner, hochgelehrte Mönche,
das rätselhafte Benehmen der Tiere beob-
achteten und bald auch eine Erklärung
dafür fanden: die Ziegen waren immer
dann so merkwürdig lebendig, wenn sie
sich an den rötlichbraunen Beeren erlabt
hatten, die es auf der Weide massenhaft
gab. Sie nahmen also selbst ein paar die-
ser Beeren mit den graugrünen Kernen,
kochten sie, und ihre Vermutung bestätig-
te sich: schon nach ein paar wenigen
Schlucken des farblosen Trunkes fühlten
auch die Männer sich wach, angeregt und
belebt wie nie zuvor: Sie hatten die wich-
tigste Wirkung des Kaffees entdeckt!
Diese Legende ist aber beileibe nicht die
einzige, die die Entdeckung des Kaffees
und seine magischen Wunderkräfte zum
Inhalt hat. Und doch ist ungewiss, wann
tatsächlich der erste Kaffee getrunken
wurde, und in welcher Form. Ziemlich si-
cher hingegen dürfte sein, dass die Urhei-
mat des Kaffeebaumes die Provinz Kaffa
in Abessinien ist, von wo aus ihn die
Aethiopier im 13. und 14. Jahrhundert in
den Jemen brachten. Weiter fand der
Kaffeestrauch den Weg dem Roten Meer
entlang nach Mekka und Medina, und un-
zählige Pilger trugen ihn bald in alle
Windrichtungen.
Die Araber verbreiteten aber nicht nur
den Kaffee, sie gaben ihm auch den Na-
Inen, der aber nicht etwa von seiner hei-
matlichen Provinz Kaffa stammt, sondern
^on der arabischen Bezeichnung «qahwa»,
die sich im Türkischen zu «kahweh» wan-
delte. Und von hier ist man bald beim
Kaffee!
Es würde zu weit führen, den grossen Sie-

geszug des Kaffees im Detail zu erzählen.
Jedenfalls wurde in Amsterdam, das ne-
ben Bremen und Hamburg bald eines der
wichtigsten Zentren des Kaffeehandels

war, bereits 1666 Kaffee getrunken. Hier,
wie in den meisten Ländern, blieb der
Kaffee aber noch lange Luxusgegenstand
einzelner privilegierter Gruppen oder
wurde als medizinisches Heilmittel ange-
wendet. Was schrieb man ihm nicht alles
für Wunderwirkungen zu! Menstruations-
Störungen, Wassersucht und Gicht be-
kämpfe Kaffee erfolgreich, die Nieren re-
ge er an und das Herz werde gestärkt.
Milzsucht und Skorbut, Fieber und Mi-
gräne verschwänden dank Kaffee und bei
Plals- und Magengeschwüren, Koliken,
Gallenfieber, üblem Mundgeruch und ro-
ten Augen sei seine Heilkraft gross.
In Frankreich genoss man den Kaffee
mehr aus modischen und gesellschaftli-
chen Gründen. Der türkische Gesandte
Sulima Aga hielt am Hof Ludwigs XIV in
seinem ganz nach orientalischem Ge-
schmack eingerichteten Palais diplomati-
sehe Kaffeekränzchen ab, welche die Da-
men des Hofes entzückten.
Auch England kam durch einen Türken,
einen reichen Handelsmann, zum Kaffee-
genuss. Der vornehme Herr liess sich je-
den Morgen von seinem Diener Kaffee
zubereiten. Die neue Sitte lockte so viel
neugierigen Besuch in sein Haus, dass er
schliesslich seinem Diener erlaubte, öf-
fentlich Kaffee auszuschenken. So ent-
stand in der St.-Michaels-AIIee, Cornhill
das erste Londoner Kaffeehaus.
Die grösste Bedeutung aber erlangte der
Kaffee - und vor allem das Kaffeehaus -
in Wien. Der Wiener trank dort nicht nur
rasch eine Tasse Kaffee, er lebte sozusa-
gen im Kaffeehaus, traf seine Freunde,
las Zeitungen, erledigte Geschäfte, spielte
Billard und Schach. Das Wiener Kaffee-
haus spielt eine grosse Rolle in der Welt
der Literatur und Politik.
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Randbemerkungen:

ßetlili's Rafi-Lädeli

Wenn ein Kaffee die Bezeichnung «röst-
frisch» ungeschmälert verdient, dann ist
es der «ferrari-caffe», der nach uralter
Manier auch heute noch über dem Koh-
lenfeuer zweimal pro Woche geröstet
wird und frisch, noch beinahe warm, in
den Verkauf gelangt. Die Rösterei, in ei-
nem prächtigen, sehr schön renovierten
Riegelhaus an der Bremgartenstrasse in
Dietikon untergebracht, ist ein typischer
Familienbetrieb, dessen Seniorchef, der
bald 80jährige Vater Ferrari, noch täglich
im Betrieb steht, während seine Schwie-
gertochter, eben das hübsche Bethli. im
Lädeli durftenden Kaffee und Gewürze
abwägt.
Entstanden ist die «Röschti» 1895, als die
Firma J. Rau & Cie von der Bahnhof-
Strasse in Zürich wegzog und auf dem
von jedem Verkehr abgelegenen Grund-
stück eine Grossrösterei und Gewürzmüh-
le erstellte. Obwohl die Firma nicht leicht

zu erreichen war, pflegte sie einen ausge-
zeichneten Service: Bestellungen, die bis
mittags eintrafen, wurden noch gleichen-
tags mit dem Pferdefuhrwerk in die Stadt
ausgeliefert.
Später wurden die Maschinen vom
Dampf- auf den elektrischen Betrieb um-
gestellt, was damals noch seine Tücken
hatte: wenn es zum Beispiel gewitterte,
musste der Strom abgeschaltet werden,
und in den Büros griff man wieder zur
Petrollampe! 1923 wurde das Geschäft
von den Herren P. Suter und Luigi Ferra-
ri übernommen und im Jahre 1944, nach
dem Tode von Herrn Suter, in die Firma
Mondialprodukte AG umgewandelt.
Wenn auch Transformer und Petrollam-
pen verschwunden sind und die vielbe-
wunderte alte «Röschti» nur noch als Zier-
stück im Garten der Fabrik steht, ist doch
die wesentliche Tradition geblieben: eben
das Rösten auf dem Kohlenfeuer. Zwi-
sehen 20 und 30 Tonnen Koks werden
hier pro Jahr verheizt, um vor allem das
Gastgewerbe mit einem einmalig guten,
röstfrischen Kaffee zu beliefern.
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Der Tip für Sie

Der perfekte Kaffeeservice

Beim Kaffeeservice sind kleine Details
entscheidend - sie werden vom Gast ge-
nauestens registriert! Schon oft wurde ein
Restaurant wegen mangelhaften Kaffee-
services gemieden. Hier einige Kleinigkei-
ten, die man beachten sollte:

* Kaffeesorten sorgfältig testen, bis man
die für Maschine und Betrieb passende
gefunden hat

* Nur frisch gerösteten und unmittelbar
vor der Zubereitung gemahlenen Kaffee
verwenden

* Tassen immer vorwärmen
* Mit dem Zucker gleichzeitig auch AS-
SUGR1N servieren

* Wenn preislich möglich, ein mini-Scho-
koliidchen, ein Stückchen Konfekt oder,
ganz raffiniert, ein «Pâte de fruit» oder
Lukum dazu servieren.

Café créole
Pro Person 1 Mokkatasse starken, heissen
Kaffee, 2 Esslöffel Rhum Negrita, 1 Ess-
Riffel Puderzucker und 1 Ei schaumig
schlagen. Etwas Kaffee nachgicssen und
sofort heiss servieren. Ist etwas üppig und
könnte anstelle eines Desserts auch vorge-
schlagen werden.

Café à l'italienne
Feingeriebene Orangenschale und 3 Sprit-
zer Angostura Bitters in eine hohe Kaf-
feevase aus Prozellan geben. Mit heissem
starkem Kaffee auffüllen, am besten mit
Expresso. Zucker nach Belieben zugeben
und mit 1 Dessertlöffel steifgeschlagenem,
gesüsstem und mit Angostura Bitters par-
fümierten Rahm garnieren.

Pharisäer
Pro Person '/s dl Rhum Negrita und 1

Teelöffel Zucker in ein vorgewärmtes
Glas geben, mit heissem, aber nicht zu
starkem Kaffee aufgiessen und mit einer
hochaufgetürmten Haube von Schlagrahm
garnieren.

Schwarz wie der Teufel,

heiss wie die Hölle,

rein wie ein Engel,

süss wie die Liebe -
so muss der Kaffee sein.

Talleyrand

Für SieDAS ERFOLGSREZEPT

Clioco-Crèmes

Die Sehokoladc-Kiibeli aus feinster
Milchschokolade, gefüllt mit Kaffeerahm
oder Schlagrahm, sind eine bei den Gä-
sten überaus beliebte Ueberraschung. Ich
erinnere mich an eine Reise vor ungefähr
zwei Jahren, als meine Begleiterinnen den
Kaffee im Emmental unbedingt in einem
bestimmten Etablissement trinken woll-
ten, weil es dort schon Schoggi-Kübeli
gab!
Die Kübeli sind erhältlich in Kartons à

960 respektive 768 Stück. Bezugsquelle:
Kurt Pfister AG. 8320 Fehraltdorf.

Berliner

Ein Angebot an verschiedenen kleinen
Süssigkeiten gehört selbstverständlich zum
Café crème zwischendurch. Beliebt sind,
nicht nur zur Fasnachtszeit, die Berliner,
die Sie jetzt - ofenfrisch im hygienischen
Beutel verpackt - das ganze Jahr hin-
durch zugestellt erhalten können, 4 mal
wöchentlich. Bei kühler Lagerung bleiben
sie 4 Tage frisch; sie können auch tiefge-
kühlt werden und brauchen 1 Stunde zum
Auftauen. Kartons zu Fr. 11.40 enthalten
30 Stück.

Nebst den Berliner liefert die Firma auch
Schenkeli, Spitzbuben und Linzerli. Be-
zugsquelle: H.J. Hohl, Backwaren für
Gastgewerbe, 3527 Heimberg.

Fiir einen guten Milchkaffee

Das Geheimnis unserer Grossmütter bf-
währt sich auch heute noch, trotz allen
raffinierten Kaffeemaschinen. Wie oft er-
hält man im Hotel einen «gräulicher«»
Milchkaffee zum Zmorge. der zwar atis
guten Kaffeebohnen hergestellt und doch
kein Milchkaffee ist, wie wir ihn seit eh
und je lieben. Was in über 50 Prozent al-
1er Schweizer Haushaltungen aus Ueber-

lieferung noch heute verwendet wird, ist
Zichorie, zum Beispiel FRANCK ARO-
MA, welches die schöne braune Farbe
gibt, den Milchgeschmack neutralisiert
und den Geschmack vorteilhaft abrundet.
(Verhältnis Vn Kaffee, FRANCK
AROMA.) Gerade bei Verwendung von
etwas billigeren Kaffeesorten mit höhe-
rem Säuregehalt wird dieser durch
FRANCK AROMA ausgeglichen. Ueber-
dies macht FRANCK AROMA den
Milchkaffee nicht nur besser, sondern
auch preiswert.

Erhältlich für Grossverbraucher in Säk-
ken zu 2'/a kg. Besonders vorteilhaft im
Preis durch Abschlüsse! Angaben durch
Thomi & Franck. Postfach. 4007 Basel.

Mandel-Torte «Old fashion»

Für 1 Torte von zirka 26 cm Durchmes-
ser:

Teig:
225 g Butter
300 g Zucker
2 kleine Eier
1 Prise Salz
300 g geriebene Mandeln, ungeschält
300 g Mehl
5 g Backpulver
5 g Lebkuchengewürz

Butter für die Form

Füllung:
300 g Zucker
250 g geschälte Mandeln
50 g Orangeat
2'/s dl Rahm

Zum Garnieren:
Mandeln und kandierte Früchte

Aus den erwähnten Zutaten einen Teig zubereiten. Mindestens 1 Stunde kühlstellen.
Zucker karamelisieren, grob gehackte Mandeln beigeben, Rahm dazugiessen und auf
kleinem Feuer kochen, bis sich der Zucker aufgelöst hat. Zuletzt feingehacktes Oran-
geat beifügen.
Eine Springform ausbuttern, mit einem Drittel des Teiges belegen. Am Rand Teigrolle
anbringen und flachdrücken. Boden stechen. Füllung darauf verteilen. Mit Teigdeckel
belegen. Mit Mandeln garnieren (für Weihnachten Teigreste zu Sternen ausstechen und
diese separat backen. Nach dem Backen mit Konfitüre aufkleben). Backzeit: zirka 45
bis 50 Minuten bei 160°.
Nach dem Erkalten mit kandierten Früchten ausgarnieren.

Raffinierte Kaffee-Getränke
Café crème und Schale Gold in Ehren -
aber damit sollte eigentlich das Repertoi-
re dieses edlen Getränkes nicht erschöpft
sein. Im gepflegten Tea Room lassen sich
mit Erfolg Kaffee-Spezialitäten anbieten -
ich erwähne hur'den CafeTnéxicaine oder
den Wiener Kaffee. Und im Restaurant
erlaben sich die Gäste nach einem guten
Essen mit besonderem Genuss an einem
Kaffee avec wobei nebst unserem echt
schweizerischen «Kaffee fertig» ausländ!-
sehe Hits sehr in Mode kommen. Irish
Coffee, Café Marnissimo gehören zu den
beliebtesten; aber es gibt auch noch weite-
re originelle Spezialitäten, die sich neue
Freunde erobern könnten.

Irish Coffee
In ein vorgewärmtes Weinglas zwei Löffel
Zucker geben, zu zwei Drittel mit heissem
Kaffee auffüllen. Umrühren, zwei Esslöf-
fei Whisky «White Label» beifügen und
mit einer dünnen Schicht Schlagrahm gar-
liieren.

Java-Mokka

Fleisser Kaffee und heisser Kakao (oder
Schokolade) werden zu, gleichen Teilgn
gemischt und mit einer Spur Zimt ge-
würzt.

Die Information
Was ist Kaffeerahm?

Kaffeerahm oder Halbrahm ist ein homo-
genisierter Rahm mit 15 Prozent Fettge-
halt, das heisst die Fettkügelchcn in der
Milch wurden auf einen Tausendstel ihrer
ursprünglichen Grösse reduziert, so dass
Kaffeerahm wie pasteurisierte oder uperi-
sierte Milch nicht mehr aufrahmt.
Da er sehr lichtempfindlich ist, wird er
nur in braunen Glasflaschen oder in alu-
miniumkaschierten Tetrapackungen ver-
kauft. Haltbarkeit im Kühlschrank: 3 bis
4 Wochen. Haltbarkeit des Up-Kaffee-
rahms im Tetrapack (kühl gelagert): 5 bis

'6 Wochen.
Pasteurisierter Kaffeerahm im 14-g-Por-
tionen-Kiibeli ist hingegen - im Kühl-
schrank aufbewahrt - nur 3 bis 4 Tage
haltbar. Die richtige Temperatur für Kaf-
feerahm liegt, wie für alle Milchprodukte,
bei 4 Grad Celsius.

Das Mokka-Dessert

Marnissimo French Coffee
In ein hohes Glas (am schönsten präsen-
tiert sich der Kaffee im speziellen «Mar-
nissimo»-Glas) einen Kaffeelöffel Zucker
und ein Gläschen Grand Marnier geben,
heissen Kaffee darübergiessen und gut
rühren. Obenauf leicht geschlagenen
Rahm geben, am besten über einen umge-
kehrten Kaffeelöffel, damit der Rahm als
weisser Kragen stehenbleibt.

Surprise Courvoisier

Zutaten pro Portion:
2 Kugeln Mokka Ice-Cream
40 g Marronettes Vanini (in Cognac
Courvoisier eingelegt)
2 Kugeln Vanille Ice-Cream
Cognac Courvoisier
Crème Chantilly zum Garnieren
30 g Schokoladensauce (zum Beispiel Car-
men)

Mokka Ice-Cream mit der Hälfte der zer-
bröckelten Marronettes mischen. Ab-
wechslungsweise mit Vanille Ice-Cream in
eine vorgekühl'te Coupe einfüllen. Nach
Belieben C.ognac Courvoisier darübergies-
sen. Mit Crème Chantilly und den restli-
chen Marronettes garnieren. Zuletzt kalte
oder warme Schokoladensauce darüber-
giessen.
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IfCffTKlfMIA
Neue Lichtdimensionen, Lichteffekte und
Ersparnis an Stromkosten mit Altenburger
Lichtregler. Stufenloses Einstellen der
Helligkeit von Glühlampen, Leuchtstoff-
röhren und Neonbeleuchtungen.
Gewählte Raumhelligkeit wird auto-
matisch konstant gehalten, unabhängig
vom einfallenden Tageslicht. Beliebige
Zwischenwerte sind einstellbar.
Für Wohn- und Geschäftsräume, Sport-
Zentren, Clubs, Konferenzräume,
Ateliers... für überall dort, wo man auf
optimales Licht wert legt.

Elektronische
Lichtregler

Altenburger GmbH
Electronic
8280 Kreuzlingen Seetalstr. 62 072 / 8 50 75

Wir kommen
an Ort und Stelle

Und zur Sadie.
Unsere Hotelspezialisten verfügen über eine langjährige Erfahrung.

Ihre rasche Arbeitsweise ist sprichwörtlich. Innert 48 Stunden nach Ihrer
Anfrage können Sie mit einer detaillierten, unverbindlichen Offerte rechnen.

Das zahlt sich aus. Bei Neubauten und Renovationen.
Dank unserer weltweiten Zusammenarbeit mit bedeutenden

Teppichherstellern können wir Ihnen eine Riesenauswahl an Orient-, Spann-
und Auslegeteppichen anbieten.

Unsere Verlegeteams arbeiten rasch, zuverlässig und sorgfältig.
Auch bei eiligen Aufträgen. Wir garantieren Ihnen den totalen Service.

Teppichhaus
W.Geelhaar AG

Thunstrasse 7
3000 Bern 6

Telefon 031 431144

Geelhaar
Teppichreinigungsservice in Verbindung

mit den Spezialisten von Florclean.
Rasch. Preiswert. Gründlich.

Telefon 031 257391

Teppich-Showroom
Zürich
Zweierstrasse 35
8004 Zürich
Telefon 01 393424

Für Ihre Gäste aus Deutschland
abonnieren Sie am besten die

Frankfurter Allgemeine
Zeitung für Deutschland

Schreiben Sie bitte an

Abonnements-Annahme
Eugen Böhler

D-714 Ludwigsburg
Silcherstrasse 2

6622

1913 iÖÖi 1973

Perfekt im Fach
durch Kaltenbach

der internationalen
Barfachschule
KALTENBACH
für Damen u. Herren
Kursbeginn:

7. Januar
und

P 4. Februar

Tages- und Abendkurse
auch für Ausländer.
Neuzeitliche fach-
männische Ausbildung,

deutsch, französ., italien., engl.,
Fr. 30.- Jubiläumsrabatt

Auskunft und Anmeldung:
Büro KALTENBACH, Weinbergstr. 37
8006 Zürich (3 Min, vom Hauptbahnhof)
Tel. 01-4747 91 Staatlich konzess. Agentur
Kostenlose Stellenvermittlung!

fi NEUE
BAR-FACHSCHULE

Neuzeitliche Fachausbildung für MIXEN und BAR-SERVICE.

Langjährige Kurslèiterin.
Tages- und Abendkurse in Deutsch, Französisch und Englisch.

SCHÜLER MIXEN selbst
Unsere BAR-Kurse beginnen:

28. Januar 1974
25. Februar 1974

25. März 1974

NEUE BAR-FACHSCHULE
M. Fürer, Kursleiterin, Leonhardstrasse 5,

8006 Zürich, neben Hotel Leoneck, Tel. (01)32 04 64/
Tel. (01) 34 92 55.

Generalvertretung für.die Schweiz

Bier-Import AG
8910 Affoltern am Albis
Tel. 01 998093

DAS ECHTE ^1
GEBRAUT >
IN PILSEN

'RLSEN yfl
E N BRÄU.

KOPEN/ZHAGEN MÜNCHEN
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IGEHO 73:
quelques nouveautés
techniques

Par J.-F. Quartier, conseiller en hôtellerie et tourisme, Montreux

Notre exposition professionnelle IGEHO est terminée; tous les deux ans, elle est le
point de rencontre des hôteliers, des restaurateurs et de leurs fournisseurs. Que dire de

cette exposition? Nous dirons qu'elle est de très haute qualité. C'est réellement une des

meilleures du genre par sa présentation et par la tenue des stands. Mais ce que nous
apprécions particulièrement, c'est sa véritable spécialisation pour la profession; trop
souvent ces expositions confondent Arts Ménagers et Equipements pour collectivités.

Au niveau des équipements, nous avons
remarqué les tendances suivantes:

- développement des techniques de surgé-
lation des aliments, puis de leur
régénération;

- sérieux efforts des fournisseurs pour ne
plus vendre qu'une machine, mais pour
offrir une machine intégrée dans un
poste de travail;

- dans l'administration, présentation de
terminaux d'ordinateurs.

Dans la majorité des cas, les équipements
présentés sont de très haute qualité. Nous
pensons qu'ils sont même souvent de trop
haute qualité, ce qui nous semble typique-
ment suisse... Avons-nous vraiment tou-

pourrait également penser à son applica-
tion dans un libre-service. Ce tunnel est
distribué par la maison Kreis AG, à

St-Gall.

4 Dans la conservation, une autre tech-
nique commence à se développer dans

l'hôtellerie, c'est l'emballage sous vide.
Trois dimensions d'appareils Gastronom
sont distribués par la maison Barth, à

Kilchberg.
Exemples d'études de place de travail ou
d'appareils spécialisés

5 Franke, à Aarburg, présente un appa-
reil pour finir rapidement la cuisson.
Dans les récipients gastronormes placés

3

jours besoin d'un matériel aussi solide,
aussi bien fini? Notre amour de la qualité
nous coûte excessivement cher.

Exemples de surgélation et de

régénération des aliments

1 Armoire de surgélation Cryosas de la
maison L'Air liquide, distribuée en Suisse

par Ercal S.A., Genève. Cette armoire,
normalisée selon gastronorme, permet de

passer très rapidement des températures
de +60° C à —20° C et de descendre en-
suite à —50° C sans difficultés, ce que ne

permettaient pas les équipements clas-
siques.

L'avantage de cet équipement est:

- de surgeler aussi rapidement que possi-
ble après la préparation des plats, cèci

pour éviter le développement de l'ac-
tion des microorganismes et des enzy-
mes;

- d'abaisser brutalement la température,
afin d'éviter la séparation des consti-
tuants de sauces et de respecter la tex-
ture des produits;

- de surgeler à cœur à une température
inférieure à -30° C pour obtenir une
cristallisation totale;

- d'éviter les pertes de poids.
Cet équipement est d'un fonctionnement
simple et a un encombrement au sol de
1.5 m- pour une capacité de 120 à
150 kg. 11 est complété par des éléments
de régénération; on trouve donc, dans la
même entreprise, un système complet.

2 Au sujet de la régénération, à signaler
le El 80 Jumbo fabriqué par Practico
AG, à St-Gall. C'est un four à micro-on-
des qui permet de régénérer 6 assiettes à

la fois.

3 11 est également possible de passer à

un plus grand débit avec le Kreis Electro-
nie 3000 qui régénère de 300 à 600 repas à

l'heure au moyen d'un tunnel à micro-on-
des. Ce genre d'appareil est utilisable
dans les hôpitaux et les cantines, mais on

7 L'automate à crêpes Gyrocrêpe, distri-
bué par la maison Ercal S.A., à Genève,
automatise la fabrication des crêpes. La
masse se trouvant dans une bouteille
coule sur un cylindre chaud et, après cuis-

son, la crêpe sort sur une grille roulante.
11 suffit de presser sur un bouton et la
crêpe est faite! Un compteur incorporé
permet le contrôle.

8 Les grands appareils de cuisson de

Kupperschbusch étaient présentés par la
maison Hildebrand, à Winterthur. Ces

appareils sont la rotosauteuse, servant à

cuire en continu toutes les viandes en
tranche; le rotorôtisseur, destiné à rôtir
toutes les viandes en pièce, dont le temps
de cuisson dure un certain temps; le
transcuiseur, destiné à la cuisson des légu-
mes, pommes de terre et poissons. Ces

appareils ne sont bien entendu utilisables

que dans de grandes entreprises et pour-
raient être envisagés dans des cuisines
centrales.

9 En administration, Sweda présente un
terminal d'ordinateur de la série 700.
Celui-ci permet de comptabiliser les ven-
tes au fur et à mesure, de par le simple
passage d'une tête magnétique sur des

cartes de restaurant pré-codées. Les
entrées peuvent également se faire
manuellement. Les crédits peuvent être
transmis directement à la main-courante
et l'on est bien entendu en possession
d'un inventaire permanent des marchandi-
ses.

10 NCR présente également un système
d'ordinateur, ainsi qu'un nouvel appareil:
le Synchrofax, destiné à la formation du
personnel. Cet appareil est un enregis-
treur et un lecteur, mais son originalité
réside dans le fait qu'en place de casset-
tes, il lit des feulles. Sur une face de ces

devant, se trouvent les aliments précuisi-
nés. Au moment de la commande, ils
seront mis, portion par portion, dans les

passoires se trouvant dans la partie
arrière de l'appareil; celles-ci seront alors
descendues dans le liquide de cuisson. Ces

passoires ressortiront automatiquement, la
durée de finition de cuisson ayant été

enregistrée par une minuterie. Cet appa-
reil est particulièrement destiné à la fini-
tion des pâtes.

6 Une autre machine spécialisée, à

signaler, est celle qui s'occupe du lavage
des légumes. Ce nouveau modèle fonc-
tionne sur bande; une fois lavés, les légu-
mes tombent directement dans un chariot
de transport, évitant ainsi la manutention
que l'on avait avec les autres machines à
laver les légumes. C'est un appareil
Simac. distribué par la maison Kreis AG,
à St-Gall.

9

feuilles, il est possible d'imprimer un
texte ou un dessin et, sur l'autre face, de

procéder à un enregistrement de 4 minu-
tes.
Cet appareil peut être utilisé pour la for-
mation individuelle des nouveaux collabo-
rateurs ou pour former de petits groupes
en mettant la lecture sur haut-parleur. Un
cours de service a été créé par Didactotel
S.A., à Montreux, et est vendu sous forme
de souscription.

IGEHO 1973 a donc tenu ses promesses
et a apporté, comme d'habitude, son con-
tingent de nouveautés.

Jean-Fred Quartier
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Das sind Qualitätskriterien,
auf die Sie sich verlassen können

Natürliche Aufzucht.
Ständige Veterinärkontrolle.

Verarbeitung nach strengsten
Lebensmittelgesetzen.

Ente bratfertig - frisch
und gefroren.
Ente fertig gebraten mit

Soße - gefroren,r Entenviertel grill-
fertig - gefrorenBölts Enten

aus dem grünen Ammer-
land. Aufzucht unter

freiem Himmel bei
k natürlichem Kraft-
% futter. Besser

können Enten

di nicht sein.

Importeur:
CASIC, Basel, St.Alban-Anlage 16

Bitte wenden Sie sich <-^.,^.7* J
an den Importeur oder direkt an den ^Bundesverband der Geflügelschlachtereien, ^D-53 Bonn, Niebuhrstr. 53 )"

Robuste ist farbig: ^
Grau, rot, blau, gelb

sind jetzt seine Deckel
mit 2 Jahren Garantie!

Verlangen Sie die Untérlagen.

Abegglen-F"fister AG Luzorn

GuterRufverpflichtet
Kilowäsche Fr. 1.60
für Hotels

(Tisch- und Bettwäsche)

schrankfertig. Hauslieferdienst kein Stückzuschlag!

Deutsches
Qualitäts-

geflügelt

Parkhauswäscherei Goldau Tel. (041) 82 25 25

Parkhauswäscherei Luzern Tel. (041) 23 48 24

Parkhauswäscherei Rapperswil Tel. (055) 27 63 06

7756

Ehrung von treuen Angestellten
Treuen Angestellten von Zeit zu Zeit et-
was persönliche Aufmerksamkeit zu
schenken lohnt sich nicht nur, sondern gc-
hört mit zu den Pflichten eines vorzügli-
chen Arbeitgebers. Ein spontanes Ge-
schenk kann viel Freude bereiten. Des-
halb machten viele Arbeitgeber seit Jah-
ren Gebrauch von den vom Schweizer
Hotelier-Verein empfohlenen Dienstal-
tersgeschenken. Unsere Anregung, treuen
Angestellten nach 5jähriger Mitarbeit eine
gravierte bronzene, nach lOjiihriger Mit-
arbeit eine silberne und nach 15jiihriger
Mitarbeit eine goldene Medaille zusam-

Herr
Frau
Frl. Name Vorname

men mit einem gediegenen Diplom zu
übergeben, hat bereits viel Freude gespen-
det. Zudem erscheinen alle Namen der so
ausgezeichneten Personen anfangs Jahr in
der Hotel-Revue. Für Personen mit mehr
als 15 Jahren Betriebstreue beraten wir
Sie gerne mit Prospektmaterial für Uhren
oder Wecker.
Hier noch die Preise der Medaillen inklu-
sive Diplom: Bronze Fr. 35.-, Silber
Fr. 45.-, Gold Fr. 192.-, Diplom allein
Fr. 5.50. Wir sind leider gezwungen, die
massiven Preiserhöhungen der Lieferfir-
men zu akzeptieren.

Denken Sie rechtzeitig an diese Treuege-
schenke. Die Lieferfrist für Gravuren be-
trägt mindestens 3 Wochen. Das untenste-
hende Formular wird Ihnen die Besteh
lung erleichtern.

Schweizer Hotelier-Verein,

Materialverwaltung,

Monbijoustrasse 31,

3001 Bern,

Tel. 031/25 72 22.

Medaille
bronze Ge-
silber schenk-
gold Nr.

Diplom
Dienst- in dt.,
jähre von bis frz., ital.

auf dem
Diplom
einzu-
setzendes
Datum

big, unverwüstlich
ontainerdeckel

HER!

Immer frische Blumen per Postexpress.
Besonders preiswert franko Haus.

80 Moosrosen Fr. 39.-

60 Nelken Fr. 39.-

50 Blumen assortiert Fr. 35.-

P 33-727

blumen
davidstrasse 14 CH -9000 st. gallen

rGCrlv telefon 071 227202 telex 71 394

Centrale Marketinggesellschaft
der deutschen

Agrarwirtschaft mbH.
D-53 Bonn-Bad Godesberg,

Koblenzer Straße 148

Unsere

Holland-Electro-STAUBSAUGER
sind durch ihre robuste Bauweise und die enorme
Saugkraft für Hotels besonders geeignet. Dank Di-
rekt-lmport nur Fr. 350.-, 2 Jahre Garantie.
Auf Wunsch unverbindliche Vorführung.
Und was heute besonders selten ist: Alle Repara-
turen prompt und preiswert.

Flück. El. App., 8105 Watt, Telefon (01) 71 43 36
7999

Kofferböcke
Metall, aus Stahlrohr, glanzverzinkt, mit
Wand- und Bodenschoner, Tragkraft 150

kg, stapelbar. Höhe total 58 cm, Breite
38 cm, Länge 60 cm, Höhe bis Tragfläche
43 cm.

Fr. 37.—

Fr. 36.50

Preis per Stück
ab 10 Stück, per Stück
Telefon (041) 22 55 85

H bis 19

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

Datum:

Unterschrift:

Hotel: (Stempel)

Bouillons — Suppen — Saucen
für höchste Ansprüche

LUCUL Nährmittelfabrik AG
8052 Zürich, Tel. 01/50 27 94
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Richtungweisende
neue Systeme, um Reinigungsprobleme

noch besseranzusacken TASKI präsentiert neue Maschinen
leiiÄW^ie^eewai für die perfekte TeDDichreiniauna -

Die Teppichreinigung wird immer
wichtiger und differenzierter. Nur
neue Systeme halten da mit.

für die perfekte Teppichreinigung -
damit Sie jede Aufgabe noch besser
anpacken und rationeller lösen
können.

DasTASKI-
Baukastensystem

Dieses System lässt alle Möglichkeiten
offen. Teppichreinigungsmaschinen nach
Mass können ganz nach Ihren Bedürf-
nissen zusammengestellt — und nach-
träglich ausgebaut — werden.

7ASK7 fap/sef-ßi/i'sf.saeper mit
einpe^enfer/Zancfeaupeinrrc/ifiinp
Wendig, stark, mit sensationeller Neuheit:
Handsaugeinrichtung, die mit einem Griff
in Betrieb genommen wird, worauf der
Bürstenmotor abstellt. Auswechselbare
Saugfüsse 38 und 53 cm breit.

74S/T/ iap/set-ßürstsai/pe/' o/ine
//ancfeaiipernr/c/iftinp
Mit preisgünstigem Saugaggregat II — für
grosse, freie Teppichflächen.

ti. »jfejrfu; jr.-

/7o/-/>ä/-.sf/7iasc/j/7fe fA/Ye /jrns/j,/
Entsteht aus dem tapiset-Bürstsauger durch
einfaches Auswechseln des'Saugfusses.

ßirc/csac/csatiper T4SA7 car/y-uac
Saugaggregat II wird einfach vom Grund-
gerät gelöst und auf extraleichtes Trag-
gesteil gesetzt. Handlicher Rucksacksauger
für Stellen, die anders kaum zu reinigen
sind (Treppenhäuser, Kinobestuhlungen,
Wandteppiche usw.).

74S/<V f3p//773f 40"S/i3/npoon/er~
/nsscAj/'/ie
Besonders leicht zu führen. Arbeitsbreite
35 cm. Der Schaumerzeuger liefert feinen,
trockenen Schaum, dessen Feuchtigkeits-
gehalt genau auf den Teppich abgestimmt
werden kann.

Pe/c/j/ja/f/pes Zt/6e/jör, z.ß.
Der Schaumerzeuqer kann auch auf der
neuen TASKI 42 SE-Einscheibenmaschine
montiert werden. Schaumzufuhr in die
Bürstenmitte ergibt optimale Schaumver-
teilung.
TASKI-Polsterreiniqunqsqerät (am Schaum-
erzeuger angeschlossene Handbürste) zur
problemlosen Reinigung von Polster-
möbeln, Teppichen usw.

Alles Wissenswerte über diese
Maschinen erfahren Sie aus dem
neuen Farbprospekt.
Schreiben oder telefonieren Sie uns.

fASKI
combimat 41
£nr///c/i ein wenc/iper, ArompaArfer,
pre/s£rif/ist/flrer£ep-/S3«p3wfom3f/
ie/sfnnp A/s 400 m^/Sftf. - m/teiner
ßecA/enirnpsperson. Ver/anpen Sie
eue/? i/a/ï/r t/en neuen £ar6prospe/cf.

TASKI-Hotel-Service
Eine Spezialabteilung der
A. Sutter AG, Münchwilen, Tel. 073/26 26 26

S'assurerauprès de la
Caisse-accidents de la SSH
vous procure la sécurité

18, rue de la Gare
1820 Montreux
Téléphone021 614922
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Stellenangebote Offres d'emploi ^
Inseratenschluss: Freitag, 11 Uhr

in Laax
bei Flims

Für die kommende Wintersaison, Eintritt anfangs De-

zember, suchen wir noch eine

Anfangsgouvernante

Gerne erwarten wir Ihre Eilofferte: Ch. Müller, Sport-

hotel Happy Rancho, 7131 Laax, Tel. (081) 39 22 56.

7657

Wir suchen jungen Koch als

Küchenchefanwärter
Als Patron-Stellvertreter werden Sie einer kleinen
Brigade vorstehen. Haben Sie auch Interesse an
Einkauf und Kalkulation, so wenden Sie sich bitte

R. Romano.i

Buffet CFF
2900 Porrentruy

Telefon (066) 66 21 35

8054

On cherche jeune couple

assistante de direction
pour hôtel-restaurant de 1ère classe. Region Vevey.
Place à l'année. Bonnes connaissances de l'hôtel-
lerie et de la restauration demandées.
Entrée à convenir (début 1974).

Faire offres avec copies de certificats et photos sous
chiffre 7992 à l'Hôtel-Revue, 3001 Berne.

Hotel Staubbach
3822 Lauterbrunnen

sucht

Koch-Aushilfe
Eintritt 15. oder 20. Dezember 1973 für 1 Monat.

Offerten an:

Farn. O. Stäger-Fischli
Telefon (036) 55 13 81

7993

ENGLAND 1974
Gesucht für Luxus-Hotel im englischen Seengebiet:

Küche:

Chefs de partie
Commis de cuisine
Chef pâtissier
Commis pâtissier
Küchenbursche
Kaffeeköchin
Officemädchen

Restaurant:

Chefs de rang
Demi-chefs de rang
Commis de rang
Saaltöchter

Etage:

Hausdame-Assistentin
Zimmermädchen
Hausportier

Saison Ende März (oder nach Uebereinkunft) bis anfangs November.
Hotel modern eingerichtet, inklusive Angestellten-Unterkunft.
Englischunterricht im Hause.

Offerten mit Zeugniskopien, Lebenslauf und Foto an:
Mr. Tony England, Lodore Swiss Hotel, KESWICK, Cumberland, England.

Stella Maris
Stella Maris 8 München 80 Möhlstr. 2

Wir sind ein internationales Touristikunternehmen mit Ferienparks in

4 Ländern (Schweiz, Griechenland, Spanien und Portugal).

Für unsere Anlage auf IBIZA (San Antonio) suchen wir für die Saison

1974 einen 'èq is saun ;-r
: C ' .Savhq Si .!f

Manager
mit spanischer Hotellizenz und Sprachkenntnissen in Englisch, Franzö-

sisch, Deutsch und Spanisch.

Bewerbungen mit Lichtbild und Referenzen sowie tabellarischem Le-

benslauf senden Sie bitte an: ' '

STELLA MARIS, 8000 München 80, Möhistrasse 2,

Telefon: 0049/89/47 30 80.

839

Fërienparks in:
Bad Vais swiss

Ibiza BALEARES

Galata GREECE

Mallorca BALEARES

Menorca BALEARES

Fuerteventura CANARIAS

Algarve PORTUGAL

Hotel-Restaurant
Bad-Attisholz
4533 Riedholz/SO

Wir suchen mit Eintritt Ende November oder nach
Vereinbarung

1 Chef de partie
1 Commis de cuisine

Auf Frühjahr 1974

1 Koch-Lehrling
Freie Unterkunft und Verpflegung im Hause. Lohn
nach Vereinbarung.

Anfragen an Hr. G. Dörfler
Tel. (065) 2 20 26

8055

8027!

La Compagnie Internationale des Wagons-Lits

cherche pour les Restaurants du Palais des Nations

1 commis pâtissier
qualifié

Entrée de suite.

Offre à la:
Direction des Restaurants du Palais des Nations,
1211 Genève 10, tél. (022) 34 60 11 (interne 3551).

8104

Flughafen-Restaurant AG
8058 Zürlch-Kloten

;??«l; (01)813 77 66

In Jahresstellung für sofort oder nach Ueberein-
kunft ist bei uns der Posten eines

Food-and-Beverage-Assistenten
zu besetzen. Von unserem neuen F-und-&V\ssi-
stenten erwarten wir:
- sauberes Arbeiten, Zuverlässigkeit, Ausdauer
- Freude am Umgang mit Zahlen,
- gutes Deutsch in Wort und Schrift, Maschinen-

schreiben,
- wenn möglich Koch- oder Konditorlehre oder

andersweitig praktische Erfahrung in der
Küche.

Wenn Sie gerne mehr über diese Stelle erfahren
möchten, schreiben Sie uns, oder rufen Sie uns
an. Unser Herr Grohe wird Sie gerne zu einer
persönlichen Besprechung einladen.

8107

Flughafen-Restaurants Zürich

Anmeldeformular
für Stellensuchende
(Gebührenfreie Vermittlung)

Bewerber, die sich für einen Arbeitsplatz in einem
unserer Mitgliederbetriebe interessieren, wollen bitte
nebenstehenden Coupon in Blockschrift gut leserlich
und vollständig ausfüllen und an folgende Adresse
einsenden:

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Stellenvermittlung
Postfach 2657
3001 Bern

Formule d'inscription pour
employés cherchant une place
(Le placement est exempt de taxes)

Les candidats qui désirent trouver un emploi dans
un des hôtels membres de notre société sont priés
de remplir complètement et lisiblement en lettres
capitales le coupon ci-contre et de le retourner
à l'adresse suivante:

Société suisse des hôteliers
Service de placement
Case postale 2657
3001 Berne

Name Vorname Geboren am
Nom Prénom Né le
Cognome Nome Nato il

I Apellidos Nombre Nacido el
S Name Christian Name Date of Birth

Wohnadresse Telefon
'

Domicile (adresse exacte) Téléphone
Indirizzo attuale Telefono
Domicilio Teléfono

' Permanent Address Telephone

| Nationalität Art der Bewilligung für Ausländer
Nationalité Genre de permis pour étrangers

I Nazionalità Genere di permesso per stranieri
| Nacionalidad Permiso para extranjeros que posee

Nationality Kind of Labour-permit for Foreigners

' Bisherige Tätigkeit 3 letzte Arbeitgeber
I Activité antérieure 3 derniers employeurs
i Attività svolta 3 Ultimi datore di lavoro
' Actividad anterior 3 Ultimos patronos
i Professional Activities up to now 3 last Employers

Wünscht Stelle als
i Désire place de
I Desidera posto di

Desea puesto de
Post desired

i Sprachkenntnisse Jahres- oder Saisonstelle
| Langues étrangères Place à l'année ou saisonnière

Lingue straniere Posto annuale o stagionale
i Conocimientos de lenguas extranjeras Puesto anual/temporero

Languages spoken Annual/Saesonal employment

Bemerkungen Gewünschtes Eintrittsdatum
I Observations Date désirée d'entrée en fonction

Osservazioni Entrata in servizio desiderata
Observaciones Fecha de comienzo que se desea
Remarks Desired Date of Entrance
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Hôtel Eden
Crans-sur-Sierre

cherche

femme de chambre
Téléphone (027) 7 35 55

Restaurant • Bar • Pizzeria

Zur Ergänzung unserer Küchenbrigade suchen wir
für sofort oder nach Uebereinkunft

Chef de partie
Commis de cuisine

Offerten sind erbeten an:
Direktion, Postfach 164, 3800 Interlaken
Tel. (036) 22 66 55

Zur Unterstützung unseres Hauptbuchhalters suchen wir

Hilfsbuchhalter(in)
mit abgeschlossener Lehre und einiger Buchhaltungspraxis.

Erfahrung mit Magnetkonten-Maschine von Vorteil, jedoch nicht Bedingung.

Gute Anstellungsbedingungen, vielseitiges Arbeitsgebiet.

Eintritt nach Vereinbarung.

Bitte senden Sie Ihre Bewerbung mit den üblichen Unterlagen an

H. Kracht's Erben
Hotel Baur au Lac

Postfach, 8022 Zürich (Tel. 01/36 08 21).

8119

8137

RESTAURANT Ztf

XXÔTEÏU BE FEIBOTOQ
DANCING - NIGHT-CLUB fim/i ywna

Hotel Merkur
Rôtisserie
«Le Mazot»

^/- 3800 Interlaken
am Bahnhofplatz

Zur Ergänzung unserer Brigade suchen wir noch
folgendes Personal:

Buffetbursche
Eintritt für sofort oder nach Uebereinkunft

Chef de partie
Commis de cuisine

Eintritt auf 1. Februar 1974 oder nach
Uebereinkunft

Offerten sind erbeten an die Direktion, Telefon
(036) 22 55 66.

8138

maison de 1er rang, avec 35 chambres

cherche pour tout de suite ou à convenir

Ire(er) réceptionniste
Nous demandons: Bonne expérience pratique, formation commerciale, de
l'initiative, sachant prendre des responsabilités.

Nous offrons: Excellentes conditions de travail, ambiance agréable et dyna-
mique.

Veuillez adresser vos offres avec curriculum vitae à:
R. Neuhaus, directeur, Hôtel de Fribourg, Pérolles 1,
1700 Fribourg, tél. (037) 22 25 22.

8105

CORFU-GRECE

Le plus luxieux hôtel de Corfu mise en opération début 1975, 540 lits, dans la
ville en face de Pontikonissi, plage privée, cherche pour tout de suite

directeur
35-45 ans ou COUPLE.

Wir suchen für sofort oder nach Uebereinkunft

Anfangssekretärin-
Praktikantin

in unseren vielseitigen Restaurationsbetrieb. Wir
bieten geregelte Freizeit und angenehmes Arbeits-
klima.

Expérience internationale, dynamique, bon organisateur, connaissance des
langues - indispensable anglais, français.
Salaire, participation aux profits.

Adresser: Mr. P. Saccopoulos
c/o ENTERPRISES TOURISTIQUES TSAOUSSOGLOU,
4, rue Amerikis - ATHENES, GRECE.

8106

CALARIDA BRAU
Senden Sie uns bitte Ihre Offerte oder rufen Sie
uns an.

Kursaal Casino Baden
H. Finster, Dir.

Tel. (056) 22 71 88

8136

Wir haben einen
interessanten,
gutbezahlten

Posten
neu zu besetzen:

Zur Ergänzung unseres Teams suchen wir
nach Uebereinkunft

CftifdeMtvice
Wir sehen auf diesem Posten einen jüngeren,
mindestens 25 Jahre alten Fachmann.
(Es könnte sich dabei auch um einen
versierten Chef de Rang oder Kellner handeln,
der die Chance zu einem Chefposten
wahrnimmt.)

r/

Er sollte über fundierte Kenntnisse im
Speiseservice, über gute Sprachkenntnisse
und über Führungsqualitäten verfügen.

Bewerbungen sind zu richten an:

Charles + Dr. René Sidler
Verwaltung Restaurants Paprika,
Le Cochon d'Or, Le Bistrot
Blumenrain 12,4051 Basel
Telefon 061/25 30 44

Unser langjähriger Wirt unseres Bier- und Speiserestaurants

»Zur Brauerei»
in CHUR verlässt uns aus Altersgründen.

Wir suchen daher auf 1. April 1974

Geranten-Ehepaar
Wir bieten angemessenes Salär, der Leistung entsprechende Gratifikation,
Pensionskasse, freie Kost und grosse Wirtewohnung.
Ein gelernter Koch, zusammen mit einer tüchtigen Frau, die sich am Buffet
und im Service auskennt, wäre das Idealpaar. Wenn Sie zudem noch das
Wirtepatent besitzen, dann senden Sie Ihre Offerte mit Foto und Lebenslauf
an die von uns beauftragte Gesellschaft:

Gaststätten-Betriebs AG, zuhanden Herrn Kurt O. Winkler
Postfach 19, 7000 Chur
Telefon (081) 2215 30

P 13-316

Coop Hostellerie AG, in Basel, sucht für das Coop-Center-Restaurant in Rap-
perswil einen

Geranten
Wir bieten: vorzügliche Entlohnung, gutausgebaute Sozialleistungen und eine
interessante Arbeitszeit.

Wenn Sie in der Lage sind, ein Team von 8-10 Mitarbeitern zu führen und
Freude an einer modernen und fortschrittlichen Art der Betriebsführung
haben, schreiben oder telefonieren Sie an:

Coop Hostellerie AG
Postfach 1285

4053 Basel
Tel. (061) 35 50 50, intern 745

8140 8097

Mitarbeiter für das grösste Hotel der Schweiz.

Kommen Sie

nach Zürich ins
Hotel Nova-Park.i

Das wird,
ein

Markstein^
in Ihrer

Karriere
sein.

Wir suchen per sofort oder
nach Uebereinkunft

Küche:

Chef de partie
Commis de cuisine
Commis pâtissier
Nova-Top:

Chef de rang
Commis de rang
Kellnerlehrling
Stewarding:

Assistant
chief steward
Floor-Steward

Nehmen Sie unverbindlich -
telefonisch oder schriftlich -
Kontakt auf mit unserem
Personalchef, Herrn F. Gass-
mann. Selbstverständlich
wird Ihre Bewerbung vertrau-
lieh behandelt.

831

iHote! Nova-Park - wo man sich trifft
Hotel Nova-Park, Badenerstrasse 420. CH-8004 Zürich. Telefon 01 542221

Internatsschule im Engadin sucht nach Vereinbarung

Alleinkoch

Kochehepaar oder
Köchin

Zur Verfügung steht eine schöne Wohnung. Guter
Lohn, gute Sozialversicherungen.

Auskunft erteilt

Bergschule Avrona,Tarasp
Telefon (084)913 49.

7921

sucht auf Februar/März 1974

Küchenchef
(Jahresstelle in mittlere Brigade) à la carte und Ban-
kette.

Erfahrene und dynamische Bewerber (gute Rechner)
richten ihre Offerte mit den üblichen Unterlagen an
die Direktion.

7919

FLUGHAFEN-RESTAURANT AG
8058 ZÜRICH-KLOTEN
Telefon (01) 813 77 66

Für eines unserer Restaurants haben wir einer
gepflegten, jungen Dame den Posten einer

Serviceleiterin
zu offerieren. Ihre Aufgabe besteht hauptsäch-
lieh in der Führung einer Servicebrigade, in der
Betreuung unserer Gäste sowie in der Kontrolle
und Bestellung der Verkaufsware. Wir bieten
Ihnen eine geregelte Freizeit, ein sonniges Zim-
mer in Arbeitsnähe, ein gepflegtes Personalre-
staurant, gute Sozialleistungen und natürlich ei-
nen Ihren Leistungen angemessenen Lohn.

Wenn Sie mehr über diese Stelle erfahren
möchten, rufen Sie uns an.

Unser Herr Grohe wird Sie gerne zu einer per-
sönlichen Besprechung einladen.

7806

Flughafen-Restaurants Zürich

i
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Assistant Luxushotelkette
Manager für im Fernen Osten
Luxushotelkette
im Fernen Osten Chef saucier

Gesucht wird Schweizer zwischen 28 und 30

Jahren.
In Frage kommen Schweizer zwischen 24 und
26 Jahren.

Eintritt baldmöglichst. Zweijähriger Vertrag. Eintritt baldmöglichst. ZweijährigerVertrag.

Offerten mit Lohnansprüchen bitte unter Chif-
fre 8095 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Offerten mit Lohnansprüchen bitte unter Chif-
fre 8096 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Auf den 1. Mai 1974 ist die DIREKTION des

BAHNHOFBUFFET ÖLTEN
zu besetzen.

Die Schweizerische Speisewagen-Gesellschaft sucht für diese anspruchsvolle Position
einen fachlich bestens ausgewiesenen, dynamischen Fachmann (Ehepaar).

Anforderungen:

- Praktische Erfahrung in Küche, Service und Büro,
- versiert in Küchen-Kalkulation und Kontrollsystem,
- Organisationstalent,
- Geschick für Personalführung.
- Kontaktperson für Betreuung der Stammkundschaft,
- mindestens teilweise Mitarbeit der Ehefrau erwünscht.

Wir bieten ihnen:

- Grosse Kompetenz gepaart mit Verantwortung,
- praktische Unterstützung durch Zentralverwaltung,
- attraktive Salarierung,
- Partizipation am Umsatz und Ertrag,
- Pensionskasse,
- interessante, ausbaufähige Lebensstelle.

Ihre ausführlichen Bewerbungsunterlagen oder einen ersten telefonischen Kontakt richten
Sie bitte, unter Stichwort «BUFFET ÖLTEN», an
SCHWEIZ. SPEISEWAGEN-GESELLSCHAFT,
Postfach 272, 4600 ÖLTEN 1,
Telefon (062) 21 10 61.

8103

Adressänderung (bitte in Blockschrift)

Alte Adresse
Name: Vorname:

Betrieb:

Strasse: Ort: "
•

Postleitzahl:

Mitglied

Neue Adresse
Name:

Abonnent

Vorname:

Betrieb:

Strasse: Ort:

Postleitzahl:

Mitglied

Zu senden an:

Abonnent

HOTEL-REVUE, Abteilung Abonnemente
Monbijoustrasse 31, 3001 Bern

Changement d'adresse (en lettres capitales, s.v.p.)

Ancienne adresse
Nom Prénom

Entreprise:

Rue : Localité

Numéro postal d'acheminement :

Membre

Nouvelle adresse
Nom :

Abonné

Prénom :

Entreprise:

Rue : Localité :

Numéro postal d'acheminement :

Membre

A envoyer à :

Abonné

HOTEL-REVUE, Service des abonnements
Monbijoustrasse 31, 3001 Berne

Hôtel Atlantic, Sierre
cherche pour entrée immédiate ou
date à convenir

1 jeune chef de cuisine
(ou chef saucier capable de diriger
une petite brigade)

Les candidats désirant travailler dans
une bonne ambiance, sont priés de
s'adresser à Mr A. de Saint Félix ou
de téléphoner au (027) 5 25 35.

7989

Wir suchen per sofort oder nach
Uebereinkunft

Hotelpraktikant(in)
(Einarbeitung an Réception, Buffet,
evtl. Service)

Saucier
Commis de cuisine
Serviertöchter oder
Kellner

Bitte telefonieren Sie (01) 57 44 55

Hotel Restaurant
i Kronenhof

8046 Zürich

7050

Hotel Furka

RESTAURANT
SCHIFF

Auf Anfang 1974 suchen wir für unseren
Betrieb (Brigade 7 Personen) einen tüch-
tigen
KÜCHENCHEF

Melden wollen sich bitte nur Personen,
die auf dem Beruf Erfahrung nachweisen
können. Eine Qualifikation (als Chef de
partie, Saucier) ist erforderlich.
Erstklassrestaurant.

Wenn Sie für uns der richtige Mann sein
sollten, dann geben Sie uns Ihre Ansprü-
che bekannt. 7980

GiÄRiiötica
NEU. PER-
SÖNLICH, i

ERST- |
KLASSIG, '
RUSTICAL ßifäl

AN DER
k LIMMAT IM
I HERZEN
'DERSTADT

ZÜRICH

FAMILIE ALTORFER
• LIMMATQUAI 70,8001 ZÜRICH

TELEFON 01/32 92 91

HOTEL DU MONT-BLANC
1110 MORGES
Quai du Mont-Blanc, Lac Léman

cherche pour date d'entrée à convenir

chef de service
dynamique, ayant de bonnes connaissan-

ces des langues.

Faire offre avec copies de certificats et

photo à W. Heppel, directeur.

7973

Wir suchen für originellen Betrieb
Schaffhausen (Bar/Dancing)

Barmaid
und tüchtigen

Kellner

sucht für Wintersaison mit Eintritt
zirka Mitte Dezember:

Commis de cuisine

Portier-Hausbursche

Saaltochter-Kellner

Tournante
für Ablösung in Service, Zimmer und
Buffet.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto i

sind erbeten an M. Schmid.
7894

Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.
Zimmer steht zur Verfügung.

Ihr Anruf erreicht uns unter Telefon (01) 86 56 78.

p 44-45777

Schiithornbahn
Mürren

sucht einsatzfreudigen

Chef de service
für das Drehrestaurant Piz Gloria-Schilt-
horn. Organisatorisches Talent Vorausset-

zung. Nur bestausgewiesene Bewerber
kommen in Frage. Gute Entlohnung. Ein-

tritt nach Uebereinkunft.

Bewerbungen mit Unterlagen an den Leiter
der Restaurationsbetriebe Schilthornbahn,
Herrn Walter Feuz, 3825 Mürren, Telefon
(036) 55 27 38.

OFA 54816004

HOPITAL D'ORBE
100 lits
Cherche pour le 1er mars 1974

chef de cuisine
Place stable et agréable pour personne capable
connassant les régimes.
Bonnes conditions de travail.

Faire offre avec curriculum vitae et copies de diplô-
mes à la Direction de l'Hôpital d'Orbe, 1350 Orbe,
téléphone (024) 7 12 12.

P 22-1312
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Badhotel Hirschen
5400 Baden bei Zürich

100 Betten

sucht:

Küchenchef
(initiativ, fachkundig, Schweizer bevorzugt).

Alter nicht unter 28 Jahren, gut honorierte Jahres-
stelle, weitgehend selbständiger Posten.

Erfahrung als Küchenchef von mittlem Betrieben
erwünscht.

Eintritt Dezember/evtl. Anfang Januar.

Bitte senden Sie Ihre ausführlichen Offerten mit
Unterlagen und Gehaltsansprüchen gefl. an:
Frau R. Friz-Wüger.

8126

Für unser bestbekanntes Hotel in der Nordost-
Schweiz (Bodensee) mit Bar, grossem Garten, Swim-
ming-pool und Tennisplätzen, suchen wir

Geranten-Ehepaar
(wenn möglich Küchenchef)

Initiative, bestausgewiesene Bewerber mit Erfahrung
in der Führung eines Hotels mit zirka 50-70 Betten.
Kein Uebernahmekapital notwendig.

Interessenten richten ihre Offerte unter Chiffre
SA 15015 St an Schweizer Annoncen AG, ASSA.
9001 St. Gallen.

Gesucht per sofort

Kellner
Gerne erwarten wir Ihren Anruf.

Beef Corner
Laupenstrasse 10, Bern
Telefon 25 34 34

OFA 54250001

Danilo Hotel garni

neuerbautes Erstklasshaus
3 Restaurants - Bar - Dancing

7451 Savognin
.Telefon (031) 25 34.34

jung - modern - etwas Besonderes

sucht für Wintersaison ab 15. Dezember

Chef garde-manger
Offerten sind erbeten an Urs Mathys, Direktor.
Tel.(081)74 14 66.

8114

Gesucht in Hotelbetrieb mit 40 Betten in der Zen-
tralschweiz

junge Köchin oder Koch
sowie

Anfangsbarmaid
Sehr guter Verdienst.

Familienanschluss, Kost und Logis im Hause.

Geregelte Arbeitszeit sowie Gratisskifahren am Ho-
tellift.

Familie Marti

Hotel Alpenhof
Unteriberg

Tel.(055)56 13 53

8130

Kanada
Jasper Park Lodge, das führende Ressorthotel in den
kanadischen Rocky Mountains, hat für die Sommersaison
1974 offene Stellen für erfahrenes Personal.

Sous-chefs
Chefs de partie
1er Commis de cuisine
Chef de rang
Gouvernanten

Englische und/oder französische Sprachkenntnisse erfor-
derlich. Lange Sommersaison von April bis Oktober.
Hinflug wird bei Erfüllung des Vertrages zurückerstattet.
Bewerber, die unsere Voraussetzungen erfüllen, werden
Anfang 1974 in Zürich und Lausanne interviewt.

Qualifiziertes Personal wird gebeten, sich mit Lebenslauf
und Zeugnissen bei
Mr E. H. Kolesch,
Resident Manager,
Jasper Park Lodge,
Jasper Alta Kanada,

schriftlich zu bewerben.
8084

HOTEL
SASSO B0RETT0

ASCONA
Hotel, Hallenbad, Sauna, Eigentumswohnungen

Dieser neuerstellte Betrieb wird im März 1974 eröffnet!

Wir suchen für die Direktion eine selbständige

Hotelsekretärin(-sekretär)
Diese interessante Stelle bietet einer verantwortungsbewussten Person alle
Vorteile.

Wir können Ihnen offerieren:

- grosszügige Bezahlung

- interessante und abwechslungsreiche Arbeit

- Logis im Hause.

Interessentinnen melden sich bitte bei:
TREWI Treuhand- und Revisions-AG, Römerstrasse 25, 8400 Winterthur
Telefon (052) 22 58 78

oder bei der Direktion SASSO BORETTO:
Herrn Hans Hollenstein
6648 Minusio
Telefon (093) 33 21 21

7971

9001 St. Gallen

tartine
In unserem Cafeteria-Snack «Tartine» in Baden ist auf Mitte Januar 1974 der
Posten der

Gerantin
neu zu besetzen. Es handelt sich um einen sehr lebhaften Betrieb mit 96 Plät-
zen und 10-12 Angestellten.

Wir bieten Ihnen:

- grosse Selbständigkeit im Rahmen unserer gutausgebauten Organisation

- gute Entlohnung und interessante Beteiligung

- Pensionskasse, Krankentaggeldversicherung

Wir möchten, dass Sie folgende Voraussetzungen mitbringen:

- gute Ausbildung im Gastgewerbe, gute Kenntnisse der Küche

- Erfahrung in der Führung von Mitarbeitern

- Fähigkeitsausweis

Richten Sie Ihre Bewerbung bitte an die Merkur AG, eigene Gaststätten, Fei-
lerstrasse 15, 3027 Bern, Tel. (031) 55 11 55, Herr Staub.

P 05-6036

Auf Ihre Bewerbung (Lebenslauf, Foto, Handschriftprobe, Referenzen) freuen i

wir uns!

Sibra Management AG
Abteilung für Immobilien und Restaurants
Seestrasse 35

8820 Wädenswil

OFA 67786015

Grand hôtel de Suisse romande

cherche

chef de cuisine
très qualifié

Place à l'année. Sérieuses références exigées. Entrée à convenir.

Faire offres sous chiffres 8069 à l'Hôtel-Revue, 3001 Berne.

sucht für seinen erstklassigen Hotel- und Restau-
rationsbetrieb für sofort oder nach Uebereinkunft in
Jahresstelle

Garde-manger

Entremetier

Buffettochter

Etagenportier

Zimmermädchen

Wir bieten geregelte Arbeitszeit.

Offerten sind zu richten an
E. und B. Leu-Waldis
Hotel Walhalla, St. Gallen
Tel. (071) 22 29 22

7944

Dringend gesucht:

2 Officemädchen
2 Zimmermädchen

nach Arosa in lange Wintersaison.

Wir bieten Ihnen einen guten Lohn und eine fami-
liäre Behandlung.

Familie E. Schwendener

Pension Arienwald
7050 Arosa

Telefon (081) 31 18 38

8025

Restaurant «Chämi Stube»
in Saas Fee

sucht für die Wintersaison

nette, tüchtige

Serviertochter

Wir sind ein in voller Expansion begriffenes gastgewerbliches Unternehmen;
und suchen für die Führung unseres Restaurants in Lausanne auf den Januar;
1974 ein !-

Geschäftsführer-Ehepaar
welches die folgenden Voraussetzungen erfüllt:
Fähigkeitsausweis A

Kenntnisse der französischen Sprache
kontaktfreudige, zupackende Fachleute

ER: gelernter Koch mit guter Berufserfahrung

SIE: mit den allgemeinen Kenntnissen des Gastgewerbes vertraut

Wir bieten entsprechenden Verdienst sowie interessante Beteiligung, selbstän-
dige Betriebsführung; geregelte Freizeit und Ferien sind selbstverständlich.
Unsere guteingespielte Organisation wird Sie unterstützen!

Spätere Uebernahme in Pacht ist nicht ausgeschlossen.

Sehr hoher Verdienst.

Anfragen an Familie Burgener, Karl, Telefon
(028) 4 84 53.

7912

Wir suchen auf Februar 1974 zur Eröffnung unseres
neugestalteten Restaurants

Küchenchef
Serviertöchter oder Kellner

Hotel Florhof
8001 Zürich

Telefon (01) 47 44 70

7861

Mitarbeiter für das grösste Hotel der Schweiz.

Kommen
nach Zürich ins

Hotel Nova-Park.i
Das wird,

ein c
Markstein

in Ihrer
Karriere

sein./

Wir suchen per sofort oder
nach Uebereinkunft

Chef
pâtissier
Nehmen Sie unverbindlich -
telefonisch oder schriftlich -
Kontakt auf mit unserem
Personalchef, Herrn F. Gass-
mann. Selbstverständlich
wird Ihre Bewerbung vertrau-
lieh behandelt.

833

iHotel Nova-Park - wo man sich trifft
Hotel Nova-Park, Badenerstrasse 420, CH-8004 Zurich, Telefon 01 54222t



Hotel-Revue Nr. 49 6. Dezember 1973

Hôtel California, Genève
cherche:

un secrétaire de réception
français, anglais, connaissances NCR 42.

Faire offres manuscrites avec curriculum vitae et
copies de certificats à la direction, 1, rue Gevray,
1201 Genève.

7730

Hotel-Restaurant
Weisses Kreuz
3800 Interlaken

sucht

Chef de partie
Eintritt: 1. Januar 1974 oder nach Uebereinkunft.

Telefonieren oder schreiben Sie uns.

Telefon (036) 22 59 51, R. Bieri.

8099

Hotel Huldi & Waldhaus
3715 Adelboden

Spezialitäten-Restaurant «Le Tartare»

sucht für die Wintersaison, eventuell Jahresstelle

Restaurationskellner
Eintritt möglichst Mitte Dezember.

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Gehalts-
forderungen erbeten, oder Telefonanruf
(033) 731531.

8098

Hoteliersfamilie im Engadin sucht zur Betreuung der
Kinder (6-15 Jahre) und Mithilfe im Privathaushalt
sportliches, verantwortungsbewusstes

Mädchen oder Frau
mit viel Verständnis für Kinder.

Beste Bedingungen.

Hotel Chesa Randolina
7515 Sils/Engadin

Telefon (082) 4 52 24.

8091

Hotel Alpina
7188 Sedrun

sucht für Wintersaison 1973/74

2 Serviertöchter

Offerten an J. Artagaus, Telefon (086) 9 13 72.

8085

Grand-Restaurant
Tea-room / Confiserie

«Schuh»

3800 Interlaken
am Höheweg

Für die kommende Sommersaison, zirka März bis
Oktober, suchen wir noch folgende Mitarbeiter

Sous-chef
qualifiziert, einsatzbereit

Chefs de partie
Commis de cuisine
Serviertöchter und
Kellner
sprachenkundig

Buffetdame, -töchter,
-burschen
Verkäuferinnen
für Confiserie

Konditoren(innen)
- Geregelte Arbeitszeiten
- Beste Entlohnung
- Kost und Logis im Hause
- Saison- oder Jahresstelle.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte.
F. Beutler jun.. Telefon (036) 22 94 41.

8082

THURGAUERHOF WEINFELDEN

Hotel Kongresszentrum
Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft:

Réceptionssekretârin
Geregelte Arbeits- und Freizeit.

Auf Wunsch Einzelzimmer mit Dusche im Haus.

Offerten erbeten an

W. J. Gschwend, Hotel Thurgauerhof, 8570 Weinfelden, Tel. (072) 5 28 93.

8112

Dancing-Club
«Happy-Night», Basel

sucht

Barmaid

Telefonieren Sie uns: (061) 23 11 77 ab

19 Uhr oder schreiben Sie uns:

Dancing-Club «Happy-Night»,

Viaduktstrasse 35, 4000 Basel.

03-404

HOTEL ST. GOTTHARD
RURICH

Jv/QVI/. Bahnhofstrasse 87
^TrâîtSF' Telefon 01/231790

hat ab sofort oder nach Uebereinkunft
folgende Stellen frei:

Sekretärin für unseren
Food & Beverage
Manager

Es handelt sich um eine äusserst viel-
seifige und interessante Tätigkeit, die
gute Hotelfachkenntnisse voraussetzt.
Uebliche Bürozeiten.

Mitarbeiterin für unser
Hotelsekretariat

Auskunft erteilt gerne Frl. H. Grünert.
Personalchef, Telefon (01) 23 17 90.

P 44-1075

Hotel Euler

4002 Basel

sucht in Jahresstellen:

Etagengouvernante
(Anfängerin wird angelernt)

Zimmermädchen
Commis de bar

Ausländer nur mit Jahresbewilligung.

Offerten erbeten an die Direktion.

Telefon (061) 23 45 00.

8135

In unserem modernen Hotelbetrieb ist
die Stelle einer

Direktionsassistentin
(Warenkontrolle, Warenausgabe, Kon-
trollarbeiten, Ablösung an der Récep-
tion) r -

zu besetzen.
Absolventin einer Hotelfachschule
oder Hofelfachassistentin SHV sind be-
sonders für diesen Posten geeignet,
Berufsfremde werden intern geschult.
Sie haben Gelegenheit, sich auf eine
leitende Position im Hotelfach vorzu-
bereiten oder bei uns eine gutbezahlte
Dauerstelle einzunehmen.

Schriftliche Offerten an

Hotel Continental
6002 Luzern

Tel. (041) 22 15 68.

8134

rife*,

sucht für lange Wintersaison "Ptosen,
sprachenkundigen

1

Dancing- und

Restaurationskellner

Offerten mit Zeugnissen und Foto an:
A. Brosi, Casa Antica, 7250 Klosters

7627

Hotel Münchnerhof, Basel
Wir suchen in Jahresstelle, Eintritt
15. Januar 1974

Alleinsekretärin
eventuell Anfangssekretärin.

Für Kassa, Korrespondenz, Telefon
Réception, nebst allgemeinen Büroar-
beiten.
Sprachenkundig.

Offerten sind erbeten an

A. Gloggner, Telefon 32 93 33.

GENF

ERSTKLASSHOTEL sucht

Küchenchef
(kleinere Brigade)

Chef de partie
Eintritt nach Uebereinkunft.

Offerten unter Chiffre 7827 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Gesucht n^ch Arbon am Bodensee
ab Februar oder später

KOCH (COMMIS)

Hotel Lindenhof, Tel. (071) 46 16 05,

Herrn Bättig verlangen.

8133

Landgasthof
zum Löwen

3412 Heimiswil/
BE
(5 Autominuten von
Burgdorf)

sucht tüchtigen

Koch
und

Commis de cuisine
Wir bieten einem tüchtigen Fachmann
interessante Jahresstelle mit sehr gu-
tem Verdienst. Geregelte Arbeits- und
Freizeit. Für Verheirateten kann auch
Wohnung zur Verfügung gestellt wer-
den.

Gerne erwarten wir Ihre schriftliche
Offerte oder rufen Sie uns unverbind-
lieh an.
Familie Peter Lüdi, Tel. (034) 2 32 06.

P 09-1028

Verenahof Hotels, Baden
Wir suchen mit Eintritt nach Uebereinkunft

Aide-directrice

Gouvernante/
Tournante

Es handelt sich um interessante und abwechslungs-
reiche Posten.

Gerne erwarten wir Ihre Unterlagen.
Direktion Verenahof Hoteis, 5401 Baden

7985

Hotel Tamaro au Lac
6612 Ascona

sucht

Sekretärin
Restaurationstöchter
Lingere

Offerten mit Zeugniskopien und Foto sind erbeten
an die Direktion.

7982

Wir suchen tüchtige

Restaurationstochter
in gutes Speiserestaurant in Zug.

Geregelte Arbeitszeit, Jahresstelle, Eintritt nach
Uebereinkunft.

Offerten sind zu richten an:
Emil Ulrich

Restaurant Hirschen
6300 Zug

Telefon (042) 21 29 30

7017

FLUGHAFEN-RESTAURANT AG
8058 ZÜRICH-KLOTEN
Telefon (01)813 77 66

In Jahresstellung für sofort sind bei uns folgende
Posten zu besetzen:

Serviertochter
Officepersonal
Buffetbursche

Wir bieten Ihnen:

48-Stunden-Woche, im voraus geregelte Frei- und
Arbeitszeit, Zimmer in Arbeitsnähe, Personal-
restaurant, Leistungslohn.

Wenn Sie gerne mehr über diese Stellen erfahren
möchten, schreiben Sie uns, oder rufen Sie uns
an. Unser Herr Grohe wird Sie gerne zu einer
persönlichen Besprechung einladen.

5801

Flughafen-Restaurants Zürich

Auf der
Stelle eine

gute Stelle
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Gesucht nach Saas-Fee für die Wintersaison
freundliche, nette

Serviertochter
Buffettochter

(wird auch angelernt).

Guter Verdienst zugesichert.

Schriftliche Anfragen an

Hotel-Restaurant Christiania
Saas Fee

Telefon (028) 4 84 53.

7913

In unser junges Team suchen wir eine tüchtige, er-
fahrene

Hauswirtschaftsleiterin
Wer hätte Freude, auf den 1. Februar 1974 oder nach
Vereinbarung die selbständige Leitung der Verpfle-
gungsabteilung zu übernehmen?

Es erwartet Sie eine vielseitige, interessante Auf-
gäbe.

Wir freuen uns auf Ihren Anruf und sind jederzeit
gerne bereit, Ihnen unverbindlich unser neues Spital
zu zeigen.

Nebst guten Anstellungsbedingungen bieten wir auf
Wunsch sehr schöne Unterkunft.

Auskunft erteilt Ihnen gerne die hauswirtschaftliche
Betriebsleiterin, Frl. U.Heim, Telefon (01) 36 3311,
intern 2043.

Bewerbungen sind zu richten an das Personalbüro
des Stadtspitals Triemli, Birmensdorferstrasse 497,
8063 Zürich.

Auf Wunsch werden auch Personalanmeldungen ab-
gegeben.

Mosse 9987408

ZC Hotel
Zurzacherhof

V"V«v.>"j0:'V:

Neu eröffnetes Erstklasshotél sucht zur Vervollstän-
digung der Brigade:

Chef de réception
(NCR-42-kundig)

Sekretärin
(telexkundig)

Portier

Commis de cuisine

Commis de bar

Telefonieren Sie uns, oder senden Sie Ihre Unter-
lagen mit Foto an die Direktion (055/49 01 21).

8111

Das Hotel Landhaus mit seinem

Spezialitätenrestaurant

%» in Davos-Laret
(zwischen Klosters und Davos)

sucht für Wintersaison 1973/74

Resfaurationstochter
(evtl. Anfängerin)

Für alles Wissenswerte wenden Sie sich bitte an
Frau Elfie Casty, Tel. (083) 3 57 29.

8101

Hotel Kreuz, Bern
Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft in
unser gut frequentiertes Stadthotel
routinierte

Empfangssekretärin
(möglichst NCR)

sowie

Praktikantin
für Empfang und Ablösung.

Tel. (031) 22 11 62 (Hr. Fankhauser).

8100

Wir sind:

Werkhotel in Gerlafingen
Restaurant, Speisesäll, Saal (bis 700 Personen) und Kegelbahn

Wir suchen:

Geranten-Ehepaar
Wir erwarten:
Er: gelernter Koch, guter Organisator und Kenntnisse in Personalführung.
Sie: Kenntnisse in Service und Buffet.

Wir bieten:
gutes Salär, freie Kost, Wirtewohnung und Pensionskasse.

Senden Sie Ihre Offerte mit Fotos und Lebenslauf an:
T. Bussmann
Hauptgasse 64, 4500 Solothurn
Telefon (065) 2 44 38

8117

Palace Hotel
Wengen

sucht für lange Wintersaison und zu besten Bedingungen

Milfsbarmaid
Commis de rang

Angebote an die Direktion. Tel. (036) 55 2612.

8070

COMPAGNIE INTERNATIONALE DES WAGONS-LITS
ET DU TOURISME, BASEL

Im kleinen Team unserer Sektion Basel ist eine

KADERPOSITION
Kontrolleur ,'*55

neu zu besetzen. Es handelt sich um eine vielseitige, verantwortungsvolle
Tätigkeit im Rahmen unseres internationalen Schlaf- und Liegewagenbetriebs.
Der gesuchte Mitarbeiter ist dem Chef unserer Betriebssektion Basel unter-
stellt und ist verantwortlich:

- für Unterhalt und Reinigung der Schlafwagen im Räume Basel,
Schaffhausen, Zürich und Chur,

- für die Ausrüstung der Schlaf- und Liegewagen mit dem nötigen Material,
z. B. mit Bettwäsche,

- für die Belieferung der Wagen mit Getränken und
- für die Ueberwachung des Magazins.

Wir erwarten:
- Initiative
- Verantwortungsbewusstsein
- selbständiges Handeln, kaufmännisches Denken und Geschick im Umgang

mit jungen und altern Mitarbeitern sowie Untergebenen
Technische Grundausbildung und Erfahrung im Eisenbahnsektor sind er-
wünscht, aber nicht Bedingung: gute Deutsch- und Französischkenntnisse
sind jedoch unerlässlich.
Idealalter: 35-45 Jahre.

Wenden Sie sich an die Compagnie Internationale des Wagons-Lits et du
Tourisme, Herrn F.ECKERT, Centraibahnplatz 7, 4002 BASEL, Tel. 23 08 22.
Wir sichern Ihnen volle Diskretion zu.

8072

Für bekanntes Hotel-Restaurant in Westschweizer Kantonshauptstadt, Haus
I.Ranges mit neurenoviertem Hoteltrakt (75 Betten), diversen Restaurations-
betrieben, Konferenz- und Bankettsälen, Bar und Dancing, suchen wir

Direktions-Ehepaar
Sind Sie deutsch- und französischsprechend, dynamisch, ideenreich und im
Idealalter von 30 bis 40 Jahren, dann bewerben Sie sich für diese Aufgabe!

Erforderliche Voraussetzungen:

ER: - Restaurateur mit Hotelbildung
- kaufmännische Erfahrung
- Sinn für Zusammenarbeit (Hotel- und Rest.-Gruppe)
- gute Allgemeinbildung

SIE: - Hotelfachkenntnisse
- hauswirtschaftliche Bildung
- Erfahrung als Vorgesezte und Gastgeberin

Wir bieten Ihnen eine anspruchsvolle Dauerstelle mit einer Ihren Leistungen
und dem Erfolg entsprechenden Honorierung. Ueberdurchschnittliche Sozial-
leistungen.

Eintritt nach Uebereinkunft.

Auf Ihre Bewerbung (Lebenslauf, Foto, Handschriftprobe, Referenzen) freuen
wir uns!

Sibra Management AG
Abteilung für Immobilien und Restaurant
8820 Wädenswll

OFA 67786015

Die

WARO AG
übernimmt am I.Dezember 1973 das Hotel Bahnhof
in Frauenfeld. Per sofort oder nach Vereinbarung
suchen wir neue Mitarbeiter und Mitarbeiterinnen
für:

Küche: junger Koch
Office-/Küchenbursche
oder-mädchen

Etage: Zimmermädchen
Wir beiten zeitgemässe Entlohnung, geregelte
Arbeitszeit, Verpflegung und Logis (auf Wunsch).

Richten Sie Ihre Offerte an Herrn J. Schöpfer,
Hotel Bahnhof, Bahnhofstrasse 76, 8500 Frauenfeld,
Telefon (045) 7 20 51.

P 44-3148

Hotel Hirschen
Rapperswil am Zürichsee

sucht in Jahresstelle

Restaurationstochter
für Bündnerstube
(eventuell Flambier- und Tranchierkenntnisse).

Hoher Verdienst, geregelte Arbeitszeit werden zuge-
sichert.

Familie H. Kipfer-Kaufmann
Telefon (055) 27 66 24.

P 19-987

Hôtel-restaurant de grandeur moyenne, situé sur les
bords du Lac Léman, engagerait pour le 10 février
1974

chef de rang
sachant le français, l'allemand
et l'anglais

un ou une secrétaire
qualifié(e), connaissance des langues

un ou une secrétaire
débutant(e)
sachant le français

fille de buffet
(débutante acceptée)

Prière d'adresser les offres avec prétentions de
salaire, copies de certificats et photo à J. U. Schoch,

Hôtel Beau-Rivage
1260 Nyon

téléphone (022)61 32 31 (en raison de la fermeture
annuelle de l'établissement, il ne sera pas répondu
aux offres entre le 8 janvier et 5 février 1974).

8058

Erstklasshotél in Basel-Stadt sucht folgendes Perso-

nal ab 15. Dezember:

Barmaid
mit Englischkenntnissen

Ab 1. Januar 1974 oder nach Uebereinkunft:

Empfangsekretär
sprachenkundig
Réception und Telefonbedienung
Kenntnisse Sweda-Buchungsmaschine

Etagenportier
sprachenkundig

Die Bewerber möchten ihre Offerte und Unterlagen
an die Direktion des

Hotels Alban Ambassador
zuhanden Herrn Urech (Tel. 35 75 20) senden.

Es kommen nur Schweizer oder Ausländer mit Bewil-
ligung B oder C in Frage.

8073

Soweit

Wir suchen in unser bekanntes Fischspezialitäten-
Restaurant am rechten Zürichseeufer (15 Minuten
von Zürich)

Jungkoch
Commis de cuisine

neben Küchenchef.

Geregelte Arbeits- und Freizeit.
Einzelzimmer im Hause.

Bitte telefonieren Sie:

(01)73 43 03 (Donnerstag geschlossen)
W. Wolf
Hotel Löwen, 8706 Meilen.

6773
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Hôtel-restaurant de grandeur moyenne, situé sur les
bords du Lac Léman, engagerait pour le 10 février
1974

maître d'hôtel qualifié
nous demandons:
bonne présentation
sens de l'organisation et des responsabilités
faculté de former des apprentis
connaissance des langues allemande, française et
anglaise
accueil sympathique

nous offrons:
une place à l'année
un salaire en rapport avec nos exigences avec la
possibilité de participation dès la seconde année de
service

Prière de faire offre avec prétentions de salaire,
copies de certificats et photo à J. U. Schoch

Hôtel Beau-Rivage
1260 Nyon

tél. (022) 61 32 31

8057

Disentis

Gesucht auf Winter 1973/74

Gérant
für Bergrestaurant.

Saison-, eventuell Jahresstelle.
Guter Lohn, Umsatz- und Gewinnbeteiligung.
Unterkunft vorhanden.

Nähere Auskunft erteilen wir gerne unter Chiffre
13-5444 an Publicitas, 7002 Chur.

P 13-2917

Palace Hotel, St. Moritz

sucht für Wintersaison 1973/74:

Hilfswarenkontrolleur
Telefonistin
Chauffeur
Commis de rang
Hilfszimmermädchen
Glätterinnen
Lingeriemädchen
Hilfskrankenschwester
Haushaltangestellte
(Jahresstelle)

Offerten mit Zeugniskopien und Foto an

Palace Hotel, 7500 St. Moritz, Telefon (082) 3 38 19.

8019

Soweit Steilen

15 Minuten von Zürich entfernt

Wir suchen auf I.Februar 1974 oder nach Ueber-
einkunft in junges, kleines Team

bestens ausgewiesenen, selbständigen

Küchenchef
in gepflegtes Fisch-Spezialitätenrestaurant. Wir er-
hoffen uns für

die Position, die das Gewicht eines selbständigen
Küchenchefs hat,

einen zirka 28—38jährigen kameradschaftlichen und
zupackenden Mann, der sein Metier kennt und liebt,
und der seine Kenntnisse und seine Freude auch
weiterzugeben versteht.

Wir bieten sehr hohes Salär, hübsches Einzelzimmer
im Hause.

Wir erwarten gerne Ihre Bewerbung mit Lebenslauf
und Zeugniskopien.

W. und M. Wolf, Hotel Löwen, 8706 Meilen
Tel. (01)73 03 02

7817

Hotel Hold, Arosa

sucht für lange Wintersaison

Restaurationstochter

Offerten sind erbeten an
Hotel Hold, Tel. (081) 31 14 08.

Sporthotel Dieschen
7078 Lenzerheide

sucht auf 10. Dezember tüchtige,
freundliche

Serviertochter

Buffetdame
(auch Anfängerin).

Wir bieten sehr guten Verdienst.
Kost und Logis im Hause, geregelte
Arbeits- und Freizeit.

Offerten erbeten an:

Familie Jos. Blaesi
Sporthotel Dieschen,
7078 Lenzerheide.

Hôtel-Restaurant
Le Relais de Gruyères
Pringy-Gruyères

demande

sommelier(ère)
pour la salle à manger.
Gros salaire, ambiance agréable.
Entrée de suite ou à convenir.

Ch. Roth, téléphone (029) 6 21 28.

P 17-12657

P 13-30/19

Hôtel Orient
Avenue d'Ouchy 10,
Lausanne

cherche pour tout de suite

sommelier ou sommelière
aide-sommelier
fille de buffet

Téléphone (021) 26 04 95.
P 33-3214

England
Hotel an der Südküste Englands, Aus-
blick auf das Meer, mit 90 Betten,
sucht

junge Mädchen
18 bis 30Jahre alt, als Restaurant-Kell-
nerinnen, Zimmermädchen und für
weitere Anstellungen.
Eintritt zwischen 1. April und 1. Mai
(bis Ende Oktober 1974), keine Erfah-
rung nötig.

Barman
Muss einige Erfahrung besitzen und
gut Englisch sprechen.

House/Hall Porter
Keine Erfahrung nötig, etwas Eng-
lischkenntnisse.

Commis de cuisine
Commis pâtissier

Eintritt am 8. April (bis Ende Oktober
1974).
Interviews werden am 7. und 8. De-
zember 1973 im Hotel Du Théâtre,
Centraiplatz, Zürich, gemacht.

Schreiben -Sie mit Curriculum vitae,
Foto, an das *

j

Langham Hotel, Royal Parade
Eastbourne, Sussex, England.

8078

avufi. MOVÊ8PÎCK

Was wird mir
das neue Jahr bringen?

Haben Sie auch daran gedacht, dass
es Ihnen einen neuen Arbeitsplatz
bringen könnte?
In unserem neu eröffneten Hotel mit
diversen Restaurants bieten wir Ihnen
verschiedene Einsatzmöglichkeiten,
wie z. B. als

Telefonistin
(PTT-Ausbildung, wenn möglich)

Hotel-Shop-Leiterin
Service-Hostess
Commis de rang
Buffetdame
Hotei-Magaziner

Nun können Sie selbst auswählen, wo
Sie am liebsten arbeiten möchten.

Bei uns geniessen Sie:

- Zeitgemässe Entlohnung
- Gute Sozialleistungen
- geregelte Arbeits- und Freizeit
- Unterkunft (wenn nötig) in neuem

Personalhaus.

Ihr Anruf oder Ihre schriftliche Bewer-
bung wird uns sehr freuen.
Wir geben Ihnen gerne und unver-
bindlich Auskunft.
Telefon (01) 71 25 20, Christina Bau-
mann, Personalchef.

Holiday Inn und Mövenpick,
Postfach, 8105 Regensdorf.

P 44-61

ISir
BÄTTERKINDEN

Krone
Bestbekannter Spezialitäten-Landgast-
hof im Kanton Bern, sucht auf Früh-
jähr 1974 nette junge Tochter von
16-17 Jahren als:

Buffetlehrtochter
um anschliessend eventuell die Servi-
celehre mit Abschlussprüfung zu ab-
solvieren!

Angenehme Bedingungen, abwechs-
lungsreiche Arbeit, geregelte Freizeit.

Klosters
Für Wintersaison suchen wir tüchtic

Serviertochter
sowie

jüngere Sekretärin
in Halbtagsstelle.
(Möglichkeit zum Skifahren)

Hotel Madrais
7250 Klosters

Familie Chr. Grass-Paiilard
Telefon (083) 4 12 78,

P 13-30454

Offerten bitte an

Max Hubler-Bütikofer, Gasthof Krone,
3315 Bätterkinden BE,
Telefon (065) 4 40 12.

8063

Gesucht für Wintersaison 1973/74

2 Serviertöchter
Guter Lohn, geregelte Freizeit.

Auskunft erteilt

Hotel Graue Hörner
Wangs-Pizol

Telefon (085) 2 16 66.

Anrufe anderer Zeitungen uner-
wünscht.

OFA 63.407.080

Wollen Sie Skifahren?
Dann kommen Sie zu uns für die Win-
tersaison als

Barmaid
oder als

Dancing-Service-
Angestellte

in die neu umgebaute Bar mit Dan-
cing, die Attraktion von Braunwald,
dem Ort, wo man sich trifft.

Gerne informieren wir Sie über alle
Einzelheiten, wie Lohnansprüche und
Umsatzbeteiligung.

Hotel Bellevue Braunwald
Glarnerland

Bis 15. Dezember Telefon (058) 61 41 06

Hotel Glarnerhof Glarus.

Für unser Grillrestaurant Orangerie im
Hotel Glarnerhof Glarus suchen wir
zudem freundliche und verantwor-
tungsbewusste

Serviceangestellte

Lenzerheide

Hotel Val Sporz
sucht für Wintersaison

Serviertochter
sowie Kindermädchen

(4- und 6jährig)

Hoher Verdienst.

Offerten bitte an
Familie Steffen, Telefon (081) 34 12 15.

8092

Wir suchen per sofort oder nach Ver-
einbarung in junges Team

Barmaid
Buffetpersonai

Servicepersonal
Sehr guter Verdienst.

Geregelte Arbeits- und Freizeit.

Anfragen an Frau Hauri.

OFA 65129008

Auf Frühjahr 1974 suchen wir eine jün-
gere

Gerantin
mit Fähigkeitsausweis, für Hotel mit
50 Betten im Tessin.

Offerten mit Unterlagen und Gehalts-
ansprüchen unter Chiffre 8067 an Ho-
tel-Revue, 3001 Bern.

in der Bahnhofpassage SBB/SZB
Solothurn

Zuchwilerstrasse 41

Tel. 065 28593

8123

GRAND HOTEL
1451 Les Rasses sur Sté-Croix

Altitude 1200, Jura vaudois
Piscine couverte et chauffée
cherche

secrétaire de direction
Saison d'hiver 1973/74, aussi possible à l'année.
Poste intéressante et bien rétribué.

Faire offres écrites à W. Hofer, directeur.

8004

HOTEL DU MONT-BLANC
1110 MORGES
Quai du Mont-Blanc, Lac Léman

cherche pour entrée de suite ou à convenir:

secrétaire de réception
débutante acceptée

commis de cuisine
grill-snack

dame de buffet

sommelier ou sommelière

Places à l'année.

Faire offre par écrit ou téléphone (021) 71 27 07,
W. Heppel, dir.

7972

Der bisherige Küchenchef wendet sich einer neuen
Aufgabe zu. Deshalb suchen wir per sofort oder nach
Uebereinkunft tüchtigen

Küchenchef
kalkuliersicher und befähigt, eine kleinere Brigade
zu führen.

Zeitgemässe Entlohnung, geregelte Arbeitszeit und
gute Sozialleistungen sind selbstverständlich.

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Angaben
von Referenzen (Diskretion zugesichert) senden Sie
bitte an:

Restaurant RADI

Laupenstrasse 17

3008 Bern
z. H. von Herrn Meyer

112

Dörnen teilen

15 Minuten von Zürich entfernt

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft in schö-
nen Landgasthof am rechten Zürichseeufer

Kellner oder
Serviertochter

in gepflegtes Spezialitätenrestaurant.

Sehr hohe Verdienstmöglichkeit, angenehmes
Arbeitsklima, geregelte Arbeits- und Freizeit.

Zimmer kann auf Wunsch zur Verfügung gestellt wer-
den.

Offerten an W. + M. Wolf, Hotel Löwen, 8706 Meilen,
Tel. (01) 73 03 02

7816

r
„

Hotel Bernerhof, Interlaken

sucht auf anfangs Dezember

Hotel-Praktikantin
(hauptsächlich für Réception und Büro)

Offerten an:
Farn. Anderegg, Telefon (036) 22 31 31

7859
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Bahnhofbuffet Bülach
sucht auf 1. Februar tüchtigen

Küchenchef
Eine schöne Dreizimmerwohnung steht eventuell zur
Verfügung.

Daselbst suchen wir

Jungkoch oder Köchin
auf 1. Dezember.

Serviertochter oder Kellner
Kost und Logis im Hause.

Bergidyll
Hotel und Dancing

Wir freuen uns auf Ihren Anruf (01) 96 14 40.

7835

Secrétaire

Wir suchen auf anfangs oder Mitte
Dezember 1973

2 Serviertöchter
für Restaurationsbetrieb mit Dancing.

Sehr hoher Verdienst und geregelte
Arbeitszeit zugesichert.

Fryberg, Hotel Bergidyll,
6490 Andermatt, Telefon (044) 6 74 55.

Hotel Alpina
8784 Braunwald

connaissant 3 langues, français, allemand et anglais,
est demandée pour entrer tout de suite ou date à
convenir. Si possible de langue maternelle aile-
mande. Place à l'année.
Travail très varié dans institut internationale situé
dans très belle station de montagne.

S'adresser à l'école internationale

«Le Chaperon rouge»
à Crans-sur-Sierre, Suisse

sucht für lange Wintersaison, zum Teil
in Jahresstelle, Eintritt nach Ueberein-
kunft

Saaltochter

Anfangs-Saaltochter

Buffettochter
oder-bursche

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbitten
wir an

Familie R. Schweizer, Hotel Alpina,
8784 Braunwald, Telefon (058) 84 32 84.

8089

par écrit avec offres et curriculum vitae.

7877

Mitarbeiter für das grösste Hotel der Schweiz.

Kommen Sie

nach Zürich ins
Hotel Nova-Park

Das wird
ein

Markstein
in Ihrer

Karriere
sein.

Ii 'Wir suchen per sofort oder'
Tiäch Uebereinkunft

Etage:

Gouvernante
Zimmermädchen

Unterhalt:

Hauselektriker
Floristin

Administration:

Chef Waren-
annähme
Warenkontrolleur

Nehmen Sie unverbindlich -
telefonisch oder schriftlich -
Kontakt auf mit unserem
Personalchef, Herrn F. Gass-
mann. Selbstverständlich
wird Ihre Bewerbung vertrau-
iich behandelt.

832

Wir suchen per 1. Januar oder nach
Uebereinkunft

Geschäftsführer
Gerantin
oder Geranten-Ehepaar

Ihr neuer Arbeitsplatz ist ein gut be-
suchtes Gafé-Restaurant mit Bar im
Zentrum von Biel, zirka 100 Plätze, mit
9 Mitarbeitern.
Wir verlangen Fähigkeitsausweis A.

erfolgreiche Tätigkeit in analoger
Stellung, selbständiges Handeln und
eine gesunde Initiative. Gute berufli-
che Ausbildung, Sprachen: Deutsch
und Fransösisch sowie die Fähigkeit,
kleinere administrative Arbeiten selb-
ständig auszuführen, sind Bedingung.
Wir sind bereit, einen geeigneten Be-
werber nach einer entsprechenden
Probezeit auch am finanziellen Erfolg
zu beteiligen.

Offerten mit detaillierten Unterlagen
über die bisherige Tätigkeit und An-
gäbe von Referenzen bitte an Chiffre
8088, Hotel-Revue, 3001 Bern.

H4 -U-if
Frankfurt

Assistant Sales Manager
Assistent des Verkaufsdirektors
(weibliche und männliche Bewerber
gleichermassen willkommen).

Eine der interessantesten und ab-
wechslungsreichsten Tätigkeiten in-
nerhalb der Hôtellerie.
Hotelerfahrung und Fremdsprachen-
kenntnisse sind erwünscht.
Gute Allgemeinbildung und Umgangs-
formen sind Voraussetzung.

Wenden Sie sich bitte an die Direk-
tion
Telefon 06196/29011, Postfach 1225
6231 Sulzbach TS.

8086

i§WIHotel Nova-Park - wo man sich trifft
Hotel Nov.i-Park. Badenerstrasse 420, CH-8004 Zuncn, Telefon 01 54 22 21

PST<S

>15 n

j

FLUGHAFEN-RESTAURANT AG

8053 ZÜRICH-KLOTEN
Telefon (01) 813 77 66

In Jahresstelle und nach Vereinbarung suchen
wir einen

Chefpatsssser-
Stellvertreter

Wir bieten Ihnen Zimmer in Arbeitsnähe, im vor-
aus geregelte Arbeitszeiten. Personalrestaurant
und Leistungslohn. Wenn Sie gern mehr über
diese Stelle erfahren möchten, schreiben Sie uns
oder rufen Sie uns an. Unser Herr Grohe wird
Sie gerne zu einer persönlichen Besprechung
einladen.

7904

Thermalbad Lostorf AG
Kur- und
Restaurationsbetriebe
4654 Lostorf

Y*/ürde es Ihnen Spass machen in ei-
nem nigelnagelneuen Betrieb zu ar-
beiten? Mithelfen so ein bisschen An-
fangsschwierigkeiten zu meistern?
Dann kommen Sie zu uns:

Buffetdame
Serviertöchter
Kellner

Flughafen-Restaurants Zürich

Nous cherchons pour entrée imme-
diate

cuisiniers ou
cuisinier seul
commis de cuisine

Nourris, logés, bon salaire, congés
réguliers.

Faire offre à la Direction du

Restauroute Relais Coop.
1181 Bursins

hotel

Interlaken

sucht jüngeren

Küchenchef
in Jahresstelle.

Eintritt nach Uebereinkunft.

Offerten mit den üblichen Unterlagen
an

E. Steiner, Hotel-Restaurant Bahnhof,
3800 Interlaken, Telefon (036) 22 70 41.

Hotel I I Restaurant

sucht für die Wintersaison 1973/74

1 Chef de garde oder partie
Wir bieten:

geregelte Freizeit, gut bezahlte Stelle,
gutes Arbeitsklima und viel Arbeit.

Wir wünschen:
initiative Mitarbeiter, die Freude am
Beruf haben und bereit sind, etwas zu
leisten.

Offerten sind erbeten an

Hotel-Restaurant OCHSEN,
Farn. Civelli, 7270 Davos Platz,
Tel. (083) 3 52 22.

8115

Wir eröffnen im Februar 1974 im Zen-
trum von Bern ein neues alkoholfreies
Café. Wir suchen:

1 Service-Angestellte
1 Tournante

(Küche, Service, Buffet)

1 Hilfsköchin,
evtl. Hilfskoch

Geregelte Arbeits- und Freizeit Zeit-
gemässe Entlohnung.

Interessenten melden sich bei

Fa. Vaucher AG
Sportgeschäfte

Theaterplatz 3, Tel. 22 22 36

(Hrn. Mader verlangen).

OFA 54909001

Restaurant Skihütte
sucht für Mitte Dezember für lange
Wintersaison

2 freundliche

Serviertöchter
Gute Verdienstmöglichkeiten.

ASCONA

Hotel-Restaurant
Carcani am See

sucht per sofort

Buffettochter
und auf 1. März

Serviertöchter
sprachenkundig.

Telefonieren oder schreiben Sie uns:
Telefon (062) 48 24 24 (Herr K. Meier).

8087 l

Hotel Aletsch, Bettmeralp
sucht für Wintersaison, zirka 20. De-
zember,

téléphone (021) 74 15 65.
P 22-6048

2 Serviertöchter
1 Koch

1 Barmaid

Geregelte Arbeitszeit. Gute Entlöh-
nung.

Tel. (028) 5 35 56.

Wenn keine Antwort Tel. (028) 5 36 39.
A. und Ph. Eyholzer.

8116

Servicefachlehrer

In unseren Schulhotels SHV im Berner Oberland bil-
den wir Servicelehrtöchter und Kellnerlehrlinge aus.
Würde es Ihnen Freude bereiten, diesen jungen Leu-
ten jeweils im Frühling und im Herbst während
4 bis 6 Wochen berufskundlichen Unterricht zu er-
teilen?

Wir verlangen:

- hervorragende Kenntnisse im Servicebereich,

- gute Umgangsformen,

- Sinn für Teamwork,

- Begeisterungsfähigkeit.

Wir bieten:

- fortschrittliche Arbeitsbedingungen,

- gute Einführung in den Aufgabenbereich,

- methodisch-didaktische Vorbereitung,

- angenehme Arbeitsatmosphären.

Wir erwarten gerne Ihre schriftliche Bewerbung mit
den üblichen Unterlagen.

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Personalchef, Monbijoustrasse 31, 3001 Bern
Telefon (031) 25 72 22

8029

Costa Smeralda
Hotel Romazzino

sucht in Jahresstelle mit Eintritt nach Uebereinkunft

Vizedirektor
Offerten erbeten an:
Rank Hotels Sp.A. Via Anastasio II, 80 00165 Roma

7910

Hotel Bünda
7260 Davos-Dorf

sucht für Wintersaison (Anfang Dezember bis Ende
April)

Serviertöchter
Tournante
(im ganzen Hause)

Offerten mit den üblichen Unterlagen bitte an
H. Cavegn,
Hotel Bünda, 7260 Davos Dorf
Tel. 083/3 72 08

6924

Hotel Bahnhof Döttingen
sucht für sofort oder nach Uebereinkunft:

Saaltochter
für Speiseservice

Serviertochter oder
Kellner

in Restauration

Sich bitte melden bei:
Farn. Monti, (056) 45 10 50

7374

Sich wenden an Farn. Albert Burgener,
Tel. (028) 4 82 22.

8109
i

Wir suchen auf zirka 20. Dezember 1973 oder nach
Uebereinkunft eine

junge Sekretärin
(auch Anfängerin)

zur Mithilfe im Büro, Réception und Verwaltungsar-
beiten.

Guter Nettolohn, nettes, modernes Einzelzimmer so-
wie Verpflegung im Hause.

Bitte rufen Sie uns an unter Telefon (027) 6 44 31,
6 44 32 oder 6 42 96.

8146

Rendez-vous
3906 Saas Fee

Wir suchen für die Wintersaison

1 Serviertochter
1 Zimmermädchen
1 Tournante

Freie Kost und Logis im Hotel, geregelte Freizeit.

Offerten sind erbeten an:

Gesch. Bumann, Telefon (028) 4 84 40

i 7996

I '
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Stellengesuche Demandes d'emploi ^ Stellenangebote

Öftres d'emploi

Junger Deutscher sucht als

Hausbursche
Saisonstellung mit Kost und Logis.
Zeitgemässe Entlohnung. 5 Jahre
Schweiz-Aufenthalt.

Offerten bitte unter Chiffre 8131 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

DIRECTEUR

Suisse, école hôtelière, 41 ans, ayant
dirigé des établissements importants,
cherche nouvelle direction, gérance
ou autre position intéressante en
Suisse ou à l'étranger, à l'année, en
saison ou éventuellement en rempla-
cernent. Collaboration de l'épouse
(école hôtelière) possible. Très bon-
nés références. Entrée immédiate ou
à convenir.

Faire offre sous chiffre 8143 à l'Hôtel-
Revue, 3001 Berne.

l

Junge Köchin mit Service-, Franzö-
sisch- und Englischkenntnissen sucht
Stelle als

Réceptionspraktikantin
auf I.Januar in Zürich oder Luzern.

Offerten an

Edith Kellenberger
Rüti 650, 9523 Züberwangen
Telefon (073) 28 13 69

8156

SECRÉTAIRE

Suisse allemande, 24 ans, sachant
(parlé et écrit) français, anglais et
espagnol, chercher place de saison,
de préférence dans le Bas-Valais.

Faire offre sous chiffre 8151 à l'Hô-
tel-Revue, 3001 Berne.

Schweizer, gelernter Koch, Absol-
vent der Wirtefachschule Belvoir, 5

Jahre Ueberseepraxis. 29 Jahre, ver-
heiratet, sucht Stelle als

Assistent F + B
oder

Aide du patron

Offerten unter Chiffre 8148 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Oesterreichische Maturantin sucht
Stelle als

RÉCEPTIONIST1N J •

im Berner Oberland (eventuell auch
in Service), spricht Französisch und
Englisch. Eintritt sofort.

Offerten unter Chiffre 8147 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

DIREKTOR

Schweizer, Hotelfachschule, 41, mit
langjähriger Betriebserfahrung, sucht
Direktion oder Pacht im In- oder
Ausland. Jahres- oder Saisonstelle,
eventuell Aushilfsstelle.
Eintritt sofort oder nach Ueberein-
kunft.
Mithilfe der Ehefrau (Hotelfachschule)
möglich.

Offerten erbeten unter Chiffre 8144 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Suche neuen Wirkungskreis als
KÜCHENCHEF

in einem mittleren Hotel-Restaurant
in Jahresstelle.
Was ich Ihnen biete:
- sehr gute Fach- und Fertigungs-

kenntnisse
- grosses Verantwortungsbewusstsein
- Organisationstalent
- Erfahrung im à la carte, Speziali-

täten und Bankettservice
- Küchenkalkulation
- gute Umgangsformen, guter Aus-

bilder
Was ich wünsche, unbedingt:
- verantwortungsvolle, selbständige

Arbeit
- gutes Arbeitsklima
- Mitspracherecht
Frühester Antrittstermin wäre der
1. Februar 1974, da ich im Moment
berufsfördernde Kurse absolviere.
Ehefrau ist Schweizerin.

Offerten bitte an

Manfred Pauen
6748 Bad Bergzabern/Rheinpfalz
Tabernae Montanusstrasse 6

Deutschland

8149

21jährige Luxemburgerin ohne Arbeits-
visa sucht Stelle als

RESTAURATIONSTOCHTER

in gut gepflegtes Restaurant.
Sprachen: Deutsch, Englisch und
Französisch.

Adresse: Mettendorff Mila.
Mecher/Clervaux, Luxemburg.

Versierter Kellner
(Oesterreicher mit Arbeitsbewilligung)
sucht Stelle auf Januar 1974 im
Welschland in Stadt oder Stadtnähe.
Reduzierte Arbeitszeit soll die Mög-
lichkeit schaffen, Schulen zu besu-
chen und die französische Sprache
raschmöglichst zu erlernen.

Offerten an:

Sepp Schrotter
Kurhotel Bad Ramsach
Post, 4633 Läufelfingen
Telefon (062) 69 23 23

Einsatzfreudige, strebsame jüngere
Tochter aus der Gastronomie, fach-
und sprachenkundig, Fähigkeitsaus-
weis A (Kanton Bern), sucht entspre-
chende

In einem gepflegten Restaurant oder
Kantine sehe ich meinen zukünftigen
Wirkungskreis als

Gérant,
eventuell Ehepaar

Ich bringe mit:

Abgeschlossene Kochlehre
Fähigkeitsausweis
Erfahrung im Gastgewerbe.
Stellenantritt anfangs 1974.

Raum Basel.

Offerten unter Chiffre S 03-356216 an |

Publicitas, 4001 Basel.

Silvester noch Orchester
frei!
Discjockey frei

Wir haben für Silvester noch Orchester
frei, Alleinunterhalter, Duos, Trios,
Quartette, Quintette und Sextette.
Ausserdem Discjockeys für Monats-
engagements.
Sofort telefonieren (065) 3 97 77

MZP Management, Solothurn
8030

Junge

Barmaid

Anstellung

- Führung eines Garni oder Zweitbe-
triebes,

- Aide du Patron oder dergleichen.

Vertrauen und Verantwortung in einem
kleinen bis mittelgrossen Betrieb
weiss ich zu schätzen.

Ihre Offerte erreicht mich unter Chif-
fre 8081, Hotel-Revue, 3001 Bern.

Freischaffender
Journalist

übernimmt die Betreu-
ung von Pressebezie-

hungen und die Redak-
tion von Firmen- und

Verbandspublikationen
sowie Geschäfts-

berichten.

Offerten unter Chiffre
4977 an Mosse-
Annoncen AG,

8023 Zürich.

Cuisinier

(22 ans, parle 3 langues), cherche pla-
ce à Genève ou à Lausanne comme
commis de rang dans une grande bri-
gade.

Date d'entrée prévue: 15 janvier 1974.

Offres à:

Jacob Wysseier
90, route de Neuchâtel, 2505 Bienne
téléphone (032) 2 40 51, Restaurant
Räblus.

Nach der französischen
Schweiz sucht junge

Tochter
mit Handelsdiplom

geeignete

Stelle
Offerten an:

Barbara Schmid,
Mittelstrasse 166,
5607 Hägglingen,
Tel. (057) 4 12 08.

8079

Hotelfachschüler
zurzeit Staatliche Hotelfachschule in
Berlin, Deutscher, 30, Küchenmeister,
verheiratet mit Schweizerin, Englisch-,
Französisch-, Spanischkenntnisse,
sucht zum 1. April 1974 Position in nur
erstklassigem Hause, die ihn, in einer
Art Traineeprogramm, durch alle Ab-
teilungen führt (Einkauf, Buchhaltung,
Personalverwaltung, Verkauf, Récep-
tion).

Offerten erbeten unter Chiffre 8076 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Suche verantwortungs-
volle

Stellung
Schweizer, 29jährig,

Lenre, Handelsschule,
Imaka-Kurs, Siu-Schule,

5 Sprachen.
Letzte Stellung: 2 Jahre

Vizedirektor in Erst-
klasshotel im Ausland,'
Eintritt baldmöglichst.

•"!£, "
• ' Ol

Offerten unter Chiffre
8074 an Hotel-Revue, -

3001 Bern.

Jeune personne cherche
place entre Noël et

nouvel an, du 26. 12. au
5. 1. 1974. Soit au

service, à la caisse,
ou au bureau, dans un

hôtel de station
d'hiver.

Faire offres sous
chiffre 8142 à l'Hôtel-

Revue, 3001 Berne.

(Französisch, Englisch)
sucht Stelle in Wintersaison.
(Besitze grossen Hund.)

Tel. (044) 2 16 61 ab 19 Uhr.

Collegetochter,
Deutsche, 22 Jahre,

sucht Stelle für
Wintersaison als
SAALTOCHTER

in gutem Hotel.
Graubünden oder

Berner Oberland be-
vorzugt.

Offerten an
Ch. Schumacher

1842 Montreux-Territet
15, avenue de Naye

8157

SERVIERTOCHTER

Ausländerin mit Sai-
sonbewilligung, Spra-
chen: Deutsch, Eng-
lisch, Französisch,
Italienisch, sucht

Stelle.

Freundliche Offerten
mit Angaben über

Stellenantritt, Unter-
kunft und Verdienst

erbeten unter Chiffre
8153 an Hotel-Revue,

3001 Bern.

Ich suche einen

verantwortungsvollen Wirkungskreis
mit Weiterbildungsmöglichkeiten

im Gastgewerbe.
Ausbildung:
Haushaltungsschule
Verkäuferinnen lehre
Wirtefachschule Zürich.
Verständigung in Französisch und
Englisch.
Praxis: Chef de service und Barmaid.
Stadt Bern bevorzugt.

Offerten unter Chiffre 3238 B, Orell
Füssli Werbe AG, Zeughausgasse 14,
3000 Bern.

Für junges,
tes

slowenisches, ausgelern-

Koch-Ehepaar
mit Deutschkenntnissen, suchen wir
eine Stelle in grösserem Restaurant
oder Hotel (auch Saisonstelle).

Anfragen an: Telefon (071) 25 20 59.
P 33-310634

Junger Mann (33)

Junger Deutscher sucht Saisonstel-
lung in der deutschsprachigen
Schweiz als

Haushursche
mit Kost und Logis und zeitgemässer
Entlohnung.

Offerten unter Chiffre 8075 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

i .< £>
Schweizer sucht per

sofort Stelle als > >

CHEF-BARMAN oder
BARMAN

in Saison- oder Jahres-
stelle. Sprachen:

Deutsch, Französisch,
Englisch und
Italienisch.

Offerten unter Chiffre
8125 an Hotel-Revue,

3001 Bern.

Suche Stelle im
Kanton Graubünden

~~ als
BARMAID oder

SERVIERTOCHTER

in beidem versiert.
Engadin bevorzugt.

Offerten unter
Tel. (073) 26 38 80

8154

Geübtes

ZIMMERMÄDCHEN

mit guten Sprach-
kenntnissen sucht

Saisonstelle.

Tel. (043) 21 15 97

sucht mit Eintritt auf 1.1.1974
oder etwas früher und zur Er-
gänzung des von ihm angefan-
genen Hotelfachstudiums (Dauer
2 Jahre) eine Praktikumsstelle
in Hoteladministration (Buch-
haltung, Korrespondenz, Récep-
tion, Personalwesen, Einkauf
usw.). Erstklasshaus Bedingung,
Stadt Zürich oder Umgebung
oder Kanton Graubünden bevor-
zugt. Lohn vorerst noch nicht
sehr wichtig.
2 Jahre Handelsschule Neuen-
bürg, langjährige Kollektivfüh-
rung eines Bergkoloniehauses.
2 Sommersaisons Alleinsekretär/
Réceptionist in Hotel, Deutsch
und Franzosisch perfekt, Eng-
lisch fortgeschritten.

Offerten sind zu richten schritt-
lieh oder telefonisch an W. Gan-
tenbein, 7431 Masein, Tel. (081)
81 27 31.

Junger Commis de cuisine, franzö-
sischsprechend, sucht

STELLE IN GUTEM HAUSE

möglichst am Genfersee, Lausanne
bevorzugt.
Antritt anfangs Januar 1974.

Ihre Offerte erreicht mich unter Chiffre
8110 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Junges, dynamisches, gut ausgebilde-
tes Ehepaar (er: Küchenchef, sie:
Hotelfachschule SHV), zurzeit als Ge-
ranten in grösserem Betrieb tätig, su-
chen auf zirka Ende Mai 1974

Kaderstelle
in Restaurations-
als

ihr Hotelgast
möchte zeigen,woerseine

Ferien verbrachte.
i

oder Hotelbetrieb

Gerantenehepaar
evtl. käme auch Pacht eines kleineren,
gepflegten Betriebes in einer Stadt
oder deren Agglomeration in Frage.

Offerten unter Chiffre 8102 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Ein Hotelprospekt in bunten Farben ist

eine direkte Werbung für Sie.

Hotel Bellevue
3855 Axalp BO

sucht

freundliche Barmaid
in gemütliche Kellerbar-Dancing.

Eintritt 20. Dezember oder nach Ueber-
einkunft.

Offerten an P. Bieri, Tel. (036) 51 17 72.

8129

Nähe Locarno'Ascona gesucht für den
15. Januar 1974

Serviertochter
auch Anfängerin, guter Verdienst, Kost
und Logis im Haus.

Sich wenden an:

Rist. S. Giorgio
6616 Losone

G. Christener,
Tel. (093) 35 15 25 oder 35 43 57.

Assa 84-42896

Gesucht auf 1. Februar 1974 ins Ober-
wallis

HAUSBURSCHE
oder Portier mit Fahrzeugausweis A.

Guter Lohn, geregelte Freizeit.

Anfragen sind zu richten unter Chiffre
P 36-122709 an Publicitas AG,
3900 Brig.

)TEL STGOTTHARD
ZÜRICH
Bahnhofstrérsse 87

•Telefon 01/2317 90

hat ab sofort oder nach Ueberein-
kunft folgende Stellen offen:

Service:

Chef de service
auf Januar 1974

sowie fach- und sprachkundigen

Kellner oder Tochter
für unser Spezialitätenrestaurant «La
Bouillabaisse».

Küche:

Chef für unseren Party-
Service

Chef Satellitenküche

Chef de garde

Auskunft erteilt gerne:

Frl. H. Grünert, Personalchef
Telefon (01) 23 17 90

P 44-1075

Deutlich geschrie-

bene Inserättexte

erleichtern das

Absetzen und ver-

hindern unlieb-

same Druckfehler.

Name und Adresse

möglichst in Block-

buchstaben!

sucht

Etagen-
gouvernante

7956

lTelOCI-327777
ITelex 63*44 j

Rosentalitr, 5 '
Mustermesîe

Verlangen Sie eine Beratung für den Druck i Bökeln ntSChclftön

Junger Mann (24), Deutsch, Englisch,
Italienisch sprechend, seit 6 Jahren
im Schweizer Hotelgewerbe tätig, mit
gründlicher Ausbildung, sucht Stelle

AN RÉCEPTION

in gutem Hotel.

Bewilligung ist vorhanden.

Interessenten
54 29 89 an.

rufen bitte Tel. (033)

8124

eines Prospektes in'Buch- oder Offset-

druck.

Druckerei des «Bund»

F. Pochon-Jent AG

Effingerstrasse 1, 3001 Bern

Telefon (031) 25 66 55

Bekanntschaft
Welche Tochter aus dem Hotel-Gast-
wirtschaftsgewerbe hätte Lust, mit mir
zusammenzuspannen zwecks Ueber-
nähme eines Betriebes in Pacht-Gé-
rance oder Direktion?
Vielleicht führen Sie schon Ihren eige-
nen Betrieb und brauchen Hilfe. Bin
später 40er, Hotelfachmann (Handels-
schule, Hotelfachschule, Patent A,
Lehre als Konditor).

Vertrauensvolle Zuschriften erbeten
unter Chiffre 8052 an Hotel-Revue.
3001 Bern.

Hotel-Revue-Inserate werden in der ganzen Schweiz gelesen!
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Park-Hotel
7078 Lenzerheide

sucht für gute Wintersaison

Commis de cuisine
sowie

Saaltochter/-kellner
(auch Anfänger)

Offerten mit Unterlagen an:

Hp. Göldi, Telefon (081) 34 15 25.

8083

Erstklasshotel (100 Betten) im Tessin

sucht auf Frühjahr, in Saison- oder

Jahresstelle

1. Sekretärin
NCR-kundig

Küchenchef

Offerten mit den üblichen Unterlagen

sowie Gehaltsansprüchen unter Chiffre

8066 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Lago-Maggiore, Hotel Restaurant, mit
50 Betten
neben Schiffstation, sucht für Frühjahr
tüchtiges

Gerantenehepaar

Bevorzugt wird Küchenchef mit fach-
kundiger Ehefrau.

Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind zu 'richten unter Chiffre 8065 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Hotel Delta
6612 Ascona

Wir suchen für unser Erstklas.shaus ab
Ende März 1974 folgendes Personal:

Telefonistin/
Hotelsekretärin

(sprachenkundig)

Chauffeur-Kondukteur
Nachtportier
Chasseur
Gouvernante/
Aide du patron
Zimmermädchen
Etagenportier
Garde-manger
Entremetier
Commis tournante

(möglichst Schweizer)

Commis pâtissier
(möglichst Schweizer)

Commis entremetier
(möglichst Schweizer

Chef de service/
Maître d'hôtel

(bestqualifiziert)

Chef d'étage
Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang
Barman

(bestqualifiziert, möglichst Schweizer)

Buffettöchter
Office- und
Lingeriepersonal

Offerten mit Foto, Zeugniskopien und
Gehaltsansprüchen sind an die Direk-
tion erbeten.

8062

Hotel Wildstrubel
Lenk BO

80 Betten, Erstklasshotel, Privathallen-
bad, sucht ab 15. Dezember 1973

1 Commis de cuisine
Geregelte Arbeitszeit, angenehmes
Betriebsklima, gute Entlohnung.

Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind zu richten an die Direktion des
Hotels Wildstrubel, 3775 Lenk,
Tel. (030) 3 15 06.

8117

Hôtel Alpina et Savoy
3963 Crans-sur-Sierre

cherche pour saison d'hiver:

demi-chefs de rang

Faire offre avec copies de certificats
à la direction.

8003

Hotel Mischabel
3906 Saas Fee VS

sucht anfangs Dezember oder nach
Uebereinkunft

1 Buffetmädchen
(auch Anfängerin)

1 Kochlehrling

Sich wenden an:
Telefon (028) 4 81 18.

7933

Berghotel
Hahnenmoospass
3715 Adelboden

sucht in guteingerichteten Passanten-
betrieb (Restauration, Selbstbedie-
nung, 17 Gastbetten)

Serviertochter

Wir bieten:
Gute Verdienstmöglichkeiten in fort-
schrittlichem Arbeitsklima;
Zimmer mit fliessend Wasser im
Hause;
Freikarten für die Wintersportbetriebe.

Familie W. Spori-Reichen
Berghotel Hahnenmoospass,

3715 Adelboden
Telefon (033) 73 21 41, wenn keine Ant-
wort Telefon (033) 73 19 58.

Hotel-Restauirant Belvoir

8803 Rüschlikon Zürich
Restaurant mit unvergleichlicher Aussicht

Inhaber: E. Schriber-Rust

(01)72418 08

Wir suchen für unser, nahe an der
Stadt Zürich gelegenes Hotel-Restau-
rant einen

CHEF SAUCIER
welcher den hohen Anforderungen, die
unser Küchenchef und die franzö-
sische Küche stellen, gerecht werden
kann. Ausserdem braucht er die nö-
tige Liebe zum Beruf, um diesen inter-
essanten Posten zu erfüllen. Wir bie-
ten Entsprechendes neben den üb-
liehen Leistungen eines fortschritt-
liehen Betriebes.

Daselbst suchen wir eine freundliche

ANFANGS-
SERVIERTOCHTER

welche wir gerne mit der nötigen
Sorgfalt in das Metier einführen wer-
den. Sie brauchen nichts anderes als
ein Quentchen Mut und Selbstver-
trauen.

Schreiben Sie uns eine kurze Offerte
oder noch lieber, rufen Sie uns an
und verlangen Herrn .Schriber oder
Herrn Auer.

8141

Hotel Lattmann
CH-7310 Bad Ragaz

Für die kommende Wintersaison (ab
20. Dezember 1973), mit anschliessen-
der langer Sommersaison, benötigen
wir noch eine

Restaurationstochter
(Tranchieren und Flambieren wird an-
gelernt).

Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind erbeten an

Familie R. Martin. Hotel Lattmann.
7310 Bad Ragaz, Telefon (085) 9 13 15.

8059

Pizzeria Moby Dick
8001 Zürich

Waaggasse 5/Paradeplatz

Wir suchen für sofort oder nach Uebereinkunft

Koch oder Hilfskoch
Buffetbursche oder
-tochter

für unseren lebhaften Betrieb in der City.

Nebst einem hohen Leistungslohn und attraktiver
Arbeitszeit haben wir noch einiges zu bieten.

Rufen Sie uns an (Herrn Schibli) oder senden Sie
uns die üblichen Unterlagen.
Tel. (01)23 77 64

7629

Wir suchen für unsere renommierte Rôtisserie (Jah-
resstelle) per 1. September oder Uebereinkunft, best-
ausgewiesene Mitarbeiter (Schweizer oder Nieder-
lasser) als

Chef de rang
Damen oder Herren

Demi-chef de rang
Commis de rang
Restaurationstöchter
Chef de partie
Commis de cuisine

sowie für Delphin-Bar:

Barmaid
(gut präsentierend) nicht unter 25 Jahre alt
Dienstzeit ab 18.00 Uhr

Bewerbung erbeten mit Ausweisen über bisherige
Tätigkeit und Lichtbild neueren Datums an:

Hotel Schwarzsee
am Fusse des Matterhorns

sucht für lange Wintersaison noch folgendes Perso-
nal:

Koch

Koch-Pätissier

Commis de cuisine

Serviertöchter

Buffettöchter
oder-burschen
(Anfänger werden angelernt)

Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.

Offerten mit den üblichen Unterlagen an:

Karl Prieth, Direktor,
Hotel Schwarzsee, 3920 Zermatt.

7900

Dir. Charles Delway

Hotel Metropol
9320 Arbon

Telefon (071) 46 35 35
5715

Hotel-Restaurant
Bernerhof, 3823 Wengen

sucht für lange Wintersaison 1973/74 oder in Jahres-
stelle folgende Mitarbeiter:

Restaurationstöchter

Buffettöchter

Köchin-Tournante

Commis de cuisine

Offerten an:

Direktion Hotel Bernerhof
3823 Wengen BO
Telefon (036) 55 27 21, Herr Schneider

6202

Wir suchen zur Neuübernahme auf den 2. JANUAR

1 Barmaid
3 junge, freundliche
Serviertöchter
(Schichtbetrieb)

2 Buffettöchter
(Schichtbetrieb)
Können auch angelernt werden.

1 Küchenbursche/
-mädchen
(mit Bewilligung)

Wir bieten eine moderne Jahresstelle mit fortschritt-
lichem Gehalt, geregelter Arbeits- und Freizeit und
ein junges, angenehmes Arbeitsklima.

Snack-BarJockey
St. Jakobs-Strasse 7

4000 Basel
Telefon 23 39 50, Fräulein Cron verlangen.

P 03-924

âwvC
Haagsche Schouwweg 10,
Leiden, Holland

Europe's first Holiday Inn has a posi-
tion free with entrance as soon as
possible for a

Chef de cuisine
Experienced chef de partie will also
be considered

Please send full application or tele-
phone to 01710-69310.
F. Zbinden, Innkeeper

7891

Sporthotel
Pontresina

Wenn Sie diesen Winter im Engadin verbringen
möchten, dann meiden Sie sich als

Chef entremetier
Restaurationstochter

(A-la-carte-Service)

Kochlehrling
(Frühling 1974)

Schreiben Sie uns mit den üblichen Unterlagen und
Foto.
R. Schweizer, Direktor

7981

Western International
Hotels

sucht für sein exklusives Luxusrestaurant im neuen
Carlton Hotel, Johannesburg, Südafrika, noch fol-
gende Mitarbeiter zu baldmöglichstem Eintritt:

Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang

Englischkenntnisse von Vorteil, keine Verpflichtung
durch Vertragsabschluss. Zwei Drittel der Reiseko-
sten werden durch die südafrikanische Regierung
zurückerstattet.

Warum verbringen Sie den kalten Winter nicht im
südafrikanischen Sommer?

Offerten erbeten an Herrn Kuno Fasel, Carlton Hotel,
P. O. Box 7709 Johannesburg, Südafrika.

8039

Hotel Residence Garni
Grindelwald

sucht für kommende Wintersaison

Portier und

Zimmermädchen
(Ehepaar)

Jungköchin

Tochter
für Mithilfe in Service und Lingerie

Offerten mit Unterlagen sind erbeten
an obenstehende Adresse.
Telefon (036) 53 11 36

8150

Gesucht für Wintersaison Hotel Walliser Spycher

Barmaid Riederalp / Wallis

Offerten an P. Trachsel,

Wir suchen für kommende Winter-
saison, Eintritt 18. 12. 1973,

Tel. (033) 73 21 61.

8132 1 Saaltochter

MONTANA
(auch Anfängerin)

Gesucht wird

Sekretärin
mit Sprachkenntnissen.

Für Ausländerinnen Arbeitsbewilll-
gung zugesichert.
Hoher Lohn, geregelte Freizeit, neues,
komfortables Personalhaus.

Hôtel de la Forêt
Tel. (027) 7 36 08.

Schriftliche Offerte oder
Telefon (028) 5 33 26, ab 18 Uhr

P 36-34929 8108
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Liegenschaftsmarkt Vente et achat d'immeubles ^
Cuisiniers mariés

tentez votre chance.

Ensuite d'imprévus et de fin de bail,
la location d'un magnifique café-res-
taurant d'excellente et ancienne re-
nommée vous est proposée. Chiffre
d'affaires important.
Clientèle intéressante. Situation privi-
légiée sur route à grand trafic dans
une station des préalpes. Grand parc
public devant l'établissement. Entrée
à convenir.

Saisissez cette occasion en adressant
vos offres avec curriculum vitae sous
chiffre 17-36537 à Publicitas SA.
1701 Fribourg.

Idee
In Lizenz oder Abfindung

abzugeben für räumlich unabhängige,
revolutionäre und heimelige Gestal-
tung von Restaurants, Cabarets, Dan-
cings. Geeignet als Kettenbetriebe auf
dem Lande.

Offerten an E. Zaugg
Brunnadernstrasse 59, 3006 Bern.

7825

Aus Gesundheitsrücksichten zu ver-
kaufen

Landgasthof

Im St. Galler Rheintal, gute Lage,
grosser Parkplatz, interessante Exi-
Stenz; Finanzierung bei grösserer An-
Zahlung geregelt.

Auskunft: Treuhandbüro Bischof,
Ringgasse 2, 9450 Altstätten
Telefon (071) 75 37 75.

P 33-3214

Zu vermieten
BERGHOTEL-RESTAURANT und BAR

(2-Saison-Betrieb)
40 Betten, div. Wirtschaftslokalitäten,
grosser Autoparkplatz in schönster
Aussichtslage in beliebter und in star-
ker Entwicklung begriffener Sport-,
Touristen- und Feriengegend des Ber-
ner Oberlandes. Für Kochehepaar oder
Familie schöne Existenz.
Schriftliche Anfragen erbeten unter
Nr. 2627 an G. Frutig, Hotel-Immobi-
lien, Amthausgasse 20, 3011 Bern.
Weitere Kaufs- und Mietofferten auf
Anfrage hin.

108

ZU PACHTEN GESUCHT

von erfahrenem Restaurateur-Ehepaar
grösserer, neuzeitlicher

RESTAURATIONSB ETRIEB/BAR-DANC ING/
HOTEL

auch Neueröffnung unter Mitwirkung
der Planung.

Offerten unter Chiffre 840 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Auf Frühjahr 1974 zu verpachten:

Hotel-Pension
(30 Betten)

Einzigartige Lage über dem Lago
Maggiore, mit zirka 2000 m* Garten
(Park).

Längerer Vertrag möglich, eignet sich
auch für Gesellschaft, Versicherung

Ernsthafte Interessenten erhalten Aus-
kunft unter Chiffre 8068, Hotel-Revue,
3001 Bern.

Wir überlassen in Miete an bester
Geschäftslage mit kaufkräftiger Kund-
Schaft, 4 km von Zürich

Restaurant-Café
mit Bar und Terrasse

Der Betrieb verfügt über zirka 50

Plätze, ist modernst eingerichtet und
konkurrenzlos in seiner Art. Kann mit
minimalem Personalbestand als Café,
Restaurant oder Bar oder kombiniert
geführt werden. Möglichkeit, 3 mo-
derne Wohnungen als Zusatzgeschäft
günstig zu mieten. Beste Passanten-
läge, grosse Parkflächen, langjähriger
Vertrag mit äusserst günstigem Miet-
zins. Nötiges Kapital zirka Fr. 60 000.-.

Ernsthafte Interessenten wenden sich
unter Chiffre 8139 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

Zu verpachten

bekanntes

Spezialitäten-Restaurant
in Bezirkshauptort des Kantons Aar-
gau. Gute Bruttorendite und steigende
Umsätze können nachgewiesen wer-
den.

Ideal für Kochehepaar.

Offerten unter Chiffre 29-87573 an Pu-
blicitas AG, 4600 Ölten.

Zu verkaufen, Nähe Ölten

Restaurant, Snack-Bar
«>£?- ' - v. .>-Äff

mit 90 Plätzen.

Idealer Familienbetrieb. Hoher Umsatz.

Offerten unter Chiffre 29-87574 an Pu-

blicitas AG, 4600 Ölten.

Wichtig

Bitte Erscheinungsdatum
vorschreiben

Mehr als ein Drittel der Stellenangebote von SHV-Mitgliedern werden der Post
am Freitag, Samstag oder Sonntag übergeben. Sie erreichen uns nach dem
Anzeigenschluss Freitag 11 Uhr.

Ein Teil der bis Montag 8 Uhr eintreffenden schriftlichen Aufträge wird noch
in die Ausgabe der gleichen Woche aufgenommen. Dazu muss die Druckerei
Nachtarbeit leisten. Deshalb geht den Mitgliedern der übliche Mitglieder-
rabatt verloren.

Da aus den Aufträgen nicht hervorgeht, wie dringend sie sind und für telefo-
nische Rückfragen die Zeit fehlt, bitten wir um Angabe des Erscheinungs-
datums. Am besten schreiben Sie dieses präzis vor. Sie können aber auch
die Ausdrücke «sofort» und «so bald als möglich» verwenden.

Sofort bedeutet, das Stellenangebot soll noch in der gleichen Woche erschei-
nen, unter Verlust des Mitgliederrabattes. So bald als möglich bedeutet, dass
die reguläre Ausgabe der nachfolgenden Woche abgewartet werden kann.

Bei fehlender Erscheinungsvorschrift müssen wir uns vorbehalten, nach freiem
Ermessen vorzugehen.

Dimk-
Sachen

die Sie
benötigen
können wir Ihnen in
kürzester Zeit liefern.

Ein Anruf, Telefon
(031) 25 66 55, genügt.

Druckerei des «Bund»
F. Pochon-Jent AG

Effingerstrasse 1,
3001 Bern

Zu kaufen gesucht

Hotel-
liegenschaft

mit grossem Umgelände.

Offerten unter Chiffre V 33-902717 an
Publicitas, 9001 St. Gallen.

Gesucht in Pacht (evtl. späterer Kauf) mittelgrosses

Hotel
im In- oder Ausland.

Bestausgewiesenes Hoteiierehepaar.

Offerten unter Chiffre 8155 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

Zu vermieten ab sofort

Motel mit Restaurant
im Tessin an Hauptdurchgangsstrasse.

Anfragen an

Hotel Treuhand AG, 7500 St. Moritz
8053

Zu vermietep fr
frjgp»£'?• • J&V --y:-*.»" • trV-LV

Restaurant - Bar- *

Konferenzsaal -

grosse Terrasse - Dancing
direkt am Bielersee. Sehr gute Lage, neben grosse-
rer Industriestadt:
Jahresumsatz zirka Fr. 800 000.-
Uebernahmepreis zirka Fr. 180 000 - plus Warenvor-
rat. '

Es handelt sich um ein sehr interessantes Objekt.

Offerten sind zu richten unter Chiffre S 25688 an
Publicitas, 3001 Bern.

Zu verpachten

Bahnhofbuffet Rorschach Bahnhof
und

Bahnhofbuffet Rorschach Hafenbahnhof

Pachtantritt für beide Buffets: 1. November 1974

Anmeldetermin: 31. Dezember 1973.

Die Verpachtungsvorschriften können bei der Be-
triebsabteilung der SBB, Sihlpostgebäude, 4. Stock,
Büro 414 in Zürich, eingesehen werden. Sie werden
auf Wunsch gegen Einsendung von Fr. 5.- auch per
Post zugestellt. Dieser Betrag wird nicht rückerstat-
tet.

Interessenten verlangen unter Angabe, für welches
Buffet (Rorschach Bahnhof oder Rorschach Hafen-
bahnhof) sie sich interessieren, das Bewerbeformular
und senden es bis zum 31. Dezember 1973 ein an die
Kreisdirektion III der SBB, Postfach, 8021 Zürich.

Kreisdirektion III
der Schweizerischen Bundesbahnen

44-3461

Altershalber zu verkaufen: sehr bekanntes

Hotel-Spezialitäten-
restaurant
Bar- Dancing - Night Club

am Bielersee.

a) als Anlage, notwendiges Eigenkapital zirka
Fr. 350 000.-
b) zur sofortigen Selbstübernahme (Ablösung eines
bestehenden Mietvertrages) zirka Fr. 850 000-
Jahresumsatz zirka 1,4 Mio. Fr. Es handelt sich um
eine einmalige Gelegenheit.

Offerten sind zu richten unter Chiffre T 25687 an
Publicitas, 3001 Bern.

Per Herbst 1974 oder nach Uebereinkunft zu pachten
gesucht:

Hotel garni mit Snackbar
oder grösseres

Berg restaurant
In Frage kommen nur Betriebe an guter Ausgangs-
läge.

Angebote an Chiffre 8061, Hotel-Revue, 3001 Bern.

Zu kaufen gesucht

Hotel-Restaurant
Tea-room-Restaurant

Offerten erwartet:

Hans Maurer + Co.
3862 Innertkirchen

Tel. (036) 71 10 41

8060

Zu verpachten per 1. Oktober 1974

Hotel-Restaurant
im Zentrum der Stadt Solothurn.

Das Haus verfügt über ein grosses Stadtrestaurant
mit 100 Plätzen, eine selbständige Bar mit 30 Plätzen,
einen attraktiven Grill-room mit 40 Plätzen sowie
Konferenz- und Bankettsäle für 150 Personen.
Das Hotel umfasst 23 Zimmer, alle mit Dusche oder
Bad, mit total 33 Betten.
Das Gebäude wurde vor 12 Jahren neu erstellt und
befindet sich im besten Zustand.

Bestausgewiesene Interessenten erhalten Auskunft
unter Chiffre 8120 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Fachkundiges Direktionsehepaar möchte sich ver-
ändern auf Frühjahr 1974.

In die engere Wahl kommen:

Landgasthof oder
Hotel-Restaurant oder
Speiserestaurant

als Direktion, Gérant oder Pacht, Kanton Aargau
angenehm aber nicht Bedingung.

Zuschriften unter Chiffre 7994 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

Endlich können Sie zeigen, was Sie können!
Schon lange haben Sie doch auf die Gelegenheit

dazu gewartet, auf ein Lokal, in dem Sie Ihre
Ideen verwirklichen können. Zum Beispiel auf ein

Restaurant/Café

in

mit intimer Atmosphäre, die Sie mitbestimmen können,
an bester Verkehrs- und Passantenlage,

mit einem grossen Einzugsgebiet,
in einer Region, in der gute Restaurants noch dünn
gesät sind und daher einem Bedürfnis entsprechen.

Alle diese Voraussetzungen sind nun gegeben.
Auch die technischen, die es für ein gutes Restaurant

braucht. Sie müssen nur noch zugreifen:
In Klingnau AG, dem romantischen Landstädtchen,

durch das ein grosser Teil des Verkehrs von
und nach Deutschland fliesst, im I.Stock des neu

aufgebauten Altstadthauses «Hirzen», verkaufen wir
im Stockwerkeigentum

Originelles
Lokal mit Dachterrasse

Das Restaurant hat eine
Fläche von 197 mit
84 Plätzen, die Dachter-
rasse umfasst 231
mit 50 Plätzen und gibt
den Blick frei auf die
Klingnauer Rebberge.
Auf Wunsch können wir
Ihnen im gleichen Haus
eine Eigentumswohnung
reservieren.

Sie sehen: es liegt nur an
Ihnen, dafür zu sorgen,
dass der «Hirzen» zu
Klingnau ein Restaurant
wird, von dem man

spricht, in das die Kenner
von weit her kommen.
Setzen Sie sich mit uns in
Verbindung, wenn Sie
finden, der « Hirzen»
könnte etwas für Sie sein.
Auch wenn Sie kein
Krösus sind. Vielleicht
können wir Ihnen mit
interessanten Finanzie-
rungsvorschlägen helfen.
Zum Beispiel ist auch
eine Übernahme durch
Miete-Kauf denkbar.

Park /mmoôi'/îen AG
Ruf«Strasse 2, Telefon 056 228701

540t Saiten

P 02-2008
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Frische Gänseleber-Blocks in diversen Formaten sind ebenfalls
das ganze Jahr lieferbar.

Verlangen Sie bitte unsere Preislisten!

Generalvertreter für die Schweiz:

HUGO DUBNO, 8023 ZÜRICH

Import feiner Lebensmittel
Volkmarstrasse 4

Tel. (01) 28 25 73 / 28 50 02

778

Distinctions pour de fidèles employés
Non seulement les fidèles employés méritent
de temps en temps d'être l'objet d'une atten-
tion personnelle, mais, à l'heure actuelle, c'est
même un devoir pour les employeurs clair-
voyants qui sont parfaitement conscients de la
valeur d'un tel geste. Un cadeau spontané
peut causer un très vif plaisir. Ce n'est donc
pas sans raison que de nombreux employeurs
font depuis longtemps usage de la possibilité
que leur offre la Société suisse des hôteliers
de remettre à leurs fidèles employés des ca-
deaux témoignant de leurs nombreuses an-
nées de service. Notre proposition d'offrir aux
fidèles employés, après 5 ans de service, une
médaille de bronze gravée; après 10 ans de

service une médaille d'argent et. après une
collaboration de 15 ans, une médaille d'or
accompagnée d'un magnifique diplôme a tou-
jours été source de joie pour les heureux
destinataires. En outre, tous les noms des
personnes ayant fait l'objet de cette distinction
sont publiés au début de l'année dans l'Hôtel-
Revue. Pour les collaborateurs qui comptent
plus de 20 ans dans le même établissement,
nous vous adressons volontiers notre prospec-
tus de montres et réveils qui donnent une
note plus personnelle à ce souvenir.

Voici les prix des médailles, diplômes corn-
pris: bronze Fr. 35.—, argent Fr. 45.—, or Fr.

192.—, diplôme seul Fr. 5.50. Nous sommes
malheureusement contraints d'accepter les
importantes augmentations de prix décrétées
par les fournisseurs.

Pensez à temps à ces témoignages de fidé-
lité. Le délai de livraison pour des objets gra-
vés est d'au minimum 3 semaines. La formule
ci-dessous facilitera votre commande.

SOCIÉTÉ SUISSE DES HOTELIERS

Service du matériel
Monbijoustrasse 31, 3001 Berne

Téléphone (031) 25 72 22

Monsieur
Madame
Mademoiselle Nom Prénom de

Années
de service

Diplôme en
allemand
français
italien

Médaille de
bronze
or
argent

Numéro du
cadeau

Date à inscrire
sur le diplôme

19 à 19

19 à 19

19 à 19

19 à 19

19 à 19

19 à 19

19 à 19

19 à 19

Management im Gastgewerbe
2 Va mtg. FUHRUNGSLEHRGANG für Selbständige,
Vorgesetzte und Nachwuchskräfte. Prospekt anfordern.
CH-1854 Leysin HOSPRA S. A. • Tel. 025/62524

Hôtel: (Sceau) Date:

Lieu: Signature

Hygiene in der Küche

Gerüche und Dämpfe, die sich
überall in der Küche nieder^
schlagen, verkleben sich rasch mit
Rauch und Staub. An schlecht

zugänglichen Stellen bilden sich
Brutherde für Bakterien; üble
Gerüche sind die Folge - Hygiene

upeüer

beginnt bei der raschen Dampf-
beseitigung.
Bei der Einrichtung von Gross-
küchen sind wir von Anfang an mit
dabei. Mit dem Architekten
planen wir. dass alle dampf-
erzeugenden Apparate unter
Ablufthauben zu stehen kommen.
Das angeschlossene Abluft-
kanalnetzleitetdie Dämpfenoch
vordem Abkühlen ins Freie.
Ein Filter in der Ablufthaube
scheidet die Fetteile aus der abzie-
henden Luft. Das Zuluftgerät
ersetzt die Abluft mit filtrierter und
nötigenfalls erwärmter Frisch-
luft. die durch eine perforierte
Doppeldecke zugfrei eingeleitet
wird. Ein leichter Unterdruck in der
Küche hindert die Dämpfe am
Ausströmen in andere Räume.

Auch zu Ihrem Belüftungs-
problem gibt es eine Lösung. Die
wir kennen.

8621 Wetzikon 4 Tel. 01 77 03 06 y

Hotel-Revue-Inserate
Neu: Einrichtungscenter für das Gastgewerbe

werden in der ganzen Schweiz

gelesen!

Pour la L
propreté"-^

en Suisse

Iniziativa lSvizzera~-P

pulita

Schläpfer, Obere Gasse, Chur
Telefon (081) 22 34 88.

8093

OCCASION!

Ein POOL-Billard, ohne Münzeinwurf,
von exklusivem Aussehen, hervorra-
gender Verarbeitung und sehr inter-
essantem Preis, bieten wir für ver-
wohnte Ansprüche - Tischfussball-
spiele. Münze'nwurf Fr. -.50, sehr sta-
bile Ausführung, einmalig günstig zu
verkaufen. Generalverkauf für die ge-
samte Schweiz gesucht. Nehmen Sie
Verbindung mit uns auf.

JACOB-MÜNZAUTOMATEN - Import-
Export, 6908 Wiesloch-Heidelberg,
Marktstr. 1-3, Tel. 06222/3881.

8121

Das /cfea/e G@rä£ für gemcMose Enf&elmiing der

M®fef»SefiwiOT?!lïâdèr

Cas Symüo/ für grufes
Sc/ivv/mm6ar/-Zuüe/;ör

isf der lro/Zautomaffsc/ie MOMOST4T
Referenzen: Suvreffa House, Sf.Mor/'fz; Tsc/iuggen, Arosa.
Daneben //'efern w/'r a//es was /n e/'n modernes Hofe/-
Scbw/mmbad gehört.

SGfovwminfcad-Ztjfoeftör ÄG
8702 Zo//ffcon-Zürrc/i, Seesfr. 25, / Cf/654160
Base/, Bern, Lausanne, Lugano, Marf/'gny, Düsse/c/orf, W/en

«
Bitte senden Sie uns Unterlagen über derTI
BROMOSTAT

Name + Adresse

WIR BEFREIEN SIE VON DER LASTIGEN
PLAGEDURCH KÜCHENSCHABEN!

Jahresgarantie - Saubere und sorgfaltige Ausfuh-
rung - Diskret und unsichtbar.

Verlangen Sie Referenzen und eine kostenlose
Offerte.

Hans Wyss AG, Hygiene-Service
Alte Landstrasse 61, 8800 Thalwil
Telefon (01) 720 85 86

OFA 67.973.005

Lassen Sie Ihr Hotel, Restaurant oder Café durch unser Fachpersonal einrichten. Wir leisten saubere Arbeit und liefern
Qualitätsmöbel zu vernünftigen Preisen. - Wir lösen Ihr Problem. Ganze Restaurationsbestuhlungen. - Vorhänge, Lam-

pen, Wandteppiche, Spannteppiche direkt ab Rollen in extra strapazierfähiger Qualität. - Grosse Auswahl. - Verlangen
Sie unverbindliche Offerte mit Referenzliste.

Möbel und Teppiche Ferrari, sMSJona/Rapperewn
V

Tel. (055) 27 71 21 p 19-23

Wir vermitteln Personal aus England

Kellner.

Kellnerinnen

Köche

Zimmermädchen

Réceptionisten usw.

T. S. Agency
Suite 54, Empire House, Piccadilly,
W. I. London, England

548

Einmalige

Flachduvet-Aktion

135 x 175 cm, gefüllt mit

a) reiner Enten-Vs-Flaum, 1600 g

à Fr. 76.-

b) reiner, leicht fedriger Enten-
Flaum, 1100 g

à Fr. 113.-

Franko-Lieferung ab Fr. 300.- |

Kehricht-Container
einmalige Sonderaktion bis
31. Dezember 1973

Fr. 448.-
(600 Liter)

800 Liter «alles inbegriffen»
Fr. 498.-

ELKUCH-Containerbau
Telefon (075) 3 21 46

8022

Prescriptions
de place

Des prescriptions relatives à la publication

d'annonces à des places déterminées ne

peuvent être acceptées que comme des

vœux, mais en aucun cas comme

conditions de l'orde d'insertion.

Aktion L
saubere

Schweiz
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"f Möchten Sie während der Ferien-
1 und Feiertage etwas Besonderes bieten?

2 Wollen Sie die Wintersaison mit einer
.neuen, zündenden Idee einleiten

3 Suchen Sie systematische Werbeunterstützung
und aktive Verkaufsförderung?

Hotel-Service bringt Werbe-Erfolg und lop-Service
Hofft! - Sftrvinft — Dae rtonflonto f~ ~ -Hotel-Service - Das gepflegte
Sortiment bekannter Marken-
artikel in Geschenkpackung mit
Ihrer Begrüssungskarte.
Sortiments-Garantie
HOTEL-SERVICE enthält mindestens 10 Marken-
Produkte wie: Toiletten-Seife * Badezusatz * Er-
frischungs-Tüchlein * Cigaretten * Papierta-
s-chentïicher * Zündhölzer * Schuhpoliertüchlein

Schokolade Bonbon * Lektüre.
Ausserdem besteht die Absicht, HOTEL-SERVICE
mit zusätzlichen Produkt-Beilagen und Dienstlei--
stufigen zu ergänzen; dies ohne Erhöhung der
Schutzgebühr.
Möchten Sie HOTEL-SERVICE kennen lernen?
In Ihrem Haus testen? Profitieren Sie von unserem
Testangebot-mit diesem Bon.

o

I

für! Geschenkpackung HOTEL-SERVICE

Ich interessiere mich für die Geschenk- und Service-Pak-
kung HOTEL-SERVICE

Bitte senden Sie mir:
kostenlos eine Musterpackung
Testlieferung: Kartons zu 48 Packungen

à Fr.-.90/Stück mit neutraler Begrüssungskarte (Mindest-
Testsendungen 5 Kartons)

Vollständige Teilnahmebedingungen für regelmässige
Monatsiieferungen.

Name/Hotel 16

Adresse

PLZ/Ort
Einsenden an :

PRESENT-SERVICE AG, Nansenstrasse 8050 Zürich

Sie als Hotelier stellen besondere
Anforderungen an einen Teppichboden.
Wir als Teppichspezialisten wissen das
und richten uns danach.

St. Gallen, Tel. 071 - 2215 01
Zürich, Tel. 01-237603
Basel, Tel. 061-231440

Winterthur, Tel. 052-22 7021
Bern, Tel. 031-461161
Lausanne, Tel. 021-233722

lfofl
6i<c/ier

1 50
Mit Doppel à 300 Bons* Fr. 1 .80 1 .60
mit Doppel à 1680 Bons* Fr. 6 .90 5 .90
3fach à 300 Bons** Fr. 2 .45 1 .90
3fach à 1008 Bons** Fr. 8. 7 .30
Weinbonbuch à 200 Bons Fr. 3,,40 2,.80

* in 7 Farben ** in 4 Farben

Schweizer Hotelier-Verein

Materialverwaltung
Telefon 031 25 72 22

Monbijoustrasse 31, 3001 Bern

A vendre

mobilier et matériel

d'hôtel-restaurant

Mobilier, machines, lingerie,
vaisselle, argenterie, verrerie,
etc.

Provenant fermeture Hôtel du
Paon, à Yverdon.

ente sur place du 1 Oau 20 dé-
cembre.

Renseignements, téléphone (024)
23 12 40.

P 22-14007

Selbstbaugestelle
Werkstatt - Hobby -
Garage - Keller -
Haushalt - Prospekt
u. Preisliste verlangen
emag norm 8213 Neunkirch
Schalfhauserstrasse 72

hocel
revue

Mitteilung
an unsere Inserenten!

Da über Weihnachten und Neujahr die Dienste der PTT

sowie der Druckerei der Hotel-Revue stark eingeschränkt
werden, muss der Inseratenschluss für die Nummer 51/52
1973 und die Nummer 1 1974 vorverlegt werden:

Inseratenschluss der Nr. 51/52 1973:

Freitag, 14. Dezember 1973,11 Uhr
Inseratenschluss der Nr. 1 1974:

Freitag, 21. Dezember 1973,11 Uhr

Wir bitten unsere Inseratenkundschaft, den vorverlegten
Inseratenschluss bei der Auftragserteilung zu beachten:
andernfalls wären wir infolge der über die Festzeit aus-
fallenden Arbeitstage nicht in der Lage, eine fristgerechte
Erledigung der Aufträge zu gewährleisten.

Technische Leitung der Hotel-Revue

hodel
nevue

Communication
à nos annonceurs!
Comme, pendant les fêtes de Noël et de Nouvel-An, les
services des PTT, de même que l'imprimerie de l'Hôtel-
Revue doivent réduire leurs services, les derniers délais

pour la réception des annonces pour le numéro 51/52 1973

et le numéro 1 1974 ont dû être avancés:

Dernier délai pour le no 51/52 1973:
vendredi 14 décembre 1973,11 heures
Dernier délai pour le no 1 1974:
vendredi 21 décembre 1973,11 heures

Nous prions nos annonceurs de bien vouloir respecter
ces délais avancés lorsqu'ils passeront leurs ordres d'in-
sertion, sinon nous ne serions pas en mesure, en raison
des jours de travail chômés pendant les fêtes, de garantir la

liquidation dans les délais de leur ordres.

Direction technique de l'Hôtel-Revue


	

